HAIIOHAJIbHUHM TEXHIYHUI YHIBEPCUTET YKPAIHHN
«KUIBCBKUH NOJITEXHIYHUU IHCTUTYT
iMeni I'OPS CIKOPCBKOI' O»
DOAKYJIBTET JIHI'BICTUKHA

Kadenpa Teopii, npakTUKHU Ta nepeKJIaay aHIJIiHCbKOI MOBH

«Ha nmpaBax pykonucy» «J1o 3axmcTy JOMyIICHO
YAK 3aBinyBau Kadeapu
Jlapuca TAPAHEHKO
« _» 2023p.

MAT'ICTEPCBKA JTUCEPTALIA

HAa 3100yTTH CTyNeHs Maricrpa

3a OCBITHBO-NIPO(eciiiHOI0 MPOrpamMoro
«I'epMaHCHKI MOBH Ta JiiTepaTypu (mepekJjaj BKJIKYHO), eplia — AHIJIIHCHKa)

3i cnemiajabHocTi 035 «Pisos0ris

Ha TeMy: «Oc00JMBOCTI epeaayi B yKPaiHCbKOMY NepekjIagi KOJOPpHUCTHYHOI
CKJIA/I0BOI JIEKCUKH aHIJIiICHKOI MOBH (HA MaTepiaJii TEKCTIB PI3HUX KaHPIiB)»
Bukonaina:
ctynenTka 2 xypcey, Il PBO, rpynu JIA-321mMmn
Ypcyn A.B.

HaykoBuii kepiBHUK:
K.(iron.H., gou. CkobHikosa O.B.

Penensenr:

3acBiguyto, 0 y il MaricTepchKiil auceprartii
HEMae 3aM03UYeHb 3 Ipallb IHIIKUX aBTOPIB 0€3
BIIMOBITHUX MMOCUJIaHb.
Crynentka Ypcyn AHacracis

Kuis — 2023



HauionaanbHuil TEXHIYHUI YHIBEPCHUTET YKpaiHH
«KuiBcbkui mosirexHivHui iHcTUTYT iMeHi Irops Cikopcbkoro»
PaKyJabTeT JiHIBiCTHKH
Kadeapa Teopii, npakTUKH Ta NMepeKIAAy aHIIICBKOI MOBH
PiBeHb BUIIOT OCBITH — APYTHid (MaricTepchbKuid)
CrneuianbHicTb — 035 «®Dinonoris»

OcsitHbo-nipodeciitna mnporpama — 035.041 «l'epmaHcbki MOBH Ta JITEpaTypu
(mepexiaj BKIFOYHO), Meplia — aHTJIHChKa

3ATBEP/IXXVYIO
3aBigyBau kadeapu
Jlapuca TAPAHEHKO
« _» 2023 p.
3ABJAHHS

HA MaricTepCcbKy AMCEPTALII0 CTYIeHTY

Ypceya Anacracii BosoagumupiBHi

1. Tema guceptartii «Oco6JMBOCTI Iepeaadi B yKpaiHChbKOMY NEpPEeKIIali KOJIOPUCTUIHOT
CKJIaJIOBO1 JIGKCUKH aHTJI1CbKOT MOBH (Ha MaTepiaji TeKCTIB PI3HUX KaHP1B)», HAYKOBUH
kepiBHUK guceptanii CkoOHikoBa Oxcana BomogumupiBaa, K.(QiTom.H., J0II.,
3aTBEep/KEH1 HAKa30M 1O (aKyIbTeTy B« » 2023 p. Ne

2. Tepmin nonanus ctynaeHToM auceprarii: 13.12.2023 p.

3. O0’€eKT MOCHTIIPKCHHS: KOJOPOHIMHM B aHTJINCHKIA Ta YKpaiHCHKiIA MOBax Ta BIUIMB
JIHTBOKYJBTYPHUX (haKTOPIB HA IXHE TIIYMAdCHHS.

4. [IpeaMeT MOCHIKEHHS : CTPATET1] i TAKTUKH BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHUX KOJIOPOHIMIB
y MepeKIIajii CydacHOi XyJJ0’KHBOI Ta HAyKOBOI JIITepaTypy YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

5. Tlepenik 3aBaaHb, AKi MOTPIOHO BHUKOHATHU: PO3TIIAHYTH KiIacu]ikailii KOJIOPOHIMIB;
JOCITIANTH MiCIIe€ KOJOPOHIMIB B aHTIIIMCHPKOMY Ta YKPaiHCHKOMY CIIOBHUKAaX; oOpaTh
OCHOBHI METOIW JOCII/DKCHHS; BHBYUTH MPOBIIHI Kiaacuikamii mepekiagambKux
TpaHcopMalliid, 3aCTOCOBHUX J0 KOJIHOPOTIO3HAYCHB; MPOAHAII3yBaTH 00paHi TEKCTH Ta
JIPYTOTBOPH Ha MPEeIMET BUKOPHUCTAHHS MEPEKIagaIbKux Tpanchopmarliii Ta mpuiiomin
MpU BIATBOPEHHI OPUTIHATY YKPAiHCHKOIO MOBOIO; OIPAI[IOBATH MOJKJIMBI BapiaHTH
MepeKyIaay iIIOMAaTHYHUX OJMHHMIIH 13 KOJTbOPOBUM KOMIIOHEHTOM, a TAKOX KOJIHOPOBUX
MPUKMETHUKIB Ta KOJIBOPOCTIONYK 13 KyJbTYPHUM €JIEMEHTOM.

6. OpieHTOBHMIA TIEPEITIK LTIOCTPAaTHBHOTO MaTepiany: kauru «11/22/63» CriBena Kinra,
«Emotional design: Why we love (or hate) everyday things» {onansaa A. Hopmana, «A



3

Brief History of Time: From the Big Bang to Black Holes» CriBena ['okinra,
«Surrounded by idiots. The Four Types of Human Behaviour (or, How to Understand
Those Who Cannot Be Understood)» Tomaca EpikcoHa Ta iXH1 yKpaiHOMOBHI II€pEKIIaIH.

7. OpieHTOBHMI mepesiK MyOsikaiii: myOJikaiis CTaTTi 3a TEMOI MaricTepchbKoi
nucepTanii y haxoBoMy BUAaHH1 rpynu b Ta mpeacTaBieHHs Te3 Ha HAYKOBO-TIPAKTUYHIM
KOH(pepeHii.

8. Jlara Bunaui 3aBnanns: 10 BepecHst 2023 poky.

Kanennapuuii ninan

No Tepminu [Tpumirka npo
5 /1_1 HazsBa eramniB qumioMHoi Maricrepchkoi po6oTu BUKOHAaHHS BUKOHaHHS
€TaIliB
1 | Beryn 10.10.2023 BUKOHAHO
2 | Po3nin 1. KosopoHiMH K 0COOIMBUN JIEKCHUYHUHN 111a
A p p 10.10.2023 BUKOHAHO
CJIOBHHKA JIOCIIDKYBAaHHX MOB
3 | Po3min 2. Crparerii # TakTHKH BiATBOPEHHS
AHTJIOMOBHHX KOJIOPOHIMIB B ykpaiHcbkomoBHEX | 20.10.2023 BUKOHAHO
JPYrOTBOPAxX
4 | Po3min 3. KinbkicHUN Ta SKICHUH aHaNI3 y)KUBaHHS
KOJIOPOHIMIB y TEKCTaX PI3HUX >KaHPIB Ta CTpaTerii 18.11.2023 BUKOHAHO
IXHBOTO TIEPEKIIATY
5 | OdopmieHHS TOIATKIB 25.11.2023 BUKOHAHO
6 | 3aranbHi BHUCHOBKH, odhopMIIEHHS CIIACK
(bop y 30.11.2023 BUKOHAHO
BUKOPHCTAHUX JDKEPEI
7 | OdbopMileHHS OUIDIOMHOI MaricTepchbkoi pobdoTu
(opunenns 1 P P 08.12.2023 suKoHano
(urcTOBMI BapiaHT)
8 | IlepeBipka UIUIOMHOI Marictepcbkoi poOoTh Ha
peBIpka AL ' p p 16.12.2023 GUKOHAHO
HasIBHICTHb TEKCTOBUX 301riB
9 | 3ngaua UIUIOMHOI MaricTepchbKoi o0oTH  Ha
: A p p 19.12.2023 GUKOHAHO
kadenapy s pereH3yBaHHS
10 | [TogamHs MaricrepcbkKoi poOOTH Ha 3aTBEPIKEHHS
A P p P 26.12.2023 BUKOHANO
3aBimyBauy Kadenpu
Crynent Amnactacis YPCVYJI

HaykoBuii kepiBHHUK Oxkcana CKOBHIKOBA



PED®EPAT

Ypcyn A. B. «OcobnuBocTI nepegadi B yKpaiHCbKOMY MepeKI1ail KOJIOPUCTUYHOT
CKJIQJ0BOi JIEKCUKM AaHIJIINACBKOI MOBHM (Ha Marepiajl TEKCTIB PI3HUX KaHPIB)».
Kgranidikamiitna po6oTa Ha IpaBax pyKOMuUcy.

JHucepTaritis Ha 3100yTTA CTyIEHs MaricTpa 31 cnerianbHOCTI 035 «Dimoaoriamy.

KIII im. Irops Cixopcbkoro, Kuis, 2023.

VY kBamidikamiitHiii poOOTI PO3rIASHYTO (QPYHKIIOHYBAHHS MOHITH KOJHOPY Ta
KOJIbOPONIO3HAYCHHS, BUBYCHO OCHOBHI Kiacu@ikaimii KOJbOpPONO3HAYeHb Ta
TpaHc(POpMalIHUX MEPETBOPEHb NPHU IXHHOMY IEpeKiaji, MPOaHali30BaHO CIOCOOU
NEPeKIaly KOJbOPOBUX OJMHUIL YKPAaiHCHKOIO MOBOI B TEKCTax PI3HUX JKaHPIB, a
TaKOX 3AIHCHEHO JTOCIIJDKEHHS 3 BIATBOPEHHS OJMHHMIID 13 KYJIbTYPHUM KOMITOHEHTOM
Ta 1JIOMAaTHYHUX OJIMHHUIB 3 €JIEMEHTOM KOJIbOPY, MPOBEJACHO MOPIBHSAHHS aKTUBHOCTI
(GYHKIIOHYBaHHS KOJIOPOHIMIB Y TEKCTaX Pi3HUX >KaHPIB.

HaykoBa HOBHU3HA pOOOTH MOJIATAE Y CBIXKOMY TOTJIS/1 HA SIBUILE KOJOPOHIMIB Ta
MOTJMOJIEHHT MAXOAIB 10 iIXHBOTO MEepeKIaay. 30KpeMa, MU 3arjuOuIucs B POMaHHU
BIJIOMHUX aHTJIHCHKUX aBTOPiB, AKk-0T CriBeH Kinr, Tomac Epikcon, Jonansa A. Hopman
1 Crien ['OKiHT, BKIIOYHO 3 IXHIMH TNepeKiagaMH YKpaiHChKOI MOBOIO, IO €
YVHIKQJIBHUM MaTepiaioM, KM HE BHBYABCS B MOMIOHHMX JIOCTIIKEHHSAX 3 TOUKH 30PYy
aHaJi3y KOJbOPOBOI TEPMIHOJIOTII paHiIIe.

PeanpHuil BIJIMB HAIIOTO JOCIIKEHHSI CTA€ OYEBUIHUM, KOJIH MH PO3IJISIIAEMO
HOTO TpakTUYHE 3aCTOCYyBaHHA. PeTenbHUil aHami3 KOJOPOHIMIB Ta METOJIB iXHBHOTO
nepeKsaay MpoINoHye IiHHY iH(OopMaIlito s MATOTOBKM MalOyTHIX MepekiagadviB i
CTYJIEHTIB, SIKI BUBYAIOTh JIIHTBICTUKY YW Tepeknan. lle mokparmnye ixHe po3yMiHHS
TEPMiHiB, OB’ A3aHUX 13 KOJBLOPOM, 1 Halae ePeKTUBHI CTpaTerii aHATi3y TEKCTIB MEpe]
Ta MiJ] Yac 3A1HCHEeHHS TTepekaanay. KpiMm Toro, pe3yibTaTy Hammoro TOCTIKEHHS MOXKYTh
CIYT'YBaTH I[IHHUM PECYpCOM JUIsi PO3pPOOKH HaBUYAIBHUX MaTtepiajiB 13 PI3HHUX
MepeKIIaIallbKUX 1 JIHTBICTHYHHUX JUCIUATLIIH.

Anpodanisi pe3yJabTaTiB JAOCJIIKeHHsI. 32 TEMOIO MariCTepChKoi aucepTarii
Oyno mpencraBieHo Te3M Ha V MixHapoaHi cTyneHTChKiM KoH(epeHuii «Hayka

ChOTOJICHHS: BiJl IOCIIKEHb 0 CTpaTeriyHux pimeHs» (YepHisii, 2023).
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Iyoaikanii. OCHOBHI MOJOXEHHA poOOTH OyJ0 BHUCBITIIEHO B CTaTTl
«®Ppa3zeonoriyHuil Ta He(ppa3eoJOriyHUI crocoOu nepekiaay i11I0MaTUYHUX OJIMHHULD 3
KOJBOPOBUM KOMIIOHEHTOM» y (paxoBoMy >kypHauti rpynu b «Advanced Linguistics», No
11 (2023), 11 TpaBusa 2023.

Ctpykrypa i 06car podoru. Marictepcbka poOoTa CKIaIaeThCs 31 BCTYITY, TPhOX
PO3A11iB, BUCHOBKIB JI0 PO3/LUIIB, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, CIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEpPes
77 mxepen, y Tomy uucii 33 1HO3EMHOIO MOBOIO), CIHCKY JKEpEN UIIOCTPAaTUBHOIO
matepiany (8 mxepen), 1 nogarky Ha 29 ctopinkax. 3aranbHuii o0csar agucepraii — 135
ctopiHoK. OCHOBHUH 3MICT BUKJIaZeHO Ha 98 ctopiHkax. Poboty mpoimtocTpoBaHo 2
PUCYHKaMHU.

Kniwouoei cnoea: konopowim, idiomamuyna — 0OOuHUYs,  NePeKIaA0aybKa

mpaucpopmayis, sapiaHmHull 6iON0BIOHUK, NIH28OKYIbIMYPHUL ACHEKM, OCHOBHUUL KOJIIp.

ABSTRACT

Anastasiia Ursul. “Peculiarities of rendering the color component of the English
vocabulary in the Ukrainian translation (on the material of texts of various genres)”.
Qualifying research work with the manuscript copyright.

Thesis for a master’s degree in specialty 035 “Philology”. Igor Sikorsky KPI,

Kyiv, 2022.

The qualification work encompasses an exploration of the functioning of color and
color term concepts, an examination of primary classifications of color terms, and an in-
depth analysis of transformational changes during their translation into Ukrainian. The
research delves into the methods employed in translating color units across texts of
different genres. Additionally, attention is given to the reproduction of units with a
cultural component and idiomatic units with a color element. A comparative study of the
functioning of coloronyms in texts of diverse genres forms an integral part of the analysis.

Scientific Novelty: The unique contribution of this work lies in its fresh
perspective on coloronyms and its comprehensive approaches to their translation. The
research delves into novels by renowned English authors such as Stephen King, Thomas

Erikson, Donald A. Norman, and Stephen Hawking, including their translations into
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Ukrainian. This nuanced exploration is a distinctive contribution, as it provides a novel
viewpoint on color analysis terminology.

Practical Applications: The practical significance of this research is evident in its
potential applications. The thorough analysis of coloronyms and their translation methods
offers valuable insights for the training of future translators and students studying
linguistics and translation. It enhances their understanding of color-related terms and
provides effective strategies for pre-translational analysis of texts. Furthermore, the
research results can serve as a valuable resource for the development of educational
materials in various translation and linguistic disciplines.

Research Dissemination: The research findings were presented as theses at the
5th International Student Conference “Today's Science: From Research to Strategic
Decisions” in Chernivtsi, 2023. The main provisions of the work were also covered in an
article titled “Phraseological and non-phraseological methods of translating idiomatic
units with a color component,” published in the professional journal "Advanced
Linguistics” (No. 11, May 11, 2023).

Structure and Volume: The master's thesis is structured with an introduction,
three chapters, conclusions to chapters, general conclusions, a list of used sources (77
sources, including 33 in a foreign language), a list of sources of illustrative material (8
sources), 1 appendix on 29 pages. The total volume of the dissertation is 135 pages, with
the main content spread across 98 pages. The work is illustrated with 2 drawings.

Key Terms: color term, idiomatic unit, translation transformation, variant

equivalent, linguistic and cultural aspect, primary color.



3MICT
PE D E P AT ... e 4
ABSTR A C T .. )
2 .72 5 9
PO3/1JT 1. KOJIOPOHIMU SIK OCOBJIMBUI JIEKCUYHUIN LIAP CJIOBHUKA
JOCIIIJIKYBAHUX MOB......o e, 13
1.1. BUBYEHHS MOHATTS KOJTBOPY Ta KOTBOPOTIOZHAUCHHSM ...ccevvveeeaurreeesaiveeessireeessneeeenss 13
1.2.  JlocmipKeHHS MIAXOIB 10 KIACU(IKAIIT KOJTBOPOTOZHAUCHD. ... ceeeeivvreervreeannens 16

1.3 JIiHrBOKYJBTYpHI acCIeKTH penpe3eHTallli KOJIhOPOIMO3HAUYCHbh B aHTJINUCHKIA Ta
DN 0N 13 (618 20 17 0L (0] - b 21
1.3.1 OyHKI[IOHYBaHHS CHHBOTO KOJBOPY B AaHIJINACBKIA Ta  yKpaiHCBHKIH
THTHTBOKYITBTYPAX .+ vt ettt e ente e entaeeentee e eateeaatee e ae e e aee e e aeeeneeenaeeenneeennnens 23
1.3.2 OyHKIIOHYBaHHS YEPBOHOTO KOJBOPY B AHIIMCBHKIA Ta yKpaiHCHKid
R 02 1100 A1 5 7 T2 D 24
1.3.3 @OyHKIIOHYBaHHS YOPHOTO KOJBOPY B  aHIIMCBKIM Ta  yKpaiHCHKIH
B 02 051001 23 7 T2 26

1.3.4 ®dyHKIIOHYBaHHS O1IOT0 KOJILOPY B aHIJIINCHKIN Ta YKpaiHCHKIM JIIHTBOKYJIBTYpax

...................................................................................................... 28
BHCHOBKH 10 POBITUTY L. ..o e e 31
PO3JIJT 2. CTPATEIlI M TAKTHUKM BIITBOPEHHSI AHIJIOMOBHHX
KOJIOPOHIMIB B YKPAIHCBKOMOBHUX JIPYTOTBOPAX......cccoovvrvrrererernnen. 32

2.1 BrumB HamioHaJbHO-KYJNBTYPHHX YWHHHKIB Ha OOpaHHA CHOCOOIB MepeKiany
KOJTBOPOTTOBHAUCHD . . .+« e vttt eatteeneteeetee e etaeeatee e eate e e et e e etaeeeanaeeaenssrrreeesnanaeeas 32
2.2 Tlpobnema xmacudikamii mepekiIamanbkux TpaHcopmalliid, 3aCTOCOBHHUX [0
KOJTBOPOTTOBHAUCHD . . .+ 1 e vvtsentteenateeette e eette e et e e e ea e e et et e etee e etae e ereeeaiaeeennnsaens 36
2.3 Crnocobu 30epexeHHS] TPUKMETHUKIB-KOTBOPOTIOZHAUCHD. ....cc.vveearrrerneeesrieeanes 40
2.4 Taxtukd BIATBOPEHHS (Ppa3eosOTiuHUX 3BOPOTIB Ta iMiOM 3 KOJIbOPOBUM
KOMITOHEHTOM . ...t ttttteesatteaesastetaessteeaeasseseeasseeeeaasbe e e e asse e e e eame e e e amneeeeansneeeannbneeennbneeeennneeeans 43

BHCHOBKH 1O POBITITY 2. ... e 56



8

PO3/11J1 3. KUIBKICHUM TA SIKICHUH AHAJII3 VY KUBAHHS KOJIOPOHIMIB V
TEKCTAX PISHUX XAHPIB TA CTPATEI'TI IXHOI'O ITEPEKJIALLY .............. 59
3.1 Ananiz nepexiaaaibkux TpaHchopmMailiif, 3aCTOCOBHUX /10 OJUHUILL 3 KOJIHOPOBUM

KOMITOHEHTOM. . e v e vt e eee e e e e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e e e ee et e et e e eeeeeseiesesnienenneneen. DO

3.1.1 BapiaHTHI Ta KOHTEKCTYATbHI BIITTOBITHIKH . ....cecivvreeesereeesasieeesssneeessnneeessnneeesnnns 59
3.1.2 OMYIICHHS T TOJABAHHS . ... ..vtveeeeessursreeeeesssnseseaesassssneeeseeaeesassnssesaessassreessesannssneens 67
3.1.3 3amina 4acTUHU MOBU (KOHBEPCIS) Ta 3aMIHA YJICHIB PEUCHHSM . ..ccvvvrenrerrireeerinenns 72
3.1.4 KOHKPETHU3ALIS TA TEHEPATIBALII. ... v veeuvreesieesssreesnreeesnieesneessnreesnneeesneessnneessnneennneens 77
3.1.5 DYHKITIOHATBHA BAMIHA. ... ..uveeeeureeeeauieeeaieeeeassieeeessnseesesssesaasssesssssssessassseessasseessssees 82
3.1.6 AHTOHIMIYHUIN NEPEKIAJT TA OTTUCOBUM MEPEKIIA ... vvenreesrreessreensneenseeessnneenneeenns 84
3.1.7 TpaHCKpHUMILisl, TPAHCTITEPALIS, KATBKYBAHHSL. . ..eivveessreeesieeasreesasneessreennneessseeesens 85
3.1.8 AnanTarrisi, KOMIEHCALIS, TEPECTAHOBKA CIIB Y PEUCHHIX . vveeuvvrrinreessrreenneenneens 86
3.2 JlekcuKo-ceMaHTHYHE T0JI€ KOJIOPOHIMIB Y TEKCTaX OPUTIHALY Ta MEPEKIANY....... 89
3.2.1 CeMaHTHYHI 3pYIIIEHHS TIPU MEPEKIAT] KOTBOPOTIOZHAUCHD.....vvveeirvreesirreesssineenss 89

3.2.2 KommapatuBHU{ aHalli3 aKTUBHOCTI (YHKIIIOHYBaHHS KOJIOPDOHIMIB y TEKCTax

PIBHIX JKAHPIB. .. 1vtveeestrteessttteessstteessssbeeessssseessasseaessstbeesassbeaesasbeeesasbeees beeesssbeeesssseeessnnneeeans 91
BHCHOBKH 1O POBITUTY 3. ittt 94
BUICHOBK ..ottt sttt ettt sb e n e eneas 96
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJL........ccooiiiiiiiiniiciecce e 99

JHOZIATEL. ..o e 107



BCTYII

beszanepeynum € ToM (akT, 10 OKPIM CBOTO MPSMOTO NMPU3HAYEHHS — HAJlaHHS
XapaKTEPUCTUK 00’ €KTaM, K1 HAC OTOUYIOTh, KOJIbOPH MAIOTh 1€ i TIMO0KE CUMBOJIIYHE
3HAUEHHA, fKE Jomomarae ocoOl OpIEHTYBaTUCS B MPOCTOpl ¥ Kpaile po3yMiTH
JOBKOJIMIITHI 3HAKW, HAJaBaTH OIIHKY IpeAMETaM Ta TIOB’S3yBaTH CBOE BHYTPIITHE
OadeHHs 13 3arabHOIO0 mapanurmoro Bceecsiry. JlocnimKeHHsSI KOJbOPIB € BaKIMBUM
3aBJaHHSAM JIIHTBICTUKH, 010J10Tii, (p13MKH, TICUXOJIOTII ¥ MepeKyIalo3HaBCTBA 30KpeMa,
SIKIIO PO3TJISAATH BiITBOPESHHS KOJBOPOBHUX OJMHHMIIL Y PI3HUX MOBAX CBITY.

AKTyaJIbHICTh PO00THM 3yMOBJIIEHAa HEOOXINHICTIO JAETalbHO po3i0paTuCcs B
HAHONTUMAJIBHIIINX CTPATET1sIX 1 TAKTUKAX MEPEKIIay KOJIOPOHIMIB Ha MaTepiaji TBOPiB
AHTJIOMOBHOI JIITEpaTypu B XyJ0KHBOMY Ta HAyKOBOMY CTHJISX Y »aHpaX IMCUXOJIOTII,
acCTpOHOMIi Ta AW3aiHy JJII MaKCHMaJbHO MOJXKIIMBOTO 30€pPEeKCHHS KOHOTAIlil M
CEeMaHTHKW CJiB 1 BHpa3iB. HeoOXIAHICTb JTOCHIKEHHS CHOCO0IB TepeKiany
KOJIbOPOTIO3HAYEHb SIK €JIEMEHTIB 3arajibHOI MOBHO-KYJIBTYPHOI KapTUHU CBITY TaKOX
BU3HAUYA€ PEIIEBAHTHICTh TOCTIIKEHHS.

Crtyninb po3pobJeHocTi mpodjemMu y HaykoBiih jgitepatypi. OcoOGiauBocTi
B)KMBAHHS Ta TEPeKIaay KOJOPOHIMIB pO3TJISAaid y CBOIX poOoTax Taki 3apyOikHI
nocmiguuku: J. Karan [62], b. bepmin i I1. Keit [47], C. Xapzin [58], K. Crimax [61],
P. Kaccon [52], ®. Anamc i C. Ocryn [44], ®. bomn [45], JIx. Centdopa [69, 70],
T. Pexne 1 I1. Keti [67], I1. I'pin-Apmurax i Jla IToc [55], A. @errepmen, M. PobiHcoH,
P.Topnon i A. Emmor [56], a Takox Birum3HsHi HaykoBmi: I. KoBambchka [13],
O. Kpmwxanceka [15, 16], O. [ziBak [6, 7], I. ba6iii [2], B. T'opoGenp [5], O. JluaTBap
[19], T.Cemamxko [34, 35], T. Aspamenko [1], T.IlapdwonoBa [27], JI. Boiiko W
C. Ca0mina [3], P. 3opiBuak [9], O. Tpery0 [40], H. Hikomaea [23, 24], H. Pyns [32],
JI. Jlorceka [21], A. Iopoxwniok [29], JI. JIucenko [20], A. ITorosa [28], O. [lanueHko
[26], T. Onompienko [25]. MokemMO MMOOQ4YWTH, MO BXE ICHYE YHMMAJMKA ILIACT
JOCITIHPKeHb TPO KOJOPOHIMHU, OJHAK JOCI HE BHUCTAYa€ CHCTEMAaTH3allii, 30Kpema
JIOOTPAITIOBAHHS IOTPEOYE TaTy3b TEOPil MepeKIay KOJIbOPOIIO3HAYCHb.

AKTyalIbHICTb MPOOJIEMaTUKHU BU3HAUMIIA 00’ €KT 1 MPEIMET TOCIIIKEHHS.
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O0’eKkT OCTIKEHHS — KOJIOPOHIMHM B aHIVIIACBKIA Ta YKpaiHChKIM MOBax Ta
BILJIUB JIIHIBOKYJIBTYPHUX (DAKTOPIB HA IXHE TIIyMayeHHS.

IIpeamer pochiakeHHs — cTpaTerii W TaKTUKU BIATBOPEHHS AaHIJIOMOBHHX
KOJIOPOHIMIB Yy NepeKiajl Cy4acHOi XyA0KHbOI Ta HAYKOBOI JIITEpaTypu YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO.

Meta poOOTH — BHBUMTH SIBHILA KOJOPOHIMIB B YKPAiHCHKIM Ta aHIMHACHKIN
MOBax, MpOaHAI3yBaTH iXHIO €KBIBAJICHTHICTh Yy MOPIBHIOBAHWX MOBAaX 1 BCTAHOBUTHU
3aKOHOMIPHOCTI MTepeKIIany.

BukoHaHHS mOCTaBICHOI METH Tiepeadadae po3B’s3aHHS TaKMX TCOPCTHYHHUX Ta
NPAKTUYHHX 3aBAAHb.

- PO3KPUTH OCHOBHI KJIacH(]iKallii KOJIbOPOIO3HAYEHb;

- PO3TJISHYTH JIIHTBOKYJIBTYPHI aCIIEKTH KOJIbOPOITIO3HAYCHD B aHTJIIHCHKIH Ta
YKpaiHCBhKIii MOBaXx;

- JIOCHIAUTH BUAM TIepeKJIaly OJWHHUIL 13 KYJIbTypHOCHEIU(DIUHUM
€JIEMEHTOM;

- OmpaipoBaTH pi3HI CINOCOOM BiIJIaHHS AHTJIOMOBHHX KOJIOPOHIMIB
YKpaiHChKOIO Ta MPOBECTH KUIBKICHUHN Ta SKICHUM aHaI3 BUKOPUCTAHHSI
nepeKiaganbkux Tpanchopmallid y Marepiaiax JOCIiKEHHS,

- BU3HAYUTH TaKTUKH MMEpeKiIaay Gppa3eosoriyHuX Ta iIOMaTHYHUX OJIMHHITH
3 KOJIbOPOBHUM MapKEPOM y TEKCTax Pi3HUX JKaHPIB;

- TMPOBECTH aHaJi3 PYHKI[IOHAITHHOCTI KOJOPOHIMIB Y TEKCTaX Pi3HUX KAHPIB
Ta IXHIX TIepeKIagax.

Metonn pnociimkennsi. [lin yac HammcaHHs poOOTH MU TIOCIYTOBYBAIUCS
3araJbHOHAYKOBHMH METOJAMH: IHAYKIII Ta AEAyKIii, aHami3y ¥ CHHTE3y — s
dbopMyBaHHS TEOPETUIHOT YACTUHU POOOTH Ta IMIABEACHHS ITiICYMKIB, JIIHTBICTHYHUMHM:
METOJIOM aHami3y AediHImii — I TOCTiIHKSHHS TEPMIHOIOTII KOJbOPOBUX OJIWHHIIb,
METO/IOM KOPITYCHOTO aHai3y Ta METOJIOM CYIIITbHOT BUOIPKH — JUIsl CTBOPEHHS BUOIPKHU
pEYCHb Ta CJIOBOCIIONIYK 3 KOJBOPOBHUM KOMIIOHEHTOM y TEKCTaX MOBHU OpPHUTIHAITY Ta
MepeKIialy, METOJ0M KOMIUJIEKCHOTO (PLIOJIOrYHOr0 aHalli3y TEKCTY — JJIsl IPOBECHHS

aHamizy (YHKIIOHYBaHHA KOJOPOHIMIB Yy TEKCTaX pI3HUX JKaHPIB, METOJO0M
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MepeKIIaIo3HaBYOr0 TpaHC(HOPMaIIHOTO aHali3y — JI OLIHKKA pOOOTH MEepeKiagadiB
IpU CTBOPEHHI NEpeKiaaiB, METOJOM MOPIBHAJIBHOTO aHali3y — i1 HOPIBHAHHS
OpUTIHAIIB Ta APYTOTBOPIB HA IPEAMET 30€pEKEHHS KOJIbOPOBOTO KOMIIOHEHTY, a TaKOX
11IOMaTUYHUX OJUHUILID.

Marepiajiom JOCHIIKEHHS CIYT'YIOTh AQHIJIOMOBHUM MPO30BUN XYNOXKHINA TBIp
CriBena Kinra «11.22.63», naykoBuii TBip CriBeHa ['okiHra B ramay3i acTpoHOMIi «A
Brief History of Time», tBip JloHanpna A. Hopmana B ramy3i auszaiiny «Emotional
design: Why we love (or hate) everyday things» ta tBip Tomaca Epikcona y cdepi
ncuxonorii «Surrounded by idiots. The Four Types of Human Behaviour (or, How to
Understand Those Who Cannot Be Understood)», a Takox ykpaiHChKHI mepekiaa ux
TBOpiB. Takuii BuOIp wMaTepiany OOIPYHTOBAaHO METOK JIOCHIIUTH BXKUBAHHS
KOJIOPOHIMIB Ta MOJEJl IXHBOro Mepekiagy B TEKCTax pi3HUX »kaHpiB. Hamu Oyno
BUpIIEHO O0paTh caMe IIi KaHPU 3 METOKW TIPOJEMOHCTPYBAaTH KOHTPACTHICTH
(GyHKITIOHYBaHHSI KOJIbOPOTIO3HAUEHb Yy XYJI0KHBOMY TBOpi, O6araromy mertadopamu,
eBpemMizaMaMu Ta 11iloMaMu 3 KOJIBOPOBHUM KOMIIOHEHTOM; y HAyKOBOMY, IIIO MICTHUTH
YUMalo MPUKIAAIB BHUKOPUCTAHHS KOJHOPOBOTO KOMIIOHEHTY JJIi YTBOPEHHS
ACTPOHOMIYHHMX TEPMIHIB; Y TICUXOJOTTYHOMY TBOPi, 30CEpEPKCHOMY Ha aHali3l came
KOJIBOPOBHX TICHXOTHIIIB JIIOJMHH; Y TBOPI B rajly3i JU3aiiHy SK OJHOTO 3 PO3TATYKEHb
MHUCTEIITBA, 110 CIIOPiAHEHE 3 YaCTHM BUKOPUCTAHHSAM KOJIbOPIB. 3arajbHa KILIBKICThH
pOaHaTi30BaHUX KOJOPOBUX OJMHHII, Y)KUTUX Y POTISHYTUX JKEpEnaxX, CTAHOBUTD
6mm3pko 300 OMHUIIE.

HaykoBa HOBHM3HA poOOTH IOJSATA€ B PO3MIMPEHHI IMAXOMIB 10 JOCTIKCHHS
BUKOPHUCTAHHS 1 CIIOCOO0IB Mepekiiaay Takoro 0araTOBUMIPHOTO SBHINA, SK KOJIOPOHIMH,
a caMe B TUIONIMHI BIATBOPEHHSI Cy4acHOI JITepaTypH Pi3HUX KaHPIB Ta CTHIIB. Kpim
TOrO, ymepIiie 10 aHaldi3y 3alydeHO pPOMaHW BCECBITHHOBIJIOMHX aHTJIOMOBHHX
nucbMeHHUKIB CriBeHa Kinra, Tomaca Epikcona, [lonansma A. Hopmana ta CriBeHa
["okinra i iXH1 APYTOTBOPH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

IIpakTuyHe 3HAYeHHS JOCIIKEHHS BOAYaeEMO B TOMY, 1110 PO3TJSIHYTHH aHa13
BXKMBAHHS KOJOPOHIMIB y JBOX MOBaxX Ta HUISAXIB IXHbOTO MEpPEKIany Moxe OyTu

BUKOPHUCTAaHO B HABUAaHHI MEPEKJIaayiB, CTYJEHTIB, 1110 3100yBalOTh (hax JIHIBICTA YU



12

nepekiianaya, Ayt Kpanoro po3yMiHHS SIBUIIA KOJIbOPOIO3HAYEHD Ta CIIOCO01B poOOTH 3
HUM TpH 31MCHEHH] JOMEepeKIaalbKoro aHaizy TeKcTiB. KpiM Toro, HampaitoBaHHs
Haioi kBaliikamiiiHoi poOOTH MOXYTh CTaTH B HAroAl JJis MIATOTOBKM HaBYaJbHUX
MarepialiB JJisg PI3HOMAaHITHUX MEePEKIIaI03HABYUX 1 JIIHTBICTUUHUX JUCIUTLIIH.

Anpobaiisi pe3yJbTaTiB J0CHiIKeHHA. 32 TEMOI MAariCTepchbkoi aucepTarlii
Oyno mpexactaBiieHO Te3u Ha V MikHapoaHId CTyaeHTChbKi koH(epeniii «Hayka
CHOTOJICHHSI: BiJl TOCJIJIP)KEHb JI0 CTPATETTYHUX PIILICHBY.

Iy6aikamii. byno ommyOJIIKOBaHO CTaTTIO «®DpazeosioriyHul  Ta
He(dpa3eoyIOTIYHUN CrocoOM mepekiIaay 1IOMAaTHYHUX OJUHHUIL 3 KOJIbOPOBUM
KOMIIOHEHTOM» y (axoBomy xypHaii rpynu b «Advanced Linguisticsy.

CTtpykTrypa if 06csir podoTH. Marictepcbka pod0oTa CKIIa1ae€Thes 31 BCTYITY, TPhOX
PO3A1IiB, BUCHOBKIB JI0 PO3/UIIB, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTAHUX JKEpes
(77 mxepen, y ToMy uucii 33 iHO3EMHOIO MOBOIO), CITUCKY JKEpE LIOCTPATHBHOIO
Mmarepiany (8 mkepen), 1 nomatky Ha 29 cTopiHkax. 3araibHui o0csr auceprarii — 135
ctopiHok. OcHOBHMI 3MicT BUKiIageHo Ha 98 cropinkax. PoGoTy mpoimoctpoBaHo 2

PUCYHKaMHU.



13

PO3/1JI 1. KOJIOPOHIMMH SIK OCOBJINBUM JIEKCUYHUH LIAP
CJOBHUKA JOCJI)KYBAHUX MOB

1.1 BuBYEeHHSA MOHATTS KOJIbOPY TA KOJIbOPONO3HAYCHHS

Komip — e pyHaameHTanbHIN eeMEHT JIF0ICHKOTO CIIPUMHATTS Ta CIUIKYBaHHS,
rJIMOOKO BKOPIHEHHUM y HAlIOMY MOBCSKJIEHHOMY JOCBi/1, /)K€ BiH BIJIUBA€ HE TUIbKU
Ha 30pOBE CIPUHHATTS, a TAaKOX 1 Ha CIyXOBE, TAaKTWJIbHE, a00 TOTHKOBE, CMaKOBE,
HIOXOBe Ta ecteTuuHe [42]. [IoHATTA KONMbOPY BUXOIUTH 32 MEXI MPOCTOi €CTETUKH,
NPOHUKAIYM y chepu KyJIbTypH, IICHXOJIOTii, JIHTBICTUKH. BUBUYEHHS KOJIBOPY,
0COOJIMBO yepe3 MPU3MY JIHTBICTUYHOTO aHaIi3y, PO3KpUBA€E OaraTy MajiTpy ysSBIEHb
PO CTaH JIFOJIMHU, TIOKA3YI0UH, SIK IIeH, 31aBa0Cs O, MPOCTHI aCIIEKT HAIIIOT'O YyTTEBOTO
CBITY pOpMY€E TYMKH, €MOILIli, TOBEAIHKY i HaBITh CaMy 1I€HTHUYHICTb.

Bin 3acnokiinuBuX BIATIHKIB MPUPOJU JO0 SICKPaBOI MATITPU MICHKUX IMEW3aXIB,
KOJIbOPU OTOUYIOTh HAc, TJIMOOKO BIJIMBAIOYM HAa CIPUUHSATTS CBITY. AJie 3HaYEHHS
KOJIbOPY IPOCTATAETHCS IE Jajdil. BOHO BIUTITAE€ThCS B CKIIA/IHY TKAHUHY HAIIO1 KYJIBTYpHU
I IICUX0JIOT1i, TOHKO AMKTYIOUM BIOJ00aHHS, CTpaxu i HaBiTh nepekoHaHHd. Koiabopu
BUKJIMKAIOTh EMOIIIMHI peakiii, NepearoTh KYJIbTYpHY CHMBOJIIKY ¥ CIyXaTh
MOTY)KHUMH KOMYHIKaTHBHUMHU 1HCTPYMEHTaMHU B MUCTEIITBI, TU3aiiH1 Ta peKJiami.

BukopucranHs Koa0py B MOBI1, HOTO OIKC 1 MPUCBOEHHS Ha3B PI3HUM BiATIHKAM
BIJIKpMBAE 3aXOILIIOKOY1 JBEp1 JUIsl BUBYCHHS JIHTBICTHKA. KoJbOpORBI TepMiHM, BiOMI
e K «KOJHOPOBI OJUHUII», € JIHTBICTUYHUMHU YSBICHHAMH TPO OApBUCTUM CIIEKTP,
SAKUW BUHUKAE Yy COPUUHATTI JIOAUHH. [ 7TMOWHA Ta PI3SHOMAHITHICTH KOJHOPOBUX
OJIMHUIIb BiTOOpaXKaroTh HE TUTHKU HAITy 3/IaTHICTh PO3PI3HATH BIATIHKH, ajie i CKIIaTHy
B32€EMO/IIF0 MOBH Ta KYJIbTYPH.

Crnepiry po3depeMocs B TOMy, 1o Take koJip. 3a aedinimismu Collins Dictionary,
colour — 1ie TOM 30BHIIIHIA BHUIJISA, SIKOTO MPEAMET HaOyBae B pe3yJbTaTi BiIOMBAaHHS
cBitina [74]. I3 HUM *Xe TOCUTHh MEPETYKYEThCS BU3HAYCHHS, HaBeneHe B CIIOBHHKY
ykpaincbkoi MoBU (CYM-11): xonip — 11€ «CBITJIOBUI TOH 4Oro-HEOY/b; 3a0apBICHHS»
[72]. Omxke, sx Oaunmo 3 nmediHimidi 000X MOB, KOJIp HEPO3PHBHO IOB’SI3aHUH 3i

CBITJIOM.
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DeHOMEH KOJIbOPY € MPEAMETOM TIIMOOKOro 1HTEpecy B 0aratbOX AUCIUILIIHAX.
Xo4a COpUHHSTTS KOJTHOPY MOKHA BU3HAUNTH JIOBKUHAMH XBUJIb CBIT/IA, HOTO BUBYCHHS
BUXOAUTh JaJIeKO 3a Mexl mnpoctoi ¢i3uku. bararorpanHy mnpupoay Koabopy
JOCJIJKYIOTh TaKl pI3HOMaHITHI Taly3i, SK MUCTEITBO, IU3aiH, (13UKa, ONTHUKA, XIMi,
010J10T151, TICUXOJIOT1sl, AHTPOIIOJOTIS Ta JIHIBICTUKA. 3HAUYEHHS KOJIbOPY OYEBUJIHE HE
TUIBKU B MOr0 Bi3yalbHIN NPUCYTHOCTI, aj€ 1 B HOro KyJIbTypHOMY, IICUXOJIOTTYHOMY Ta
MOBHOMY 3HAQYCHHI.

Ponb k0nbOpY B JKUTTI JIOJAMHU, MEHTAJITETI, KYJAbTypl i NCUXOJOTii 3aBXIU
BUKJIMKaJIa TIIMOOKE 3aX0TuieHHS. L{e 3aX0orIeHHs MpU3BEIIo 10 BCEOIUHOTO TOCITIIKSHHS
TOT0, SIK KOJIp CHPHHMAEThCS, BAKOPUCTOBYETHCS T4 HA3MBAETHCS B PI3HUX MOBax Ta
KynbTypaxX. Kojip MokHa po3risjgatd sk OaraTorpaHHUN (EHOMEH, KM CITY)KUTb
3acCO00M BHpaXCHHS E€MOIIIHHOTO W MEHTAJIBHOTO CTAaHY JIIOJWHU, PUC XapakTepy, a
TaKOX COIlaJIbHUX 1 KyJIbTypHHX acriekTiB cycniibeTBa [13]. 3a K. KOHrom, mousrrs
KOJIbOPY BIIHOCUTHCS A0 chepH peanabHOCTI, KA 3aJIMIIAETHCS HAMPOUY HEBIOBUMOIO
JUIS YCBIOMJICHHSI, HABITh SIKIIO MOCTIMHO MPOHUKAE B JIIOJCHKUN JOCBIJ 1 PO3KPHUBAE
cebOe moBcskaeHHO [43].

VY ramy3i JIHTBICTUKA KOJIp cTa€ OOMUPHOIO cEepor0 BUBUCHHS, OCKUIBKU came
TYT PO3KPUBAETHCS KOHIICTI[ISI «KOJIBOPOBUX TEPMiHIB». PO3BHTOK Ta BUKOPHCTAHHS
KOJILOPOBHX TEPMIHIB y MOBI JIa€ YSBJICHHS IIPO IMi3HAHHS JIFOAUHU, MOBHY €BOJIIOIIIIO Ta
KyJIbTYPHI BIIMIHHOCTI, aJI’)K€ KOJIbOPOBI TEPMIHM Bi0OpakatoTh HE TUTBKU T€, SK JIFOIU
OMHCYIOTh KOJIbOPH, aJIe i 3HAUCHHS, SKI BOHU 1M HaJal0Th. Y KOJIBOPI € 3JaTHICTh K J0
JIOTIYHOTO, TaK 1 IO YyTTEBO-O00PA3HOTO CIOCOOIB OCATHEHHS CBITY, a 1€ O3HAYaE, 1110
KOJBOPHM MOJKHA PO3IJISAATH SK MICTOK MDK HEBepOalbHUM, YYTTEBO-OOPAa3HUM
Mi3HAHHSAM CBITY 1 c(eporo BepOalbHOTO BUpaxkeHHs [34].

OTxe, SIKIIO MOPIBHIOBATH KOHIENTH KOJIBOPY Ta KOJBOPOBHUX TEPMiHIB, MOXKHA
CTBEPIKYBATH, 10 KOJIIp — 11e OUTbI Qi3nuHnN PEHOMEH, a KOJTLOPOBUHN TEPMIH — pajIie
MOBHE SIBHUIIE, 10 BHUKOPUCTOBYETHCS B PI3HUX MOBAX JUIsl MO3HAYCHHA a00 OMHCY
KoJboPpiB. Konbopu iCHYIOTh Y IPUPOHOMY CBITI HE3aJIEAKHO BiJl MOBH, a OT KOJIHOPOBI

TEPMIHH € MPOAYKTOM MOBHU Ta KYJIbTYPH.
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JUis TMO3HAYeHHA KOJBOPOBUX TEPMIHIB ICHYE KUIbKAa MOBO3HAaBUMX Ha3B,
HaWMOIIMUPEHIIUMU cepell KUX € KOJbOPOIIO3HAYEHHS, KOJOPOHIMH, KOJbOPOHA3BH,
KOJIbOPOHAIMEHYBaHHS, KOJbOPATUBU, TEPMIHM KOJbOPY, KOJbOPOBi, a0 KOJIpHI
MPUKMETHUKH, KOJTBOPUCTUYHA JICKCHKA, TPUKMETHUKH 31 3HAUYEHHSM KOJBbOPY, Ha3BH
KOJILOPY, KOJIIPHI TEPMIHU, KOTLOPUCTUYHA JIEKCHKA, XPOMATU3MH, & TAKOK KOJbOPOBI,
a00 KOJIIpHI eMITEeTH.

Taxi Ha3BW MPUNATIUTH 7O JIHTBICTUKH 13 MUCTEIITBA, 30KpEMa JKUBOIIHACY, HATIPSMY
MOB’S13a8HOTO 3 KOJIBOPOM. Tak, TaM ICHYIOTH Taki ()€HOMEHHU SIK KOJIIp Ta KOJbOPUT.
KoHuenuis ocTaHHbOIO O3HA4Ya€ KOMIUIEKCHUN B3a€MO3B’SI30K KOJIbOPIB, IO MOXE
BIUIMBATH HA CUPHUUHATTS Ta IMi3HAHHS CBITY, 30KpeMa B €MOIIIHHOMY Ta CEHCOPHOMY
acriekrax [8, c. 67].

3a gedinimieto, 3amnponoHoBanoo [. KoBanbcbkoto, KoopoHIMU (BiA JaT. color —
KOJip, Tp. onima — iM’s) — II€ JICKCEMH, JCHOTATUBHUM 3HAYCHHSM SKHX € O3HaKa
koibopy [13]. Tak, Ha qymky T. Cemariko, KO)XKHOMY KOJIbOPY MOHA IPUITUCATH KIJIbKa
Ha3B, NMPUYOMY KOXKHE CIIOBO BHM3HAYA€ PI3HI aCMEKTH CMHUCIOBOro MoHATTS. HabGopwu
CUHOHIMIB JJIi Ha3B KOJIbOPIB HE € CTAaTUYHUMH; iX MOXKHA 30arayyBaTd HOBUMH
CJIOBaMH, TOTEHIIMHO BIIKUAAIOUM yCTaJeHI abo Ti, 10 BUMIIINA 3 IOBCSKISHHOIO
BUKOpPHUCTAaHHS. | X04a B MOBi iCHY€E TeBHA KUIBKICTh YCTAJICHUX KOJILOPOHA3B, MEPEITIK
TaKUX HA3B 3AJIMIIAETHCS BIIKPUTUM 1 MIJJISATAE TIOMMOBHEHHIO, TPUUOMY II€ PO3LTUPECHHS
MOKE BIIOyBaTHCS Yepe3 MPUHUHATTS HOBUX Ha3B JIi KOHKPETHUX BIATIHKIB KOJHOPIB
a60 MeTaOpUYHO, IIIIXOM MPOBEACHHS Mapayiesielt MK MIEBHUM 00’ €KTOM 1 KOJIBOPOM,
Ha KW BiH cxoxuid [35].

b. bepnin Ta II. Keit y cBoemy JocChmigKeHHI BUCYHYJIU TOHSITTS OCHOBHOTO
KOJBOPOBOTO TEPMiHA, SIKE MAa€ OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH: 3aCTOCOBYETHCS /10 OOIIUPHUX
KaTeropiii 00’ €KTiB, € MOHOJIEKCEMHHM (2 OTXKe, HOT0 3HaUEHHS HE MOKHA TIepe10auynuT
31 3HAYE€Hb MOT'O YaCTHH), HOTO 3HAYCHHS HE OXOILUTIOETHCS KOJTHUM 1HIIIUM KOJIBOPOBUM
TEPMIHOM, a TaKOX BIH € TICHUXOJOTIYHO SICKPAaBO BHpaX€HUM (TOOTO 3raayeTbcs Ha
MOYaTKy CIHUCKIB KOJBOPOTEPMIHIB, CTAOUILHO BUKOPUCTOBYETHCSI BEJIMKOI KILIBKICTIO
HOCIiB MOBH Ta BXKUBAETHCA B 11107eKkTax) [47]. | xoua pi3HI MOBU MOXYTh MOXBATUTHUCS

BEJIMKUM HA0OpPOM KOJBOPOBHUX CJIIB, BOHHM 3a3BHYail 30epiratoTb OOMEKEHY KUIbKICTh
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OCHOBHUX KOJIbOPOBHX TEpMiHIB. B aHImiichbKid MOB1, HampuKiaa, HaIYyKOTh
OJIMHAJUATh TAKUX TEPMIHIB: YOpHUM, OUIMH, CIpui, YEpPBOHMI, CHHIN, 3E€JICHHI,
KOBTUM, KOpPUUHEBUH, OpaHXeBUM, poxeBuil 1 (pionetoBuii [58]. Yopuuid, Ouuid, cipuid,
YEpBOHUM, KOBTHH, 3€JIEHHM 1 KOPUYHEBUH KOJBHOPOBI TEPMIHM MOXOJATH 13
JTAaBHBOAHTJIIMCHKOI MOBH a00 11e OUIbIl paHHBOTO nepiony. LlikaBum € Toil (hakT, 110
MOYATKOBO 111 TEPMiHM (OKpIM YEPBOHOT0) OyIM HAJLIICHI 3HAUCHHSIMH, HE TIOB’ I3aHUMU
3 BIATIHKaMH, a BXE i 4ac CepeAHbOAHTIIINCHKOr0 MEPioy MOCTYNOBO TMEpEHHSIIN
3HAYCHHS, TOB’s3aH1 3 BiATIHKamMu. D10JIETOBUN Ta OpaH)XEBUW OylIM 3amo3udeHi 3
JATUHCBKOI Ta apaOChKOi 0/pa3y 3 BIATIHKOBUM 3HAYEHHSM, a TEPMIH «POKEBUI»
3’SIBUBCS TMI3HINIE — YK€ B IMICTHAAUATOMY CTOMTTI [52]. CrnoB’SHCBKI MOBHU X
HapaxoBYIOTh JBaHAJIISITh OCHOBHUX KOJIbOPOBUX TEPMIHIB, 1 B IIbOMY CITUCKY CHHIN

HOJUISETHCSA Ha CBITJIO- Ta TEMHO-CHUHI# [58].

1.2 JocaimkeHHs miaxoaiB 10 Kiacudikamii KoJIbOpPONo3HaYeHb

KomopoHiMu Sk MiIMHOXXHHA TEPMiHIB, OB’ S3aHUX 13 KOJBOPOM, BUSBIISIIOTH
YHIKaJbHY MOBHY Ta CEMaHTUYHY pPI3HOMAHITHICTh, 10 BHUMAara€ CHCTEMAaTHYHOIO
BHUBYCHHS Ta Kiacu@ikarii, came TOMy OJHUM 3 OCHOBOIIOJIOKHHMX 3aXO[iB Y BUBUCHHI
JIEKCUYHOI CEMaHTUKHU TaKUX OJMHUIIb € TXHs Kiacudikarris.

VYci Koapbopomo3HAYeHHST 3aBEICHO MOAUISITH Ha XPOMATHYHI W aXpOMAaTHYHI.
AXpoMaTHU4HI BKJIIOYAlOTh B ceOe BCI BIATIHKH CIpOTo, J¢ HaWCBITIIIMN — OUIWH, a
HaWTeMHIUN — YopHud komip. [lo cyTi, BIAPI3HSAIOTHCS MK COOOI0 BOHH JIUIIIE
CTymneHeM CBITIOTH. Taki HOMIHAIII1, IK KOJIbOPOBHM BIITIHOK, YUCTOTA YM HACUUYCHICTH
KOJBOpY IM HE MpUTaMaHHI. AXpPOMAaTU4YHI KOJHOPU € HEHUTPATbHUMH, & TOMY JIETKO
MOETHYIOThCA 3 Oararbma BiaTiHKamMu. KpiM TOro, BOHM HE 3MIiHIOIOTHCS 3QJICKHO BIJT
OCBITJICHHSI — 3aBK/IH CIIPUHMAIOTHCSI OJTHAKOBO.

XpoMaTtuyHi * KOJBOPHU SBISIOTH COOOI0 KOJHOPH CIIEKTPY: YEPBOHUM, CHHIH,
3€JIEHUH, KOBTHH, KOBTOTapsunid, (ioseToBuil, OakuTHU. BoHN Bke BH3HAYAIOTHCS
TaKUMU XapaKTePUCTHUKAMHU SIK HACUYEHICTb, CBITJIICTh Ta BiATIHOK. JJisl peryntoBaHHs
HAaCHUYEHOCTI1 KOJILOPY /10 XpPOMATHYHOTO BIATIHKY HEOOX1HO B IE€BHII MPONOpIii J01aTH

axXpOMaTUYHHI: YUM OUIBIIUKM OyJie BIICOTOK aXpOMAaTHYHOTO KOJIBOPY B YTBOPEHOMY
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BIITIHKY, TO MEHII HacHU4YeHUM BIH cTaHe. Cepel XpOMaTHYHUX KOJIbOPOIIO3HAYEHb
BUJUISIOTh TPU NEPBUHHI: JKOBTUM, CHUHIA 1 YEPBOHUM — iX HEMOXKJIMBO OTPUMATH
[UISIXOM 3MILIYBaHHS IHIIUX KOJBOPIB, IPOTE 3MIIIYIOYH iX, MOXKHA JTOCSATTH YTBOPEHHS
Marbke Bciei konbopoBoi namitpu [30].

3a wnacudikariiero, 3anponoHoBaHoio T. Cemamiko [34], KOJIbOPOIMO3HAYCHHS
MOXHa MOJUIMTH Ha Tpyny sAepHUX (OCHOBHMX) Ta mnepudepiiHuX, a TaKoxXK
a0CTpaKTHHUX Ta KOHKpETHUX. [HII0I0 Bapiali€ero moaily Ha aOCTPaKTHI i KOHKPETHI € 111e
MOJIUT Ha 0e3MocepeIHi Ta OMOCepPeIKOBaH1 BiIMOBIIHO.

Yucno saepHUX KONTbOPOIIO3HAYCHD OXOTUTIOE KOJIBOPH AaBHBOTO TMOXOKEHHS i
CKJIQJIA€ThCS 3 JIEB SITH KOJIbOPIB Y YUCTOMY BUTJISIAL, 0€3 BIATIHKIB, cepel AKUX OLTHH,
YOpHUH, CIpUil, CUHIN, YEPBOHUM, 3€JICHUH, KOBTUI, KOpUUHEBHI 1 ToayOuid. LlikaBicTh
IIBOTO «SIJIPa» KOJOPOHIMIB IMOJIATAE B TOMY, III0 BOHU €BOJIFOI[IOHYBAIH, 1100 OXOIUTH
HU3KY OOpa3HWUX KOHOTAIlild, 3aCHOBAaHMX Ha acoIllaTHBHOMY psijii, IO BimoOpaxkae
BUKOPUCTAHHS Ta 3HAYEHHS TaKUX KOJIbOpPIB. Tak, HaNpuKiaj, Y4epBOHUN MOKE O3HAYATH
MoYeCHU (YepBOHUN KyTOUOK), a0 CHTHANI3yBaTH MPO 3a00pOHY (YEPBOHHM KOJIp
cBITII0OPY), a )KOBTHI MOKE CITIBBIIHOCUTHCH 13 XBOPOOIUBICTIO (3KOBTE 00 IMYUsT) 200
HaBITh 00KEBULISAIM (KOBTHM JOMOM paHillie Ha3uBajau 00KeBiIbHIO) [72].

I'pyna x mepudepiiHUX KOJIOPOHIMIB BKJIIOUae B ceOe BCI 1HIIN KOJbOPH, SKI
MICTATH CEMY 3 BIITIHKOM SIJIEPHOTO KOJIHOPY, @ TAKOXK MOXKYTh HECTH B COO1 TOAATKOBI
ceHcu. Taki KOJBOPOIO3HAYEHHS CEMAHTHYHO TICHO TIOB’S3aHI 3 OCHOBHUMH
KOJBOPOTIO3HAYCHHSIMU, TIPH IIOMY OCHOBHI, 200 S/IepHi, KOJIOPOHIMH € TIEPBUHHUMHU, a
nepudepiitHi Mo BITHOIICHHIO 0 HUX — BTOpUHHUMH. [[o mepudepiiHuX KOIbOpPiB
HaJIeXKaTh, HANIPUKIIAJ, Kapuid, OexeBuid, (iojaeToBuil. BBa)kaeTbcs, MO YUM JIajli BiJl
[EHTPY pO3TalloBaHa Ha3Ba KOJIbOPY, TO MEHIIE KOHOTATUBHUX CEM BOHA MICTHUTH, a
BIJIMMOBITHO — y BXKMBAHHI TAKUX KOJOPOHIMIB BCE OLIBII 3HAYYIITUM CTA€ MOTHBAIIHUN
dakrop [34]. Takum umnom, Ha nymky [. Uymak-XKyHb, € me ¥ HaiBimmaiaeHima
nepudepis, 70 SKOI HAJIeKaTh KOJIHOPU 3 HAWMEHINOK YAaCTOTHICTIO BXKMBAaHHS Ta
aktuBHICTIO [41]. Cepen Takux KOJILOPIB — MEPCUKOBUM, IIOKOJIATHUMN, TOCOCEBUH.

SKII0 X TOBOPUTU MPO MOALT KOJOPOHIMIB Ha KOHKPETH1 (OMOCEpPEKOBaH1) Ta

a0bctpakTHi (Oe3mocepenHi), TO aOcTpakTHi (Oe3mocepenHi) €  CTHIICTUYHO
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HEUTpPATBbHIUMH, MOXKYTh CIIOTYYaTHUCS 3 BETUUYE3HOIO KUTHKICTIO JEKCEM, aJIKe SBISIOThH
co00I0 TakK 3BaHy «HAiBHY KApTUHY» KOJbOPOBOT'O CBITY, OCHOBHI KOJIBOPHU CIIEKTPY, a
caMe: YOpHUM, YepBOHUM, OUIMI, CUHIN, 3€JeHUMN, CIpUH, KOBTHM, a TaKOX TOJyOuH.
AOCTpaKkTH1 KOJIbOPH, AKI CKJIAJAI0Th OUTBIIICTh 0a30BUX KOJIPHUX TEPMIHIB, MICTATH B
co0l KOJEKTHUBHUM Ta IHAUBIAyaJIbHHM JOCBi, (YHKIIOHYIOTH B I7loMax Ta
dbpazeonorizamax, € Iyxe 4acTo BKUBAHUMHU.

KonkperHi (onmocepeakoBaHi) KOJIbOPOMO3HAYEHHS MICTSATh JOCUTh SIBHY
CEMaHTHKY, CTIHKY acoIliallilfo, € MEHII YXHBAHHMMH Ta PO3MOBCIODKCHUMH, HIX
abcTpakTHi. IX ile HA3MBaIOTH KOJOPOHIMAMM 31 BTOPMHHOIO KOJIPHOK CEMaHTHKOIO,
aJKe Taki Ha3BU KOJIbOPIB 3a3BUYall yTBOPEHI BiJl IEBHUX IMEHHHKIB 1 € BMOTUBOBAHUMHU
Ha3BOIO TOTO MPEIMETy, Bi SKOro Oymu yTBOpeHi. o TakmxX KOJBOPIB HaJEXKaTh,
OpUMIpOM, cajaToBHil (YTBOPEHO BIJ «cajlaT»), KpPEeMOBHM (BiJ CIIOBa «Kpem»),
MOPKBSIHUW (BiJ CJOBa «MOpPKBa»), JNAaTyHHUH (Bl «jIaTyHb»). Llg rpyna € 3HayHO
OUIBIIION, HIK TpyIa abCTPAKTHUX KOJHOPOIIO3HAYEHb, 1 KUIBKICTh TAKMX KOJBbOPOHA3B
MOCTIHHO 30UIBIIYETHCS, OCKUIBKH YTBOPIOIOTHCS BOHU BiJl Ha3B HaWPI3HOMAHITHIIIMX
npeameTis [35].

Axmo po3msaaTH  KiIacH(iKamilo  KOJIBOPOIO3HAYCHb 3a  IOXOMKCHHSM,
O. KpmwxkaHcbKka BUIUISE TPYIy IEPBUHHUX Ta BTOPUHHHUX YKPATHCHKUX KOJIOPOHIMIB. 115
kiacugikalis, 1mo CyTi, € aHAJOTIYHOIO MOAUTY KoJabopoHa3B T. CeMalliko Ha KOHKPETHI
(ommocepenkoBaHi) Ta abcTpakTHi (0e3mocepeiHi), ajpyke BTOPUHHI — 11€ 30KpeMa Ti Ha3BH,
10 YTBOPEH1 BijJ MOAIOHOCTI /10 MIEBHOTO MPEAMETY, a TIOXO>KEHHS IEPBUHHUX HE Mae
MPUB’SI3KK 10 SBUII YW TPEAMETIB, a POCTO O3Hayae Oe3mocepeHhO KoJip (CUHIH,
yepBoHUH, 3eneHuit Ttomo) [16]. Omnak O. KpmkaHcbka OUTBIN JIETaJBHO PO3TIIsIA€E
HiATpYNY BTOPUHHUX, 00 MOXIAHUX KOJIbOPOMO3HaueHb. Tak, 10 HUX HaJIeXaTh:

a) KOJbOPOIIO3HAYEHHS, 110 OTPUMAJU CBOIO HA3BY 3a KOJIPHOIO CXOXICTIO /0
1HIIOTO TMpeaMeTy (KaBOBHH, cam(ipoBHii, KOPATOBHi, TAHMOBHU );

0) KOJHOPOITO3HAYCHHS, IO CYO’ €KTHBHO OIIIHIOIOTH SKICTh (3€JICHCHBKHMH,
CU3EHBKHI);

B) KOJILOPOITO3HAUYECHHS HA BKAa31BKY BIJITIHKY a00 MO€IHAHHS KUIBKOX KOJIbOPIB Ta

BIITIHKIB (CUHBO-)KOBTHUH, KOBTYBATO-3€JICHUI, YEPBOHO-POKEBUI);
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I') KOJbOPOIIO3HAYEHHS, L0 ONUCYIOTh 3a0apBIEHHS IMEBHOIO MPEAMETY, MpHU
bOMY HE Ha3UBalOYM KOHKPETHWH Koaip (Onmiauii, sSICKpaBWii, MHICTpsIBUH, pAOUA,
CTPOKATHi, pi3HOOApBHUH, OE3KOMIPHUI);

I) CJIOBA 1HIIOMOBHOI'O MOXOJIKEHHS, sIKI HA0YJIM KOJIBOPOBOTO CMHCIY (TEPAKOT,
IHAUTO, PYyKCIs);

1) KOIBOPOTIO3HAYECHHsI, IO OMHUCYIOTh CTYIiHb MPOSBY MEBHOTO KOJNBOPY
(cipyBatwii, cipiciHbKHUH, cipromiuii) [15].

VYkpaincbka ninreictka O. J[31Bak TakoX BUIUISE TaK 3BaHE SIPO KOJIOPOHIMIB, y
SIK€ BXOJSITh YOPHUMU, OUTUM, CIpUil, YEpBOHUMN, CHUHIN, 3€JICHUH, )KOBTHH Ta TOIyOUii
KOJIBOpH. YCl1 X 1HII KOJbOPH, HAa JIyMKY MOBO3HaBHWIIl, CKJIaJalTh mepudepiro,
BKa3yl04M Ha BIATIHKH KOJIbOPIB sifpa. Konbopu siapa 1eMOHCTPYIOTh KUTbKa BIIMIHHUX
pHC, KIIFOYOBUMH XapaKTEPUCTHKAMU Cepe] SIKUX €:

a) BOHM € CEMaHTUYHO HENpPO30pUMH, TOOTO IXHE 3HAYEHHS PO3MI3HAIOTH 3a
JOTIOMOT'O0 €TUMOJIOTTIYHOTO aHaI3Y;

0) BOHU € CTUJIICTUYHO HEUTpAIbHUMH («uep8oHe HeOO» € HEUTpaIbHUM, Ha
BIIMIHY BiJl «Kpu6asozoy, xo4a oOuJiBa 03HAYaI0Th BIATIHKH YEPBOHOTO);

B) MOXXYTh (DOPMYBATH 11IOMAaTUYH1 OJUHUIN («CUHA nmuys» SK CUMBOJ IIACTA,
«HOPHUM no 6inomy» sIK 03HaKa a0CONIOTHOT ICHOCT1);

') MOXYTh (POPMYBATH MOPIBHIHHS («4OPHULL SIK CMOJIbY, «OLIULL SIK Kpeuoay);

I') MalOTh HETIOX1JIHY OCHOBY, X04a caMi MOXKYTh YTBOPIOBATH BEIMYE3HY KIJIbKICTh
MOXITHUX, Yy TOMY 4YHCII W TEPMIHOJIOTIUYHI OJWHHIN (YOPHOTA, UYOPHEHBKUH,
YOPHOMOPCHKH, YOPHOOPUBEIlh, YOPHO3EM, YOPHOCIUB, YOPHOKHMKHUK);

1) BOJIOAIIOTH a0CTPaKTHUM XapaKTePOM KOJIPHHUX XapaKTEPUCTHK, IO AOMYCKa€E
PI3HOMaHITHI TIOEMHAHHS (HANPUKIAMA, «3eleHuil» € OUTBbIl YHIBEPCAIBHUM, HIXK
«ONUBKOBUILY TH (IAUMOBUILY);

€) MaroTh THYYKY CEMaHTHYHY CTPYKTYPY;

€) BOJIOJIIIOTH IIIUPOKUM ACOI[IaTUBHUM ITOJIEM.

[Tepudepiitai KOJILOPOITO3HAYECHHS MO>KHa onucaTu HACTYITHUMH

XapaKTEePUCTUKAMMU:
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a) BOHU € CEMAaHTUYHO BMOTUBOBAHUMHU, MAIOTh BHYTPIIIHIO popMy («Mm ‘amuuti»
YTBOPEHO BiJl «M AMaA», «OIUBKOBULLY — BI «0IUBAY);

0) BOJIOAIIOTH 3HAYHO BY)KYMM ACOLIIATUBHUM IIOJIEM MOPIBHSIHO 3 KOJIbOPaMu
sa/pa, ajpke KoJip Ternep Habarato KOHKPETHIIIe ONMUCaHu;

B) MAalOTh MOXIIHY OCHOBY (rapOy3 — rap0y30BuUii, cllMBa — CIIMBOBUI), aje cami
MOXYTh YTBOPIOBATH MEHINY KIIbKICTh MTOX1AHUX;

') BKJIIFOYCHHSI KOKHOTO 4WieHa mepudepii B CHHOHIMIYHUN PSIJI, 30CEPEIKCHUN
HABKOJIO KOJIOPOHIMA 3 YHCIIa «IACPHUXY», Ha 3aJIexkHii mo3uttii [6, 7].

[IponoBxyroun BUBYATH JYMKH HAyKOBIIIB 1070 Kiacudikaiii KOJOPOHIMIB,
MOKEMO Bi3HA4MTH, 1110 [. Babiif 1iTUTh KOJIOPOHIMU Ha JIBa BUIU:

1) KOJIBOPOTEPMiHH, IO BKA3yIOTh Ha TIEBHY KOJIIPHY XapaKTEPUCTHKY (heHOMEHa
00’ ekTUBHOI AliicHOCTI. {1 KOTBOPOTEPMIHM OXOMIIIOIOTH SIK HEBMOTHBOBAH1 (UEPBOHUH,
CUHIHN, 3€JIeHMIi), TaK 1 BMOTHBOBAaHI KOJbOPOTEPMIHU (OarpsHui, MICOYHUN). Y IO
KaTeropiro TaKOXk BXOASTh KOJOPOHIMHU, IO MMO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTD O3HAKU KOJIBOPY
(>KOBTYBaTHH, TPMXKOBKIIMI), CKJIaIHI Ha3BU KOJbOPIB (OJAKUTHO-POKEBUM, 3EJICHO-
YOPHUM ), a TAKOXK JIEKCEMHU PI3HUX rpamMaTudHux Gopm (0immii, 6in3Ha);

2) KOJBOPOTEPMIiHM, IO BKA3yIOTh Ha 3a0apBIICHHsS MpeaMeTra 0e3 yTOUYHCHHS
NIEBHOT XapaKTePUCTHKU KOJIbOPy. Jlo 11i€T kaTeropii BXOJATh:

a) KOJIOPOHIMH, IO MOSICHIOIOTH TIMOMHY KOJIBOPY, HE HA3MBAIOUX MIEBHOI 03HAKHU
(cBITIIMI, HACUUCHUM, SICKPABHI);

0) KOJIOpOHIMHU, 1110 BKa3yIOTh Ha 3a0apBIICHHS, HAOYTE i/ BIUIUBOM BIiTPY, COHIIA
YM HIIUX TOTOJHUX YMOB (OMaJeHM, 00BITpEHUH, 3acCMaeHU ),

B) KOJOPOHIMH, IO OMUCYIOTh TIOEJHAHHS KITbKOX HEHa3BaHUX KOJbOPIB
(TUISIMUCTUI, TOKpATICHHH );

I') KOJIOPOHIMH, IO OMHUCYIOTHh 3a0apBJCHHS, ajie HE MOSICHIOIOTh KOHKPETHHX
KOJIBOPIB (PI3HOKOJIpHU, OapBUCTHH, PIZHOMACTHH);

T') KOJIOPOHIMH, IO YO’ €KTHBHO OIIHIOIOTH BIITIHKH KOJIBOPiB (M’ IKHA, PI3KUi1);

1) KOJIOPOHIMH, 1110 11eHTU(IKYIOTh BiITIHKH 3a0apBieHHs (30sKmii) [2].

Mogo3znagenpb B. ['opobens kaTeropusye KoJOpOHIMHU Ha 5 TpyI:
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1) HEBMOTHMBOBAH1 KOJIOPDOHIMM, Yy SIKUX OCHOBHUM 3HAUEHHSIM CJIOBA € caMe
KOJIipHa 03HaKa (>KOBTUH, YEPBOHUH, CUHII TOLIO);

2) BMOTHBOBaH1 KOJIOPOHIMH, IO BKa3ylOTh Ha 3a0apBIICHHS, CX0)KE€ HA NMEBHUMN
00’ext. Taki 00’€KTH, IO AAIOTh Ha3BU BMOTHMBOBAHMM KOJBOPOIIO3HAYEHHSM, TEXK
IUIATHCS Ha KIJIbKa FPYIL:

a) JIUCTs pocauH (6aMOyKOBUA);

0) KBITKH POCIIUH (BOJIOIIKOBUM, JILJTIOBUIA);

B) TUIOAM POCIHH (A0pUKOCOBHH, TUMOHHUMN, KYKYPYI3STHUI);

r) 30J1a (MONUIBHUMN);

r) nramuHe nip’st (GpraMiHroBUi);

1) BUIM KaMeHiB (rpadiToBuii);

€) KpoB (KpuBaBUi);

3) KOJIOPOHIMH, IO BHPAXKAOTh [NIMOMHY KOJIPHOT XapaKTePUCTUKH (HIKHO-
YKOBTHIH, CBITJIO-CUHIN);

4) KOJIOpDOHIMHU Ha TO3HAYCHHS TMEPEXiTHUX KOJILOPIB ab0 TOHIB, IMOB’S3aHUX 3
OCHOBHHUM KOJIbOPOM (OJaKUTHO-CUHIH, )KOBTHH 13 UEPBOHUM);

5) TepmiHHM, IO BKa3ylOTh Ha HASBHICTh KOJHOPOBOIO 3a0apBIICHHS, ajie HE
MOSICHIOIOTh, IO 11 3a KOJIp, a JIMIIE BHUCJIOBIIOIOTh HACHYCHICTh KOJIBOPY (CBITIIHH,

SICKpaBUii) a00 Tum 3a0apBiieHHS (TeoMeTpuaHMi) [35].

1.3JliHrBOKYJABTYPHI  acmeKTH  penpe3eHTallii  KOJbOPONO3HAYEHb B
aHIJIIHCHKIN Ta yKPaiHCBHKil MOBax
BuB4aroun KOHIIENIT MOBHHX OJJUHUIb, MAEMO PO3YMITH, IO HAETHCS HE JTUIIIE TIPO
CHUMBOJIH, & TAKOX TPO 3HAYCHHS: Y KOXKHOMY CJIOB1 3amu(poBaHe MEBHE CEMaHTHYHE
3HAYEHHS, 1 9acTO ISl HOTr0 PO3YMIHHS HEOOXITHO 3BEPHYTHCS JO JIIHTBOKYJIBTYPHUX
ocobmmBocTed. Tak, Ha CIPUHAHSATTS MOBHOI OJIMHMII BIUTMBAIOTh MEHTAJIITET, 3BHUKH,
1o HaOyBaIucs pOKaMHu, KyJIbTYPHO-T€HETUUHHI KOJ HaIrii. 3a
JIHTBOKYJBTYPOJOTTYHUM TigxoaoM B. ¢pon 'yMOonbaTa, B OCHOBI SIKOTO JIEKUTh
AHTPOIIOLIEHTPU3M, MOBY HEOOXITHO BHMBYATH B JIy’KE€ TICHOMY 3B’S3KY 3 KYJIbTYpOIO,

crocoOOM MHCIIEHHST ¥ CBIJOMICTIO JIFOAWHHU, 1i JAYXOBHMM CBIiTOM. HaykoBelp
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CTBEPJXKYE, U0 KYJIbTypa il MOBa HEPO3/A1JIbHI, BOHU CHIBICHYIOTb, 3/11HCHIOIOYU OJIHA Ha
OJIHY B3a€EMHHH BIUIMB, TOK HEMa€ CEHCY BHBYATH iX OKpPEMO: «OyAb-sSKe BHBUCHHS
HaIllOHAJILHOT CBOEPIHOCTI, 110 HE BUKOPUCTOBYE MOBY SIK JOMOMIXHUM 3aci0, Oyio 6
MapHUM, OCKUIBKH TLTBKH B MOBI B1TOOpakeHO HaIlloHANBHUE Xapaktep» [59, ¢. 303].

Konbopomno3HaueHHs: € KyJbTYpHO MapKOBaHMMH, BiJOOpaKarOTh HAIIOHAJIbHI
LIHHOCTI, @ TOMY B pI3HUX MOBax MaloTh 0€314 KOHOTalli Ta aconiamuiil. 3a P. baptom,
KOJIODOHIMHM HAIOBHEHI MEBHUM CEHCOM — IIedl CEHC MIHJIMBHUM, MICTUTh Yy €001
PI3HOMaHITHI COL[IOKYJIbTYPHI YSBJICHHS ¥ 3aKpIIUIO€ iX y mapajurMi CMHUCIOBOTO M
I[IHHICHOTO CTaBJICHHS 10 peanbHOCTI [46]. [1loOu kpaiiie 3po3yMmiTH, y YOMY TOJIATae
PI3HUI MiX 3HAYCHHSM Ta CIPHUHATTSAM KOJBOPIB y PI3HUX KpaiHaX, 3BEpPHEMOCS [0
NPUHIUIY KYJIBTYPHOTO PENSTHUBI3MY, 3alPOIIOHOBAHOTO aMEPUKAHCHKHM JIIHTBICTOM
®. boacowm [48]. 3a UM IiAX0A0M HEMOXKIJIMBO OLIHIOBATH KOXHY KYJIBTYpPY 32 €IMHUM
YiTKO BH3HAUYEHUM IIaOJIOHOM, aJKe KO’KHA 3 HHX yHIKaJlbHA Ta HETMOBTOPHA, a OTXKE,
XapaKTepu3yBaTUCs Ma€ JIMIIE HAa OCHOBI BIIACHUX 3acaji Ta MPUHIMUIIB, a HE 3a
yHiBepcallbHUMU KpuTepisamu. [leperykyernes 1 ines i 3 rimotesoro Cenipa-Bopda, a6o
riNOTe3010 JIHTBICTUYHOT BITHOCHOCTI, JI€ 3a3HAaYa€ThCs, 110 Mi3HAHHSA 0CO00I0 CBITY Ta
dbopMyBaHHS JIFOACBKOI CBIIOMOCTI 3aJI€KUTh BiJl CTPYKTYPH MOBH, a TOMY OCHOBHI
KaTteropii JOBKULISA JIFOAW CIPUWMAIOTh II0-PI3HOMY 3aJIEKHO Bl MOBH, SKOIO
pO3MOBIISAIOTH [4]. TakuM YMHOM, KOJIBOPH Pi3HI HAPOJW MOXKYTh ieHTH(DIKYBaTH Ta
PO3YMITH TO-PI3HOMY, @ TaKOX HAJUISATH iX BIIMIHHUM 3HAY€HHSAM. 3BICHO, NEAKl
KOJBOPYU MOKYTh MaTH CIUIbHE 3HAYEHHS JJIA PI3HUX Halllid, ane 3yCTpidaroThCs i
CYTTEBO BIMIHHI ACTai.

JIist meTanbHOTO BHWBYEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHHX XapaKTEPUCTHK KOJIbOPY OyIio
00paHO YOTHPU HAUTIONIMPEHIII OCHOBHI KOJLOPHU: CHHIN, YSPBOHHI, YOPHUIA Ta OLITHHA.
Takuii BuUOIp TPYHTYEThCS Ha iX YHIBepcalbHIA MPHUCYTHOCTI B KYyJIbTypax Ta
PI3HOMaHITHHX, 1HOJAI CYNEPEUwIMBUX CHMBOJIYHUX 3HAYEHHSX. 30CEPEKYIOUNCh Ha
OOMEKEeHIN MajiTpi KOJBbOPIB, MOCHIIKEHHS MAa€ Ha METi 3a0€3MeUnTH MOTIINOICHUN
aHaJi3 CKJIaJIHOI B3a€MOJII MK MOBOIO Ta KYJbTYpPOIO, PO3KPHUBAIOUM IIapU 3HAYECHD,

SIKUMH HaJIJICH1 111 OCHOBHI1 KOJILOPH.
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1.3.1 ®yHKUiOHYBaHHS CHHBOI'0 KOJbOPY B AHIVIIMCBKIA Ta YKPAIHCBbKIiH
JIIHI'BOKYJIbTYypax

CuHiii KoJip 31€0UIBIIOr0 Ma€ OJTHAKOB1 XapaKTEpUCTHKHU B YC1X MOBax CBiTy. Bin
CUMBOJII3y€ CHOKIN, BIPHICTh, YECHICThb, TIAHICTh, HIUPICTh, MYIPICTh, HATXHEHHS,
BIIEBHEHICTh Ta CTaOUIbHICTh, XOpOOPICTh, CAMOBIIJAHICTh, 1€ KOJIp MOCTIHHOCTI Ta
He3MmiHHocTi [63]. KpiMm Toro, 3aBasku 300paxenHto JliBu Mapii B XpUCTUSHCBKOMY
3BUYai B CHHbOMY IUIAIlll, 1€ KOJIp CTaB IlI€ i CUMBOJIOM IHOYHOCTI, BATOHYEHOCTI,
cBaTocTi Ta yuctotu [40]. 36epiratoThbCsi CEMaHTUUHI OCOOJIMBOCTI CUHBOTO KOJIbOPY B
anriiicekomy moustti «black and blue» Ta fioro ykpaiHcbkOMy BiITOBIAHHUKY «CUHEYb»,
a/pke CHHIM Moke cuMBOJ3yBaTH Ie ¥ ynap. CuHIM KOJIp BHUCTYNA€ OJHHUM 3
Haly>KMBaHIIIKMX BIATIHKIB Y IM3aiiH1 HAI[IOHATBHUX MPAIoOpPiB: 75 KpaiH CBITY BKIIOYUIH
CUHIH KOJIIP Y CBOI CTATH, CUMBOJII3YIOUH TaKi IKOCTI, SIK PIIIYYICTh, IPOIBITAHHS, BOJIIO,
ynauy, enHanHs. OkpiMm aep)kaB, CHHIH Ta WOTO BIiATIHKM BUKOPHCTOBYIOTH TaKOX Y
nparnopax BeJIMKUX MOMITHYHUX Ta TYMaHITapHUX opraHizaiii, cepexa skux KOHECKO,
OOH 1 HATO, amxe cuHiii sBisie co00I0 YacTUHY BeauKoro iiioro. Kpim toro, BiH
CUMBOJII3y€ BEIUKY KUIBKICTh BOJHUX PECYpCIB KpaiHM, BKIIOYAIOUM OKEaHU, MOps,
o3epa Ta piuku [61].

BukopucroByrors cunii 1 Oe3miu Bigomux IT kommaniid, sik-oT Facebook,
Microsoft, Intel, Linkedin. A. TloposkHIOK 3ayBakye, 110 B PI3HUX MOBaX MOXE ICHYBaTH
pi3Ha KUIBKICTh HA3B HA MTO3HAYEHHS KOJILOPIB [29], 0 MiATBEPIKYETHCS TUM (haKTOM,
10 JUTSl YKPATHCHKUX CUHb020 (AKUHM Ma€ Ha yBa3i OUIBII TEMHI BIATIHKA) Ta O1AKUMHO20
(eoy6020) — CBITITIINX BIATIHKIB — B aHTJIIACHKIN ICHYE€ JIUIIIC OJIWH eKBiBajeHTHHI blue
(TyT cBiTmimui ToH mepemaetbes ciaoBamm «light blue») [51]. Tlepmi acomiarii, o
BHHHMKAIOTH MPH 3T/II TIPO CHHIN Ta OJIAKUTHHMA, CTOCYIOTBHCS BOJIM Ta HeOa, aJke pi3HI
BIJITIHKM CHHBOTO PO3KPHBAIOTh MOPCHKY TIIMOMHY Ta HEOECHY BHCOYiHb, CHMBOJII3YIOUH
HECKIHYCHHICTh, ysABY ¥ HaTxHeHHs [36]. IlikaBo, mo apucTOKpartis B 0Oararbox
€BPOIEHCHKUX MOBaX, Y TOMY YHWCJIl B aHIJIHCHKIM Ta YKpaiHCHKilA, MeTa(opuaHO
nepeaaeTbes uepes OmakuTHuM kourip: «blue-blooded» i «6rakumna kpoe» BignoBIgHO.

[Ilo X CTOCYEThCSA BIAMIHHUX XapaKTEPUCTUK BHUIIE3a3HAYCHOTO KOJIBOPY B

YKpaiHCBhKIM Ta aHTIIMCHKIN MOBax, TO B aHIUIICHKINA BiH CUMBOJII3YE LIE U JEMpPECIIo,
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XaHJpy Ta MEJIaHXOJi10. B aMepruKkaHChKil KyJIbTYpi MIIIHO 3aKPINIIUCS BUpa3H «Singing
the blues» ta «feeling blue», o B ykpaiHchKiit MOBi 3 CHHIM KOJIBOPOM HisSIK HE OB’ sI3aHi
i TepeKIafaoThCs TMPOCTUMHU  «CYMYBAMUY, «MYACUmMuy, «carimucay. 3BIACH
MOXOJIMTh 1 CTHIIb MYy3UKH OJIF03 — CKOpOYCHHS Bij aHriiickkoro «blue devilsy», mo, 3a
nedinimisimu Collins English Dictionary [74], o3Hauae jaempecito Ta MelIaHXOJi0, a
TaKOXX Hamaa o6inoi eapsuxu (TyT 0auuMoO BXKE TMPOTUCTABICHHS YKPaiHCHKOTO
KOJIOPOHIMY «O1ui» aHTIichkoMy «bluey»), 110 HEBUMAJAKOBO, aJKe€ CHUHIM B
aHTIIMCHKIN MOB1 TOB’si3aHUN Takoxk 13 m’stHcTBOM. Y CIIIA # Awnrmii HaBiTh ICHYE€
cioBocnioydenns «blue hour», sike o3Ha4ae yac, Koy JIFO/IU, TIOBEPTAOYHUCH 3 pOOOTH,
HEHAJIOBT'O 3aXOATh 10 a0y 3 METOIO PO3BISTHCS i 3a0yTH PO CyM.

B ykpaiHchkiii Tpaamiii el KOJIip YacTO BHKOPUCTOBYETHCS B HapOTHUX
BUIIMBKAX SIK CUMBOJI MOPATYHKY BiJi XBOPOO Ta 3HAWICHHS CHOKOI Juist Ay [42].
Takox cuHI MOXe O03HA4YaTH, IO JIOJUHA HAAMIPHO XYyJa («XyOuil, ax)c CUHILY, «CUHI
Ooimuy) abo ayxe posntoueHa («nocuninui i0 310cmiy). KpiM TOro, B YKpaiHCHKIH
KyJIbTYypl CHHIM MOXE acOIlFOBaTHCS 3 TIOCTOM, a TaKOX 31 CMEPTIO Ta Kajob0w —
XYCTUHKHM TaKOro KOJbOPY, TaK caMoO SIK 1 YOPHOro, MiJ Yac Tpaypy HOCSTh >KIHKH

[Namuunnan [37].

1.3.2 ®yHK1iOHYBAHHSI Y€PBOHOI0 KOJILOPY B AHIJIIMCHKIA Ta yKpaiHCbKIil
JIHTBOKYJIbTYpax

YepBoHU# KOJIIp Ta HOTO BIATIHKY IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCA SIK B YKPATHCHKIM, TaK
1 B aHTJIIHACHKIA MOBaX. 30KpeMa, B OAUHAIIATH ToMax «CIIOBHMKA YKpaiHChKOI MOBHY
OJIHY 4YEeTBEPTY BiJ 3arajgbHOi KUIBKOCTI KOJBOPOIIO3HAUYCHh CTAaHOBJISATH Came
PI3HOMaHITHI BIITIHKK 9€PBOHOTO KObopy [72]. ¥ Bibmii )k BOHM CKIIaiatoTh MUTUX TPU
YBEPTi BiJl CyMapHOTO YMCJa 3raJJaHuX KOJIOPOHIMIB. 3HAYEHHS YEPBOHOTO KOJLOPY €
HAJ3BUYAHO CYMEPEWIMBHUMH, YaCOM HaBITh MOJSIPHUMHU. Tak, HOT0O BUKOPHUCTOBYIOTH
JUTS TIO3HAYEHHS Y0T0Ch 00’KECTBEHHOT0, 3aCTOCOBYIOTh B IKOHOTIUCI, YOA4alOTh Y HBOMY
00’XECTBEHHY €HEprito, CBOOOyY, KUTTEAaiHEe TeTIo, 1000B ['ocnioaa 1o mroaei (amxe
BiH ITPOJIUB CBOIO KPOB 3317151 IOPSATYHKY BCHOTO JKUBOTO), Y YSPBOHUX PHU3aX MPABUTHCS

cinyx0a B iepkBax Ha Benukaenb. OHaK BiH TaKOK MO3HAYA€ OJ[pa3y YOTUPU CMEPTHI
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rpixu. Kpim Toro, 4epBOHMM Ta YOPHUM 3MalbOBYIOTh JUSABOJIA 1 MEKIIO (HA MO3HAYEHHS
nosiyM’s). barato rpixoBHUX po3Bar, sIK-OT Ka3uHO, T€XK 300paK€HO B YEPBOHO-YOPHUX
toHax [10, 36, 40]. YepBoHuii — KoJip sIK JIFOOOBI, TaK 1 00JIIO; K PAJOCTI Ta CBSITA, TaK 1
MIOMCTH, BOPOKHEU1, THIBY Ta arpecii; Ik BOEHHOI CJIaBH, Tak 1 HacUIbCTBa. Lle Takox
KOJIp MOJITUKY — Horo MoxHa nodauyut Ha 77% npanopis [61]; ue koxip peBostonii Ta
HETOKOPH; I CBOIX JIOTOTHUIIIB 1OT0 BUKOPUCTOBYIOTH O€3111u OpeH 1B, mpumipom Coca-
Cola (cumBoxn cBsra) it McDonalds (3agoBosieHHs TYT 1 3apa3). Y BOpaHH1 aHTTIHCHKUX
cyneprepoiB CynepmeHna, JlioauHu-naByka ¥ 3aii3HOi JIOAMHM TEX MPUCYTHIN
yepBOHUM KoJTip. Lle Takox MbKHApOIHUI CHMBOJI 3a00pOHH, 3YITUHKH 1 IMOTIEPEIKCHHS:
3rajaiiMo OTpyHHE YEPBOHE SIOJYKO B CEPEIHbOBIUYHUX JIMIIAPCHKUX POMAaHAX Ta Ka3Kax,
BiZIOMi KO’)KHOMY MYXOMOPH, 3acTepexHi 3Haku Ha joporax. ¥ Cromydenux IlltaTtax
YepBOHUN pa3oM 13 OUTUM Ta CHHIM XapaKTepU3ye TOPHAICTh 3a JAEepXKaBy i MaTpioTU3M
[49].

Pi3Hunro y BXMBaHHI YEpPBOHOTO B MOBaX, OOpaHMX Ui TOPIBHSIBHOTO
JIHTBICTUYHOTO aHaJi3y, MOXEMO IPOCTSKHUTH depe3 17ioMH Ta (paseonorisMu 3
€JIEMEHTOM KOoJbopy (abo  HaBmaku — 0e3 Horo 30epekeHHS B MOBI IMepeKiIaay).
[Mpumipom, «red-letter day» o3nauae mam’sSITHHH [€Hb, KOJHM BiZOYBA€ThCS BaXkKJIMBa
noJtisg. YKpaiHChKHI BIMOBITHUK «UYep8oHuUll OeHb KaneHoaps» 30epirae CeHc 1 cam
KoJIopoHiM. Anamoriudo «red in the face» 3i 3maueHHsM 3HITHTHCS, OyTH 30UTHM 3
NaHTENINUKY, YKpaiHCBKOIO TMEpEJacThcsl 4Yepe3 BIATIHKM TOTO K  KOJbOPY:
«nobazpoginuily, «uepsonutl, sk paxy». Cxoxa cuTyallis 3 igiomor «to see red», mpo
MOKHA TIEPEKIIACTH SIK «100azposimu 8i0 310cmiy», TAKAM YUHOM 30epirimm O0arpsHui —
OJIMH 13 YMCIECHHUX BIATIHKIB 4epBoHOro. «T0 be shown the red card» crocyerbcs
CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTIT ¥ O3Ha4ae, MO0 CIOPTCMEHA YCYHEHO, HAIIOK MOBOIO
MEPeKIIAIAEThCS JIeb He JOCIIBHO — «ompumamu yepsony kapmkyy. «Catch someone
red-handed» mae Ha yBa3i 3acTaTi KOroCh Ha MICIi 3JI0YHHY, 1 IepeAaTH I YKPaiHCHKOIO
MOkHa 200 B3araii 0e3 30epeKeHHs KOJOpaTHBY, aje 3 iMIOMAaTUYHHM 3HAYEHHSM 1
KIIIIOBaHUMHU (popMaMu — «cniimamu Ha eapsadomy, 3a pyKy», abo X crpoOyBaTh
MepeKyiacT OUIbII JOCTIBHO, BXKMBAIOUM IMOXIAHI BIJ CJIOBA «KPOB» SIK IIE OJIHOTO

BIITIHKY YEPBOHOTO — «cxonumu 3i ckpugasienumu pykamuy. OJHaK TaKUil epeKiiajl €
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CYTO KOHTEKCTYaJIbHUM, TOXK 3aCTOCYBAaTH MOT0 BJACTHCS JIUIIE 10 HEBEIUKOI KUTBKOCTI
CUTyalllid, a BBAXKATH YyHIBEpCAJbHUM BapiaHTOM a)X HIIK HE MOxHa. B aHrmiicekii
KyJIbTypi, J0 pedi, icHye Take moHsTTs sk «red brick universities» — mmicTsb
HaWMpeCTWKHIMMUX YyHiBepcuTeTiB BenukoOputanii [65]. Ilepexmamaerscst 1s rpymna
HaBYaJIbHUX 3aKJIaa1B AOCIIBHO: «YHIgepcumemu 3 4epeoHoi ye2uuy.

Haromicth TaeMHUW4Ye aHIIilchke «red-eye» yKpaiHChKOIO 3BYYHTH IPOCTO SIK
«HIYHUL peticy, 0€3 1MIOMaTUYHUX BUPA3iB 1 BKMBaHHS KoibopiB. «Red herring», mo
O3HAya€ HE HAJTO BAXJIMBE IMUTAHHS, SIKE BIBOJIIKAE ClyXaya BiJl OCHOBHOI T€MH, B
YKpalHChKIM MOBI TakoX He 30epirae aHi KOJOpPOHIMa, aHi, BJIACHE, MPAMOIO
BIJIMOBIIHUKA cJIOBa «herring» — «oceneaenby, 1 3BYUUTh K «niocadHa Kauka» abo X
POCTO «0OManHull manespy. CioBocmonyueHHs «red tape» o3Havae HaJMIpHY yBary 110
IpaBuJI 1 ManepiB, 4aCTO HA MIKOY JUIS MPOCTUX JIFOJIEH, 1 3HOBY XK TaKH, B YKPAiHCHKOMY
NEepeKiIal 4YepBOHOTO KOJILOPY HE CTOCYBaTUMETHCS — 3BYyYaTUME TMPOCTO SIK
«Kanyenapujuna, Opoxpamis, OIOPOKpAMUYHi 3aMAWKY, naneposa msacanuHay. JlBa
cXx03i 3a 3ByuaHHsM Bupasu «t0 be in the red» ta «to be out of the red» € cemantnuno
NPOTWIC)KHUMH, aJKe MepuIuil o3Hayae OyTd B OOpry, a Apyruid — CIIaTUTU Oopr.
[lepeknamemo ixX BIANOBINHO «nimu 6 MIHYC, 3a3Hamu 30umKie» Ta «1iKeidysamu
3abopeosanicmby — B 000X BHUIIAJIKAX >XKOACH 3 BIATIHKIB YE€pPBOHOTO 30€perTd He

BAJIOCH.

1.3.3 OyHKIiOHYBAHHA YOPHOr0 KOJbOPY B AHIJIINCBHKIH Ta yKpaiHCbKil
JIIHI'BOKYJIbTYypPax

YopHuii KoJip € OUTBII OJHO3HAYHHUM: Y BCIX MOBax BiH O3HA4a€ MOCh TEMHE,
HeraTWBHE, HEBimoMme. BiH Mae BUpaXEeHY KOHOTAIll0, MOTO Ba)XXKO HEMPABHIHLHO
po3TiIyMaunTH. BiH acOLIOETHCS 3 TpaypoM, arpecicro, BiJ4aeM Ta MOPOKOM, ycima
3IIUMU CUJIAMH, CMEPTIO BChOMY JKUBOMY, OCKUTBKH KWBE JIOOUTH CBITIIO, & YOPHUN —
foro moBHuii anTtHnoj [36]. YopHuit Ha KOHTpacTi 3 OUIMM O3HAYAIOTh MOCTIHHY
00poTHOY NTHS i1 HOU1, CBITJIA I TeMpsiBU, 100pa i 311a, npaBau il HenpaBau. Carany, abo
K IUSIBOJIA, TPAAULINHO 300paKyI0Th YOPHUM, TOOTO 11€ 1€ i KOJIip rpixa. Y TiM, liepKBa

acolliloe HWOro 1e W 13 JITYpPri€l0 Ta MOKAsHHSIM, a MOHAXU-OCHEIUKTHHIII HOCWIIU
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YOpPHUU OJST HAa 3HAK CBOEI CKPOMHOCTI Ta HEBUOArjJuMBOCTI, BIAMOBHU Bl PO3KOIIIB
KUTTS. KpiM TOrO, 11€ KOJIip MUCTETBA — 30KpEMA TUX HOr0 BU/IB, K1 XOUYTh [IOKA3aTH,
10 BOHM NPONAryr0Th MPOTECT (IO TAKMX HAJNEKaTh MaHK, XapJIpOoK 1 XeBl-MeTan).
YopHuii — KOJip €JIETaHTHOCTI M KPEaTUBHOCTI, 110 BJAJI0 BUKOPHUCTOBYE y CBOEMY
Iu3aiiHl yKpaiHcbka Mepeka IHrepHeT-OankiHry «MoHoOank» [40]. YopHuil yacto
BUKOPHUCTOBYETHCS CEPEJT KOJIBOPIB YKPaiHCHKOT BUIIIMBAHKH, 1 1€ HEAAPEMHO, a/pKe I
YKpaiHIliB BiH aCOIIIOETHCA 13 3€MJICIO Ta IJIOJOBUTICTIO, TOXK BBaXKAETHCS, 1110 SKIIO B
CJIEMEHTI OJIATY IPUCYTHIN YOPHUH KOJIip, BIACHUK Oyae Oaratum [42].

Pi3HUII0O MK Y>XKMBAaHHSM KOJIODOHIMIB B YKpaiHCBbKIM Ta aHIJIHACHKIA MoOBax
PO3TIITHEMO, 3HOBY K TaKH, Ha MPUKJIAJI ITIOMAaTUYHUX Ta KJIIIIIOBAaHUX OJMHHMIIL. BapTo
3ayBa)KUTH, 110 YACTO CaM KOJIOPOHIM y TaKuX ()pazax 30BCIM HE 03HAYa€ O€3M0CePeTHHO
Ha3BaHWK KOJIIp, a BXKUBAETHCS PAJIIIC JUII CTBOPCHHS NMEPECHOCHOTO 3Ha4eHHs. J[o0pe
Bitome B aBiacdepi cioBocmonyueHHs «black box»  ykpaiHchkOHO  MOBORO
NepeKIAIaeEThCsl JOCTIBHO — «4OpHUll Auuxy abo «uopua ckpunvkay (HopmanbHa Ha3Ba
— OOopTOBHI camMoOMKCellb), X04a I1KaBO, 110 HACIIPaB/li HIYOTO CHUIBHOTO 3 YOPHUM BIH
HE Ma€ — KOJIIp TaKOTO MPHUCTPOIO JUIS 3aIHCy apaMeTpiB MOJIbOTY 3a3BUYA YEPBOHUN
gy momapanueBmit. Ille oxwnH 3aranpHOBXHBaHui Tepmin «blacklist» i3 npsmum
BIZITIOBITHUKOM «YOPHULL CHUCOK» YKUBAETHCS HAa TO3HAYCHHS CITUCKY JIFOJCH, SKUM
BIAMOBICHO B meBHHUX Iifx. «Black market» — BiH ke «uopnuii punoxy — TO3HaYaE
HeJierajabHy TOpriBito. «Black swan» — «uopuuil 1e6iob» — Bkazye Ha TIEBHY aHOMAJTIIO,
nyxe piakicauii ¢enomen. «Black ingratitude» o3Hadae dopHy, TOOTO BEIHKY
HEBIAYHICTD, «black day» — «uopnuii denvy, THIIMMHU CIIOBAaMH, JKaXJIUBUN, CTPALTHUM,
«black magic» — «uopna macisy, Mo 3MIKCHIOETCS 331715 3aBAaHHs Koau. 11le ogHuM
nmokazoBuM npukiagom € Black Death — Bona x « Yopua cmepmoy abo « Hopruii mopy —
3arajJpbHOBIJIOMa Ha3Ba YyMH, IO 3amojoHmIa €Bpomy, Azito i Adppuxy B 1347-1353
pOKax.

«Blackmail» >xe B mepeknani He 30epeke KOJLOPOBY OIUHHUINIO W 3By4aTHME
MPOCTO SIK «wanmadcy, a aurmiceke «black frost» o3magae mpocty oorcenreouyio.
Amnanoriuno — «black lie», mo nepeknamaerscs K «Opyona, nHuszbka dpexusy, «to look

black» — «suensoamu noxmypum, nezaoosonenumy, «to look at the black side of things»
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— «cnpuiimamu cumyayilo necumicmuunoy, «devil is not so black as he is painted» — «ue
maxuti cmpawHutl Yyopm, 5K tio2o mamoiomoy, «black sheep» — «napwusa sisysy», «two
blacks do not make a white» — «31om 31a He eunpasuwy, adO «uydcuil epix c6020 He
cnokymye», ab0 > Yy 3BOPOTHOMY HaNpIMKYy — «4YOpHA cMy2a» 3 YKPaiHCBKOL
BiJITBOPIOBATUMETHCS aHTichKoI0 sik «a run of bad luck» (y Bcix mmx Bumamkax y
nepekiaal He 30epiraerbcsi caMm KOJOPOHIM, YTIM 3aMicThb HbOTO (IrypyroTh CJOBa,
CEMaHTUYHO I CHMBOJIIYHO TMOB’s3aHI 3 YOPHUM 1 3rajaHi Bumie). Ha nportuBary
Buiiesraganomy «red-letter day», mo mosHavyae CBITKOBHMA, YPOUHCTHH JICHb, ICHYE TaK

3Banuii «black-letter day» — OyHiit, HiYMM He TPUMITHUH J1EHB.

1.3.4 ®@yHkuionyBaHHsi 0i710ro KoOJbOPY B AHIJVINCBKIN Ta yKpaiHCBKIi
JIIHI'BOKYJIbTYypax

binuii xonip TakoXX € OUIbLI-MEHII YHIBEpPCAIbHUM 1 HaOyBa€ TOBOJI CXOXKHX
3HauU€Hb Yy PI3HUX MOBax Ta KyiubTypaxX. [lepm 3a Bce, BIH pO3TJISHAETHCS SIK
IPOTUCTABJIEHHS YOPHOMY, a OTXKE — Hece B 001 CEeMaHTHKY YOTOCh CBITIIOTO, 100poTro,
YHUCTOTO.

VY pi3HUX KyJIbTypax, BKIIOYHO 3 YKPAiHCHKHUMH TpPAIULISIMH, OUTMNA KoJip 3
JABHIX-TaBeH BIJIrpaBaB 3HAYHY pOJb Y PI3HUX MICTUYHUX TIpakTUKaxX. BiH
BUKOPUCTOBYBABCSI B pUTYyajaX, CIPSIMOBAaHUX Ha BUKJIUK MMO3UTHUBHUX CUJI, 3aXHCT BiJl
3IIUX AyXiB 1 O0KECTB 1 CHMBOJII3yBaB YHCTOTY W KUTTA. BBaxkanmocs, 1o Oumnid KoJrip
puBalIIIoe TOOPO3NWINBUX OOTIB 1 BiIsIKY€E 31uX. KpiM TOrO, BiH CIY’)KMB TaliCMaHOM
Bil 3JIOBMHCHOTO TIOTJISY, IPOIOHYIOUHM 3aXWCT JIIOASM, TBapuHaM 1 JOMIBKaM,
npuKpameHuM 0ot dapboro ado amysneTamu. Y puTyajax >KEpTBOMPHUHOLIEHb BUOIP
01X TBapWH PO3TIIAIABCS SK 3aCi0 MOXEPTBYBaHHS, MOOK BIIaHYBAaTH JOOpUX OOTIB 1
AYXIiB, MIKPECITIOIOYN CUMBOJIIYHY CHITY, TIOB’sI3aHy 3 KoJsopom [13].

VYTiMm, HE3Ba)KalOUX HA CTAHIAPTHE MPOTHCTABICHHS OLTIOr0 W YOPHOTO K J100pa
Ta 3714, OUTMH KOJIp MICTHTH y COO1 ITMNA CIEKTpP acoIfiaiiid, SK MO3UTHBHUX, TaK 1
HETaTUBHUX. 3 OJTHOTO OOKY, BIH CUMBOJI13y€ HEMOPOUHICTh, HE3AUISIMOBAHY YHCTOTY Ta
MPOCTOTY, MOr0 4acTo MOB’SI3YIOTh 3 HOBUMHU MOYMHAHHSAMM (ICHY€ HaBITh KOJIOKAIis

«nowamu 6ce 3 0i1020/4Uucmo20 apKyuiay), BiH MOo3HAaYa€ BIIEBHEHICTh, TPOCBITICHHS Ta
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MPOHUKIIMBICTh. MOpanbHICTh, CBOOOAA, LIIECIPIMOBAHICTh i OPraHI30BAHICTh TAKOX
aCOLIIOIOTHCS 3 OUTUM.

[IpoTe B mEBHUX KOHTEKCTaX BiH TaKOX MOXKE 371aBaTHUCS CYBOPHM, XOJOTHUM,
BinaneHuMm, 0€30c000BHMM Ta 130JbOBAHMM, SIK BEJIWYE3HA TMOPOXKHS KIMHATA,
no36aBneHa Temua. Moro JOCKOHATICTh MOXE BHUKIHKATH JUCKOM(OPT, BiH MOXe
BUTJISIIATH HAJTO IMTYYHUM a00 CTEPUIIBLHUM, CYNEPEYUTH JIFOJCHKOMY MPATrHEHHIO JI0
TEIIa Ta HeJJOCKOHAJIOCTI [64].

VY napuHi MapKeTHHTY Ta OpeHIMHTY OUTUIA KOJIIP BUKOPUCTOBYETHCS JIs Iepeaayl
iHopMmarlii mpo 6e3neKy, YUCTOTY Ta KOHTPACTHICTb, CIIYT'YIOUH MOJIOTHOM J1J1si 0araTboX
3HAaKOBHX JIOTOTHITIB, Hanpukiaz Takux operais sk Ford, Starbucks, Levi's, Volkswagen
ta Lego. Y nuzaitHi ciyrye HeWTpanbHUM ()OHOM, JO3BOJISIIOUM IHIIUM €JIeMEHTaM
3aiiMaTy IEHTpaIbHEe MICIIE.

o x 70 pI3HMII CHPUUHATTS KOJbOPY MDK KyJIbTypamu, 3axigHi KyJIbTYpHU
3a3BHYAl MMOB’SA3YIOTh OUTHH 13 BECULISIMU, JIIKAPHSAMH Ta aHTeJILCHKOK CUMBOJIIKOIO, 110
CUMBOJII3y€ YHUCTOTY Ta MHpP. A OCh y KUIBKOX CXIJHUX KYJIbTypaxX OUIMH KOJIp
NOB’sI3aHUN 13 T€MaMHU CMEPTI Ta Tops, MOIIMPEHUMHU Ha MOXOpPOHAX 1 TpaypHUX
puTyanax (Ha BIAMIHY BiJ Hamoi KyJabTypH, J€ TaKUM CHMBOJIOM Tpaypy BHUCTYIIA€
aHTHIION OLoro — yopuuii) [53].

Axkmo po3rsAaTH  BXXKUBAHHSA KOJOpPOHIMA «OLIWM» Ta WOro BIATIHKIB B
yKpaiHChKIA Ta aHTJIMCHKIM MOBaX, BOHU T€X MAOTh YUMAJIO CXOXKUX KoJoKallii. Tak,
HAIPUKJIaa, CIOUIBHHM JUIsi 000X MOB € siBuiie «white lie» — «binoi 6pexniy, T00TO
oOMaHy, SIKH HE MPUHOCUTH IIKOJH, a 3AIUCHIOETbCA y OJaro, 3 TapHUMH HaMipamH,
npumipoM, o0 He 3acMydyBaTH JIIOJUHY Yd HE 3aBiaBaTu i Oomto. [likaBo, 1o B
YKpaiHCHKiil MOB1 MOTO TII€ 1HKOJIM HA3MBAIOTh «CEAMOIN OpexHeioy, 10 3HOBY K TaKH,
yOCOOJII0€E CBITIIy KOHOTaIIif0 Oitoro koiasopy. KpiMm Toro, anrmiiiceke «whitewash» ta
YKpaiHChKE «Bi00im06amuy» MOXYTh HECTH SIK TpsSIME 3HAYCHHS 3 HaJaHHS OUTM3HU
MIEBHUM TIpEMETaM, TaK 1 MEPEHOCHE 3 MPUKPUBAHHS TTOMIJIOK Ta TIPOMaxiB, HAMaraHHs
MOKa3aTH I10Ch KpalluM, HI’K BOHO € HACMpaBll — HAIPUKIAJ, BIAOUICHHS pernyTalii.
«White knight» o3nauae moauHy, sika IPUXOAMTH HAa JOMOMOI'Y B CKIAIHINA CUTYyaIIil, i

TYT MOXKEMO BIIIYKAaTH MaiKe NpsIMUN BIAMOBIAHUK B YKPAiHCHKIM MOB1 — «iuyap Ha
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Oinomy Koui», e 30€pekKeHO SK CEMaHTUKY, TaK 1 KOJIbOPOBUI KOMIIOHEHT, Xoda M
MepeHeceHo Horo 3 junaps Ha TBapuHy. Kpim TOro, B Oi3HEC-aHIIIMCBHKIN Takuii
11IOMaTUYHUNA 3BOPOT MO’KE O3HAYaTH 1€ U JIOAHMHY, sKa PATYE KOMIIAHIIO BIJ
MOTJIMHAHHA a00 1HmUX ¢iHaHCOBUX TpyaHOIUiB [73]. «/liodbmu 6 6inux xaramaxy
TPaJULIMHO IMEHYIOTh JIIKapiB, OJHAK B aHTJIIACHKIA MOBI, Ha BIAMIHY B/l YKPaiHCBKOI,
«men in white coats» — e came Jlikapi MCUXIATPUYHOTO CIIPSIMYBAHHSI, TOJI1 SIK B HAIIIil
KyJbTYpl OUIMI XamaT — CHMBOJI JIFOAWHH, TIOB’SI3aHOI 3 MEIUIIMHOIO HE3aJIC)KHO Bif
KoHkpeTHOI rany3i. «White flag» B 6aratbox KynbTypax CBiTYy, BKIOYAKOUN aHTIIHCHKY,
€ CHMBOJIOM TIPUIUHCHHS OOpOTHOW, BHW3HAHHS TIOPa3KW. 3HAXOIUTh II€ CBOE
BiToOpakeHHsI i B YKpaiHChKIM — MU B MOAIOHUX CHUTYalISIX TEX «BUKUOAEMO OLIUL
npanopy.

3BICHO, 3HaXOIUMO I OaraTo MpPUKIIAJIB, € B MOPIBHIOBAHUX MOBaX y BXKHUBaHHI
KOJIOPOHIMIB HE BJIA€ThCS BCTAHOBUTH TOBHY BIiAMOBiAHICTh. Tak, aHriiiceke «white
coffee» B ykpaiHCBKili O3HAYAE «KABY 3 MOJIOKOM» — K MOXEMO MOOAYHMTH, caM OiIHii
KOJIp y nepekiaai He 30epekeHo, OJJHaK KOJIOPOHIM NepeaaeThes uepe3 00’ KT, 10 Mae
3abapeiieHHs mozioHoro koiapopy. «White-livered», a6o x «to show white feather» B
aHTIIMCHKIN O3Hauae OOATY3NIUBY, JIETKOAYXY JIOAWHY, IO B YKpaiHCHKIA MOBI
nepeaacTbCsl KUIbKOMa I[IKAaBUMH 1IIOMATUYHHUMU OJMHHUIPIMH, SK-OT «CB0O€I MIiHi
boimbcay, «ciine oui UMPIWULOY, «3aA4a Oywia». YTIM, MOXEMO MOOaYyuTH, IO
KOJILOPOBHII KOMIIOHEHT y BCiX TphoX BifcyTHii. «White elephant» e 6e3riy3moro piddio,
a0COIOTHO HEMOTPIOHUM TMOJAPYHKOM — B TIEPEKIazi He 30epirae He JMIIe KOiip, a
HaBITh caMmy (pa3eosIOTI4HY OJMHHMIIIO, BIITBOPIOIOYUCH B YKPATHCHKIM pajiIie OMICcOBO.

«bini myxu» Ha TIO3HAYCHHS CHITY B aHTJINACHKIA MEpPEeIaroThCSA MPOCTO 5K
«snowflakes», a «white Christmas» B ykpaiHchbKiit — «3acuiowcene Piz060», MO 3HOBY X
TaKkd, MPOBOJUTH Mapayielb MDK CHITOM SK SBHIIEM 1 OUTMM SK KOJIBOPOM HOTO
3a0apBIICHHS, 1 IS Tapajenb Mpaioe g 000X JOCHKyBaHHX MOB. llikaBum
CIIOCTEPEKEHHSIM 32 TaK 3BAHHUMH «CHDKHUMU» KOJBOPATUBAMH € T€, 110 B CIOBHUKY
€CKIMOCIB € a) CIMHAAISTD CJIB [l BUPAXKEHHS PI3HUX OUIMX BIATIHKIB CHITY, TOJ1 SIK
J0/IA Ha miBHIYHOMY 3axoA1 CronyuyeHnux IltatiB 3a3BUyail OKJIAJal0ThCs Jinile Ha 4

a0o 5 Takux TepMmiHiB [64], 10 TOBOPHUTH MPO TE€, MO KOJLOPU BHCTYIAIOTH HE JIMIIE
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JIHTBICTUYHUMU OJUHUISIMHU, a ¥ BIIJ3EPKAIIOIOTh KYJIbTYPHI CYTHOCTI Ta KOJEKTHUBHI

YABJICHHS.

BucnoBku 10 Po3aiay 1

BaxxnuBo po3pi3HATH Taki MOHATTS SK KOJIp Ta KOJbOPOBUHM TepMiH. [lepiie —
MOHSATTS (PI3UYHOTO CBITY, a IPYTe — JIHIBICTUYHOTO, MPALIOE I MOKIMBOCT] OTUCATH
noTpiOH1 BiATIHKKM. Hamu Oyso JOCHIKEHO KUIbKa OCHOBHUX —Kiacudikariii
kosnopoHimiB. [lepm 3a Bce, BOHM JUISATBCA HAa XPOMAaTH4YHI W axpoMaTtuyHi (110
PEryJI0ETHCS 32 HASBHICTIO HACUUYEHOCT1 KOJIbOPY). BUTBIIICTE MOBO3HABIIIB CXOAUTHCS
Ha TOMY, 1110 KOJIbOPOIIO3HAUEHHS BapTO MOJUIATH Ha siiepH1 (OCHOBH1) Ta nepudepiiini,
a TakoX abcTpakTHi/Oe3nocepeHI/IEpBUHHI Ta KOHKPETHI/OMOCEPEIKOBaH1/BTOPUHHI.
bitbm yacTOTHUMM y BXXKMBaHHI BBaXKalOThCA aOCTpPaKTHI, ajie 3a KUIBKICTIO HasBHHUX
KOJIbOPOBHUX OJIMHHUIIb OUTBIIE € KOHKPETHUX, YTBOPEHUX MUISIXOM aJlto3ii Ha MPEaAMET 3
HABKOJIMIIIHKOTO CBITY. BTOpuHHI, a00 ) KOHKPETHI, IUIATHCS Ha Taki, 1[0 Ha3BaHI 3a
KOJIIPHOIO CXOXKICTIO JIO TIEBHOTO O0'€KTY, TakKi, 10 JAal0Th Cy0'€KTUBHY OIIHKY SIKOCTI,
BKa3YIOTh BIITIHOK YU MOEAHYIOTh KUJIbKA BIATIHKIB Ta KOJILOPIB, TaKi, 0 BKa3ylOTh Ha
3a0apBiIcHHS 0€3 Ha3BH KOHKPETHOT'O KOJIbOPY, IO OMUCYIOTh HACHYECHICTh KOJIBOPY, a
TaKOX CJIOBA IHIIOMOBHOTO MOXO/IKEHHS, SIK1 CTalli KOJIHOPOTIO3HAYCHHSIMHU.

Jlo BuBYeHHS (DYHKIIIOHYBaHHS KOJIOPOHIMIB BHIUISIIOTH JIBA OCHOBHI MiIXOJIH.
[Tepmmmii — Teopito yHiBepcaIbHOCTI, 3anmpornoHoBany bepiinom ta Keem, 3a skoro icHye
MOHATTS] OCHOBHOTO KOJILOPOBOTO TEPMIiHY, 1 B PI3HUX MOBax (YHKIIOHYE TMPUOTUZHO
OJIHAKOBa KUIBKICTh TaKMX TEpMiHiB. [Ipyruii — mpo Te, 10 KOJHOPOMO3HAYCHHS €
KyJIbTYpPHO MapKOBAHUMH OJUHUIIIMU, SIKi B PI3HUX MOBaX MalOTh YHCIIEHHI KOHOTAIIii i
acorriairii. PiI3HUTHCS MOXe 1 CIPUAHATTS KOJIBOPIB Y MEKaxX OJTHOTO MOBHOTO ITPOCTOPY:
HATMPUKJIAA, Y JTIOACH 13 TAKMMHU 3aXBOPIOBAHHSIMU SIK JABTOHI3M 1 cuHecTe3is. Yacto
KOJIOPOHIMU BXKHMBAIOTHCS HE CTUIBKM HA TIO3HAYECHHS KOHKPETHOTO KOJIBOPY, CKUTBKH
JUTSI CTBOPEHHSI TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS: TOJ1 B TIEPEKIaal 3aMiCTh KOJIOPOHIMA MOXYTh

¢birypyBartu clioBa, MOB’si3aH1 3 HUM CEMaHTUKOIO Ta CUMBOJIaAMHU.
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PO3/1JI 2. CTPATETII 1 TAKTUKH BIAITBOPEHHSI
AHI'JIOMOBHHUX KOJIOPOHIMIB B YKPATHCBKOMOBHUX
NPYTOTBOPAX

2.1 BniuuB HALiOHAJBHO-KYJbTYPHUX YHMHHHMKIB Ha OOpaHHA cHnoco0iB
nepexJiagay KoJb0pono3HayeHb

ITin gac mepekiamy 3aBXIW MOTPIOHO 3BEpTaTH yBary sK Ha MOBHE, TakK 1 Ha
KyJIbTYpHE TIOJIe, YPaXOBYHOUYH OCOOJMBOCTI CHUIKYBAaHHS JIOJEH y PI3HMX KpaiHax 1
BEJIMKE KOJIO PI3HOMAaHITHHUX MO3aMOBHHUX YWHHUKIB, IO CKJIQJAIOTh KyIbTypy. Komip
TS 3HAYHOI MIPOI0 TOB’SI3aHMM 13 KYJIBTYpPOIO, TOMY JUJIS aJCKBATHOTO Bi/IJIaHHS
KOJBOPOIIO3HAYEHh  HEOOXIIHO  3arjuOuTHCS B  CEMaHTHYHI, TpaMaTH4Hi U
JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI KOJIBOPOBOI JIeKCHKH [17].

Sk HaM BijioMoO, Iepekyiaj € TpaHc(opMaIliero TEKCTY MIEeBHOT MOBH B TEKCT 1HIIIOIO
MOBOIO [32, C. 6], ToX ycHimHIiCTh Iiei TpaHchopMallii 3aJeKUTh BiJ MPAKTHYHOI M
TEOPETUYHOI BiJIaJIEHOCTI MOBHUX CHUCTEM, CIPUMHSITTS OpUTiHANy NEepekiajadyeM Ta
HOT0 pO3yMIiHHS KYJbTYPHOTO TIOJII MOBH OpHUTIHAIY, HAasBHOCTI ()OHOBUX 3HAHb, SKI
HEOOX1IH1 Ju1s miadopy anekBaTHUX eKBiBasieHTIB. OT)Ke, BUKOHYIOUH TEpeKial, Tpeda
Opatu 10 yBard HeE JIMINE JIGKCHYHUN, a TaKOK CEeMaHTHYHUU cKiaj Tekcry. Uepes
PI3HUINIO B MOBHO-KYJIBTYPHIM CITaJIIIMHI YaCTO HEMOXIIMBO ITiTIOpaTH TOYHI JICKCUYHI
BIJIMOBITHUKH, aJKE TE, IO € IIUIKOM OYEBHUIHUM Ta 3PO3yMUIMM JIJIsl OJTHIET ayuTopii,
MOKe OyTH a0COFOTHO YY>KHM JIJISl 1HIIO1, & TOMY, TIEPEKJIaIal0uy TEKCT JIUIIE 3 OTJISAY
Ha JIEKCUYHUHN CKJIaJl, TIyMad PU3UKY€E BTPATUTU HOTO CEHC. TakuM YUHOM, IPU POOOTI
3 TeKCTOM (haxiBellb HE MPOCTO 3MIIMCHIOE MEePEKIIa]] OKPEMHUX OJUHUIlb, a MMUIIE HOBHM
TEKCT, 30epiraroun 3HAYCHHs, ajie 3MiHIOYM (HopMH. [HIMUMHU clIOBamMH, OJUH 1 TOU
caMUu# TEKCT, IEPEKITAICHUIA KITbKOMa MOBaMH, MOXE YK€ CHIIBHO PI3HUTHUCS 3aJI€KHO
BiJl 00paHux cioco6iB nmepenadi indopmartii [19]. [lepexnan Tak um iHaKIIE MPUB’ A3aHUIN
710 OpUTIHATY, OJTHAK M€ i IEBHY Mipy aBTOHOMHOCTI, 1 BU3HAYA€THCSI BOHA BITPABHICTIO
nepekiiajiaya 3arajioM 1 Horo KyJbTypHOIO OOI3HAHICTIO 30Kpema.

Oco0HBO SICKPABO 1€ MPOCTEKYETHCS B MEPEKIIA/l XyI0KHbOI JIITEpaTypH, siKa

psicHie MeTadopamu, €niTeTaMH, MOPIBHSIHHAMU U ¢paszeosorisMmamu. Tak, OCHOBHUM
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3aBJAaHHAM TYT Oyne 30epertu HacTpidl TBOpPY, CUMBOJIIUHICTh, aBTOPCHKUN CTHJIb Ta
COPAaBUTH HA 4YUTAaya BpAXKEHHS, EKBIBAJEHTHE TOMY, fIK€ BIH OM OTpUMaB BiA
MIPOYUTAHHS OPUTIHAILY, @ TAKOXK HE 3MIHUTHU CEHCY TBOPY Ta 30€perTu HaOIMKEHICTh J0
opuriHanty, ToOTO MepeiaTH «CUCTEMY MOHATh y iX B3a€MOBIJHOIIEHHSX 1 crocobax
BUABY LMX B3aeMoBigHomIeHb» [12,c.401]. [yxke BaXIuBO MOMITUTH BCl peanii,
30KpeMa ¥ acollaTUBHI, $KI HaWyacTille MepeKIafaloTbCsi HE CleliallbHUM
€KBIBAJICHTOM, a PaJIIlie OTMHCOBO.

KomopucTtuyni peanii Takok ICHYIOTbH 1 JOCUTh YaCcTO 3a3HAIOTh YUMAIUX 3MIH Y
nepeksiaal yepe3 abCOMIOTHO PI3HE CHPUMHSATTS TOTO YW 1HIIOTO KOJILOPY B PI3HUX
KyJnbTypax [42, c. 222]. Tak, HamIi 30poBi OpraHd MOXYTh COPUMMATH THUCSY1 BIITIHKIB
KOJIbOPIB, OJIHAK KJIacu(IKyBaTH iX MOXXYTh HE OJIHAKOBO HE TUIbKH Pi3HI Hapoau, a U
npeacTaBHUKK ojHiel Harii. Ocoba 3 JaIbTOHI3MOM (I3MYHO HE 3MOXE CHpHMaTH
KOJIbOPH TaK caMo, SIK JIFOAHM 03 I[bOT0 3aXBOPIOBaHHS, a JIIOAMHA i3 CHHECTE3i€10, ab0 X
«KOJIbOPOBHUM CIIYXOM» — 3/IaTHICTIO YYTH KOJIbOPH (HANIPHUKJIIAA, KOBTOTapsAuni Bijaae
BITUYTTSIM TEIJIa, 2 CHHBO-3€JICHUI — X0JI0/TY ), MOKE II0pa3y CIpUMMaTH OJMH KOJIp 10-
pizHOMY [54]. ¥V Garatbox MOBaXx CBITYy ICHY€ BChOT'O KiTbKa KOJIOPIB, a O€3J114 BIATIHKIB
HE BHOKPEMJIIOIOTHCS B3araji, TOJ1 MpH TEpeKIIaji JOBEICThCS ONMUCYBATH KOJbOPH,
HEB1IOM1 ISl CBITOCIIPUMHSTTS TPEICTaBHUKIB TaKUX MOB, YIAIOUHUCh 10 TEKCTYD,
XapaKTEePUCTHK, BIACTUBOCTEH Ta mpu3HaueHHs npeameTiB [51]. Koumip, mo B Hamomy
TPaAUIIHHOMY YSBJICHHI € »KOBTHM, IMCHOBAHHUH 3€JICHUM Yy SAMOHCBHKIM KYyJIBTYpi; B
aHTIIHACHKIH € nuie ciioBo «bluey» Ha MO3HAYEHHS CUHBOTO i OJTAKUTHOTO, a B KOPEUCHKIH
1 B’€THAMCBKil ICHY€ OJHE CIOBO Ha IO3HAYEHHS 3€JIEHOT0 W CHHBOTO KOJHOPIB,
OCKUTHKM PI3HHUIII MDK HUMU IIi Hapoaw He BOadaroTh [45]. Yci i getani HEoOXigHO
BpPaxOBYBAaTH HaBITh KOJM HAETHCS HE MPO iMiOMHU i ¢dpa3eosorizMu, a ¥ mpocTo Mmpo
BIITBOPEHHS HallMEHYBAaHHs KOJbOPY MEBHOIO MpEaMeTa, aJke B HUX 30epiraerbcs
IHTENEeKTyallbHA, KYJIbTYpPHA, COIIATLHO-ICTOPUYHA CIAIIINHA HAPOIY, IO 3HAXOJHTH
CBOE BiIOOpaKCHHS B UMCICHHUX MeTadopax, emrerax, ppa3eoyiorizMmax, MopiBHIHHSIX,
MPHUCIIB’ X 1 MpUKa3Kax. TakuM YMHOM, CaM€ BiJI JJOCTATHBHOI 0013HAHOCTI TMepeKIagaya

B KYJIbTYPHUX KOJBOPOBHUX peallifiX 3aJICKUTh aIeKBATHICTb IXHBOT'O MEPEKIAIY.
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3a J[. KatanoM, icHye Tpu BUIHU NIEPEKIATy OJUHUID 13 KyJbTypHUM €JIEMEHTOM:
nepekia A KynabTypH (translation for cultures), nepeknan 3 kynbtypu (translation from
cultures) Ta mepekiam MiX KyJbTypaMu, a00 X MDKKYJIbTYPHHH mepekian (translation
between cultures). Konu o0uparots nepexnan i KyJIbTypH, CIi1 AOTPUMYBATHUCS OJHIET
3 JIBOX OCHOBHMX CTpaTeriii mepexiany: dopeHizaiii (ouyxeHHs) abo JOMECTHKAIlii
(omomatnenHss ). Ilepiry BUKOPHUCTOBYEMO, SIKIIO XOYEMO HIAKPECIUTH PIZHULIIO MIXK
KyJIbTypaMu, IPYTy — SKIIO0 OakaeMo 3MEHINUTH ii. Y BUMAAKY MEpeKIanay 3 KyJIbTypH
JOBEICTHCS TOSICHUTH MIKKYJIBTYPHY PI3HHUIIO, HE OJOMAIIHIOIOYN W HE OYYXKYHOUH
nepexnaa. SKImo > MaeMO CHpaBy 3 MEPEKIaJoM MDK KyJbTypaMH, MOTpiOHO
CTBOPIOBATH TaK 3BaHUN MIKKYJIBTYPHHUI MPOCTIP, aJI€KBATHO OLIHIOIOYHN PIZHUIIIO MIX
JIBOMa MOBaMHU ¥ KyJIbTypamMH Ta OOWparodd TMOCEPEAHIH, HEHUTpaTbHHWHA IS MOB
OpHriHaNly Ta MEePEeKIaay BapiaHT BIATBOPEHHS OJUHMIII OpHriHay [62].

SIK iTIOCTpAIlifo TIEPIIOTO PI3HOBUAY — TMEPEKIaAy IS KYyJIbTYpH — PO3TISTHEMO
npukiayn i3 pomany C. Kiara «11.22.63». I'epoi TBopy BIAIITOBYIOTh TPAIUIIHHY B
CIIA # Kanazai Sadie Hawkins Dance [84, c. 315], ans BIATBOpEeHHS SKOi Iepekaagay
o0paB cTpaTerito OuyKeHHs, MEepeNaBIlu K «manyrosarvia Beuipka Cetioi [ oxincy
[80, c. 262]. CnpaBa B Tim, 110 OJHI€IO 3 TOJOBHUX T'€POIHL pOMaHy Oyiia came JKiHKa Ha
iMm’ss Ceiii, 1 e CBATO BJIAIMITOBYBAIM Ha ii 4YeCTh, a TOMY Ha3Ba CTaja IUIKOM
IPUPOTHBOIO I YuTadiB. SIKOM mepcoHaka 3BaJid 1HAKIIE, TaKUM Tepeknan OyB Ou
a0OCOJIFOTHO HE3PO3YMUIMM JUIS  YKPaiHCBKOMOBHOTO IIPOCTOpPY. YTIM, HaBiTh
HE3BKAIOYHM HA YMOBY 3HAHOMCTBA ayJUTOPIi 3 UM IMEHEM, MEepeKIagayeBl BCE OTHO
JIOBEJIOCS TIOSICHIOBATH PEIUITIEHTY UYXKY JUJISI HBOTO peajiio, BUHOCAYU TIIyMAadeHHS y
3HOCKH: «MAHYI08ANbHUL 6e4ip, Kyou Oiguama 3anpouilyioms XJionyie, 6i00)y8acmvcs y
aucmonaodiy [80, c. 657]. 13 MosiCHEHHST PO3yMi€eEMO, IO HWACTHCS MPO IUIKOM BIIOMUH
YKPaiHCbKOMY YHMTAa4eB1 OUTHI TaHEIlb, a OTXKE, JOXOJAUMO BUCHOBKY, III0 HATOMICTh TYT
MO>XHA BJIaTUCS JO CTPATETii OJIOMAITHEHHS M MEepPEeKIacTh peajilo 3 BUKOPHUCTAHHSIM
YKpaiHCHKOTO KOJIIPHOTO BIATIOBITHUKA: «8euip Oinoco manyy (nepexnao naw.— A.Y.).

Jly’xe 111KaBOIO B JIIHTBOKYJIbTYPHOMY acIeKT1 € (hpazemMa «4opHa Kiuikay, BOHA K
«black cat» — B ykpaiHCBKIi KyJbTypi BBAXKAETHCS, [0 KOJIHU TIEPe] JIOAMHOIO Mpoodirae

YOpHa KilllKa, 1€ 0 JuXa, 0 HellacTs, a B aHIJIICbKOMY MPOCTOPI HaBIAaKKW — BOHA
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npuHOCHTHh ynaauy. Came ToMy mepekiajadaM BapTo OyTH OyKe NWIBHHUMH TIpU
JIBOCTOPOHHBOMY MEpeKIaal 11€i JEKCUYHOI OJUHUII ¥ 3BEpHYTH yBary Ha OyKBaJIbHO
AHTOHIMIYHE BIIHOCHO CBO€I KYJbTYpH 3HAUEHHS. PO3IIIAHBMO LI0 PI3HUIIO Ta OOpaHUil
croci0d mepekyaay Ha KOHKPETHOMY TMPHUKIAIi 3 TBOPY aHTIIHCHKOrO MUChMEHHHKA
Jlbxepoma K. JIxepoma «YoioBik, KMl He BIpUB B yJaady». [OJOBHMI repod —
OputaHnenp, skuii posnoBinae: “Then there are black cats,” he went on,; “they re said to
be lucky”. Ilpu nepeknai A yKpaiHCbKOI ayAUTOPii HOTPIOHO BpaxyBaTH, 1110 B HAIIIH
KyJIbTypi YOpHA KillKa O3HA4Ya€ TMPSAMO MPOTHUJICH)KHE, a TOMY MNEPEKIACTH JOCIiBHO
O3Ha4yae 3poOUTH cMHUCIOBY nommwiky. Hamu Oyno oOpaHo BaaTucs A0 cTparterii
nepekiaay 3 KyJabTypH i 3aCTOCyBaTH TpaHC(OpMAIIifo J0JaBaHHS — 3aKIEHTYBATH, JI€
caMe YOpHI KOTH BBaXXAIOThCS BICHUKAMM y/1adi:

«A wo0o wopHux Komis, — NPOO0BI}HCYEA8 iH, —y Hac, y bpumanii, sk mu 3naew,
80HU npuHoCAmMb wjacmay (nepekniao nmaw.— A.Y.). Tax, y HaBeleHId LUTATI HE
3a3HavYa€ThCs KpaiHa, 0JHaK BUCHOBOK 3p00JICHO 3 3arajbHOT0 KOHTEKCTY TBOPY, 11 OyII0
Ha3BaHO YMMaJI0 MICT€YOK bpuTaHii — TakMM YMHOM MU NPUPOIHBO BIUTITAEMO IO
JeTallb Y NepeKyai, 10Aal0ui HEHaB S3/IMBe, IIUIKOM PO3MOBHE (aJpKe IIe [uTaTa caMme 3
Janory) «sak mu 3Haeury. SIK HACHINOK — YKPATHChKUM 4WTad YK€ HE CIpUIMaE 1e K
JOMYCh Y KOPEH1 HENpaBWIbHY aKCIOMY CBO€i KyJIBbTYpPH, a BKOTPE YCBIJIOMIIIOE, IIIO
HaeThCs Tpo IHITY KpaiHy, a OTXKe, 1 BIAMIHHI TIyMadyeHHs TPAJMI Ta CHMBOJIIB.
Hapenenwuii Buiie mpukiaj scKkpaBo UIrocTpye apyruid Buj 3a JI. Karanom — nepeknan 3
KYJIbTYpH.

[lepexnax MK KyJabTypaMu JOJAaTKOBO YCKIAQIHEHUH THUM, IO HEOOXIITHO
MIATOTYBaTH TaKUM JAPYTrOTBIp, KU OyJae OAHAKOBO 3pPO3YyMUIMM SIK YWTA4eBI MOBH
nepeKiamy, Tak i aynutopii MoBU opuriHairy. TyT 3aBIaHHs TiyMada TMOJIATA€ B OIIHII
MPO30POCTI KOXKHOI KYJBTYPHOI OJWHHMIN I 000X ayJauTOpid Ta BU3HAYCHHI, SKI
JI0JTaTKOBI JIeTaji BiH Ma€ BHECTH, a sIKi, HABMAKKW, MOXKHA BUIydnuTH. [IpuKIagoM mporo
MIAXO0AY MOXE CTaTH TaKe PEUCHHS:

«The Battle of Blue Waters (a battle between the armies of the Grand Duchy of
Lithuania and the Golden Horde fought on the banks of the Syniukha River, Ukraine)

was mentioned during the negotiations at the White House»
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— «I1i0 uac obeosopensv y binomy domi (pezudenuii Ilpezuoenma CIIIA) 32a0anu
oumey na Cunix Booax midc Benukum kuaziecmeom Jlumoscokum ma 3om1omoro Opooio)
(nepeknao naw.— A.Y.).

[Ipu 3aiicHeHHI nepekIaay BpaxoBaHO, 110 1H(oOpMalis npo Te, H0 OMTBa Ha
Cunix Bopax BimOymach Ha Oeperax piuku CuHOXM B YKpaiHi, SIBHO 3pO3yMisa
MICIICBOMY YWTA4y€Bl, Ha BIIMIHY BiJl IEPECIYHOTO aMEPHUKAHIIS UM aHTJIHI, a OTXKe, ii
MOKHa BHWIIyunTH. HaToMicTh yTouHeHO, 1110 binuii 1iM — pe3ueHIliss aMepUKaHChKOTO
MPE3UJICHTA, aJIPKE 11€ X04a 1 € I0BOJI1 BIZIOMOIO y CBITI Ha3BOI0, MO’KE BUKJIMKATH MEBHI
nuTaHHA B ayautopii nepekiany. [1lobu ix monepenuTy, 3aBOAUIMBO T0JIaHO MPUMITKY
PO PE3UJICHINII0 TIPEe3uJIeHTa. TakuM YMHOM, OOHWIBI ayauTOpli — OpHUTIHATY Ta
nepexyiaay — OTPUMYIOTh YCHO HEOOXIJHY JUIsi PO3YyMiHHSI KyJIbTYpHY 1HGOpMaIliio, a

PCUCHHS IIPHU IbOMY HC 00TsKEHE 3alBUMU JaHUMU.

2.2 IIpobaema knacudikauii nepexaaganbKux Tpancopmanii, 3acTOCOBHUX
10 KOJIbOPONO3HAYEHb

KonopoHiMu sk JE€KCUYHUN Iap CTAHOBIATH VYHIKAJbHUW BUKIMK IS
nepeksiagayiB, BUMAraroyu JeNIKaTHOI B3a€EMOJII MOBHOI1 CIPHUTHOCTI Ta KYJIbTYpPHOI
gytinuBocti. Ilepeknan KogopoHiIMiB BKJItouae Oibllie, HDK Iepenady OyKBaJbHHX
€KBIBAJICHTIB; II¢ BHMAara€ CKJIQJHOTO PO3YMIHHS KYJIBTYPHHUX, ICHUXOJOTIYHHX Ta
E€MOIIIIfHUX HIOAHCIB, IIOB’SA3aHUX 13 KOXXHHMM BIiATIHKOM. HeBia €MHOIO YacTHHOIO
BIITBOPEHHS TaKWX OJIMHUIIH Y MOBI MEpPEKJIay CTaHE 3aCTOCYBAHHS MEPEKIaIabKUX
TpaHcopMalliid, ake CIIOBHUKOBI BIATOBIIHUKA HE 3aBXIM HasgBHI a00 MITXOIATh 3a
CTHJIICTUYHUMU, TPAMaTUYHUMHU 200 IEKCHYHUMHU YMOBAMH TEKCTY.

3a O. CeniBanoBoto, TpaHchopmarllii BUSBISIOTHCS €PEKTUBHUMH 3aco0aMu
Mepexoay BiJl OJWHWIG OPWTIHATY MO IXHIX EKBIBAJICHTIB y MEpeKyIaji 3a YMOBHU
30epeKeHHS] KOHTEKCTY. 3TiHO 3 HOTO KOHIIEMIIIEI0, 11 TpaHchopMaIlii B3aEMOIIIOTh Ha
dbopManTbHOMY Ta CEMAHTUYHOMY PIBHSX, 3AIMCHIOIOYM 3MIHM SIK y (opmi, Tak 1 B
3HA4YE€HH1 OPUTTHAIIBHUX MOBHUX OJMHUIlb, MPU IIbOMY 30€piraroy 3MIiCT OpUTIHANY U
3a0e3rmeuyoun ajaeKkBaTHICTh mepekiaany [33, ¢. 536]. ¥V cBoeMy HOCTIIKCHHI MH

OTJISHEMO HaWMoOILIMpeHIill Kiacu@ikamli Takux TpaHcopMmailiil, AeTalibHiIIe
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3YNUHSIOYHNCHh HAa TUX, SIKi € 3aCTOCOBHUMU O€3MMOCEPEIHBO 10 MEepeKIaay KOIbOPOBUX
OJIUHHIIb.

Hocuth BuuepnHy kiacudikamiro HaBoisaTh T.JleBunpka 1 A. ditepman,
PO3PI3HAIOYM TPHU BUAM TpaHCHOpMalliil: rpaMaTHyHI, JEKCUYHI Ta cTuiicThuuHi. Cepen
IpaMaTUYHUX BUAULIIOTH JOJAaBaHHS W OMYIICHHS, IEPECTAHOBKU CJIiB Y PEUCHHI Ta
3aMIHM PEYEHb, CepeJl JIEKCMYHUX — KOHKPETH3allllo, TeHepaii3alilo, JA0JaBaHHS W
3aMiHy, a JIO0 CTWJIICTUYHMX BITHOCATh ONHCOBHMH TIEPEKIad, KOMIICHCAIII0 Ta
CHHOHIMIYHI 3aminu [18, c. 56].

P. Minbsip-bitopydeB Takox AUIMTH MepeKiaalbKi TpaHchopmallii Ha TpU BUJIH,
OJIHAaK SIKIIO TpaMaTH4HI i IEKCUYH1 HaMEeHYBaHHs 00’ €IHYIOTh HOr0 Kiacudikallito i3
HOMIEPETHLOI0 PO3MIISIHYTO, TPETid BUA — CTHIICTHYHI — HAYKOBEIb 3aMIiHIOE Ha
cemaHnTuy4Hi. [lemo Binpi3HA€TbCS ¥ HaOlp MEPETBOPEHB, SIKI BUEHUU BIIHOCUTH 10
KOXHOTO 3 BUIB. Tak, cepe rpaMaTUYHUX BiH BUJIUISE 3aMIHY WICHIB pEUCHHS i YaCTHH
MOBH, WICHYBaHHS Ta 00’ €JHAHHS PEUeHb, a TAKOXK MacuBizaiito. CIHCOK JEKCUYHUX
TpaHchopMalliii y HbOIO KOPOTIIWH: JIMIIE KOHKPETH3alllsl Ta TeHepai3alis, a a0
CEMaHTHMYHMUX JIIHTBICT BITHOCUTh AHTOHIMIYHUN TIEpeKaJ, CUHOHIMIYHI Ta
MeTadopruyHi 3aMiHH, KOMIICHCAIIIIO Ta JIOTTYHUH PO3BUTOK [22, c. 96].

. Peukep nimuTh Tparnchopmallii ychboro Ha JiBa BUAW: TPaMaTUYHI Ta JICKCUYHI.
Jlo JeKCHMYHMX yYeHHMH BITHOCHTH T'eHepasi3ailito, KOHKPETH3allilo, KOMIICHCAIlil0 Ta
nudepeHIrialito, a cepel rpaMaTUYHUX BUAUISE 3aMiHU WICHIB peUEHHS Y1 YaCTHH MOBU
[31, c. 87].

A ocp kmacudikanis XK. Jlap6ensne 1 XK.-II. Bine memo Bigpi3HAETBCS CBOIM
IIX0JIOM BiJ] YCIX PO3MIISHYTHX BHUIIE. Tak, MOBO3HABIII IUIATH Taki TpaHchopmallii Ha
JIBI TPYIIN: TEXHIYHI MPUHOMH TIPSIMOTO Ta HETIPSMOTO Tepekaay. Jlo mpuitoMiB mpsiMoro
nepeKyIaay TPUIMUCYIOTh KallbKyBaHHS, JOCTIBHUN TEpeKiaj Ta 3alMo3WdeHHs, a J0
HEMPSMOTO, 32 iXHIM BUYCHHSM, HAJIEKATh €KBIBAJICHINIA (YACTO BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepekiaxy metadop, i1ioM — IepeKIagadeM Mig0MpaeTbcsl SKBIBaJECHT B iHIIINA MOBI,
SIKAW TIepeiaB OM THITMMH CJIOBaMHU TOM K€ CEHC), ajanTallis (3aMiHa IeBHUX MOMEHTIB
OpUTIHAJILHOTO TEKCTY Ha TakKi, 0 OyAyTh 3pO3yMUIMMHU ayAUuTOpil MOBHU IepeKiany),

TPAHCIIO3HUIIIs (3MIHA YACTUH MOBH) Ta MOAYJIALIS (aHAJIOT JIOTTYHOTO, 200 CMUCIIOBOTO
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PO3BUTKY, KOJIU MepeKiIagad 4epe3 aHalli3 MPUUMHHO-HACTIIKOBUX 3B’SI3KIB Y PEUCHHI1
Mepeia€ CEHC OpUTIHATY 30BCIM Yepe3 IHIII JEKCUKO-TpaMaTU4YH1 OJIMHUIlL, TTPOBOISIYU
3aMiHM TPUYWHM HACIIKOM UM HABMAKH, MPOIECY — HACIIAKOM, YU HABITAKHU; MPUINHU
— IPOIIECOM, UM HaBMaKW. BuxigHa OAMHUISL MOBJICHHS B MOB1 MEPEKIaAy TAKUM YHHOM
30BCIM HE CXO0’Ka Ha TOJaHy B OPUTiHAJI, aJie JIOT1YHO BHTIKa€E 3 Hhoro) [71, c. 84-93].

ko posrasaaTy 3a3HaveHl kiacuikamii Ha Mareplanax KoJIbOPUCTHYHHX
OJIMHHUILIb, BapTO BUOKPEMHUTH BHUOIpKY TpaHchopmarliii, 3aCTOCOBHUX A0 MEpeKIaay
TaKUX OJMHMIIb, AK€ IUIKOM JIOIIYHO, IO KOJM WAETbCA MNpO MNEepeKiag TaKux
JEKCUYHHUX SIBUI, SK OKPEMHX KOJIbOPIB, BaXXKO TOBOPUTH IMPO 3aCTOCYBAHHS
TpaHcpopMalliii 00’ €THAHHS YU YJICHYBaHHS PEUCHb.

Tak, y nmepexiani KOJIOPOHIMIB 3aCTOCOBHOIO € TpaHchopmallisi 3aMiHH YacTHH
MOBH (BOHA X KOHBepCisi):

«Silence Is Golden» [82, c. 88] — « MOBUYAHHA — 30JI0TO» [79, c. 64] —
NPUKMETHUK MEePEaEThCsl IMEHHUKOM Y TEePeKIIal.

3amiHa 4YieHIB peyeHHs, 1110 BKIIOYAE B ce0e 3MiHY CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH,
TEX 3HAXOJUThH CBOE MICIE B IEPEKIaAl KOJIbOPOIIO3HAYEHbD:

«Do you know anyone who sees sunshine where others see dark clouds?» [82, c.
45]

— «Yu 3Haeme 6u K020Cb, XmMo 6auumMv NPOMeHI COHYSA Mam, o0e IHUUM BUOHIIOMbCS
auue 2ycmi memui xmapu?» [79, c. 34] — BUpaXCHHH KOJOPOHIMOM JIOJaTOK
3MIHIOETHCS B TIEPEKII1 MIMETOM.

[IpocnigkoByeMO B epekiiaji KOJbOPIB 1 MPUIiOM KaJbKYBAHHS, KOJIU CTPYKTypa
pEUYCHHSI TIepelaeThcsi OyKBalbHO, CJIOBO 32 CIIOBOM BIATBOPIOETHCS CTPYKTypa
OpHTIHAIY:

«He was holding the hand of a sneaker-wearing Snow White» [84, c. 192]

— «3a pyxy 6in mpumas Binocuisncky 6 kpociexaxy [80, c. 157].

Tak camo 6auMMO 1 BUKOPUCTAHHSI MPUIOMY MEPEeCTAHOBKH, KOJIU 3MIHIOETHCS
MOPSIAOK CHIB Y KOHCTPYKIIII:

«| walked around the corner of the big green-painted cube of a building» [84, c.
93]
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— «3aiiwos 3a pie éenuxoi, noghapoosanoi zenenum, keaopamnoi 6yoisniy [80, c.
71].

VYaatoTees mepeknanadl i 10 KOHKpeTH3alii, YTOUYHIOIOYM KOJBbOPH Ta iXHI
BIITIHKU MOPIBHSIHO 3 OPUTTHAJIOM:

«The film has wonderfully glorious shots, with high dark/light contrast» [85, c.
128]

— « Y inomi € npekpachi kaopu, 3 BUCOKUM KOHMPACIMOM YOPHO20 U 0inozo» [81,
c. 160].

3HaxoMMO ¥ MpUKJIaAu reHepaJizamii, KOJIuM KOHKPETHUM BIATIHOK TepeKiaaad
3BOJIMTH JI0 OLIBII 3arajJbHOTO KOJIBOPY:

«1 had no doubt there was going to be a run on a certain dark red paperback at the
area bookstores» [84, c. 249]

— «A He cymmuisascs, wo 6 00BKOIUUIHIX KHUSAPHAX CNAJAXHE NONUM HA NEGHY
HeBeNUUKY KHUNCEeUKY 6 M kil uepeoniit ookiaounyiy [80, c. 205].

3ycTpiuaeMo y TEKCTI TAKOXK YUMAJIO MPUKIIAIB JOAABAHHS !

«Below this, hanging from the big sign on hooks, was a smaller orange sign» [84,
c. 142]

— «llio yieto eenuxolo BUBICKOM, HA 2A4KAX, BUCIIA MEHULA, NOMAPAHYEB020
xonvopy» [80, c. 114].

Ha mpoTtuBary nmojgaBaHHIO, 3BICHO, BHUKOPHUCTOBYIOTH 1 TpaHChOpMaIIiio
ONMyIeHHsl, BUTy4alou MEBHY JEKCUIHY OJUHUITIO 3 TEKCTY OPUTIHATY:

«| paused with a cup of black coffee suspended halfway between the saucer and
my lips» [84, c. 676]

— «/l 3acmue 3 wawkow Kaew, 3asuciolo y nieooposi midxc Omooyem i moimu
eyoamuy [80, c. 574].

Monyasimist, a6o JioriuHmii (cMucJ0BHii) PO3BUTOK, 200 K (PyHKIiOHAIBHA
3amiHa (Hagam B AucepTalii BUKOPHCTOBYBATHMEMO came el TEpPMIH) SIK CIOCiO
nepexiany ¢hpas 3 KOJTbOPOBUM KOMIIOHEHTOM TEK CTa€ B HAroO/I1 JJIs MEPeKIIaIadiB:

«Itsaid SILVER CERTIFICATE above Abe Lincoln’s picture, and to his left there
was a big blue 5» [84, c. 32]
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— «Ha niu nonao Etibom Jlinkonvnom 6ye nanuc 3ABE3IIEYEHO CPIBJIOM, a
nigiue nopmpema senuka cuhsn yugpa 5» [80, c. 27].

KpiM Ttoro, iHkomu (Xxoua ¥ HE Tak 4YacTo) HpPHU BIATBOPEHHI KOJOPOHIMIB
BUKOPUCTOBYIOTh aHTOHIMIYHUI MepeKiIa:

«The photo wasn’t color, but his eyes were light enough to make me pretty sure
they were either blue or gray» [84, c. 391]

— «Domo uopno-oine, ane oui 8 Hb020 6YaU OOCMAMHBO CEIMAUMU, AOU 5 BUPILLUS,

wo eoHu abo bnaxummui, abo cipi» [80, c. 329].

2.3Cnocodn 30epe:xkeHHs] TPUKMETHUKIB-KOJIbOPONO3HAYEHD
HaiiyacTinie KOJIOPOHIMHM BXXWUBAIOTHCS CaMe Ha MO3HAYCHHS MPUKMETHHUKIB, IO
ONMUCYIOTh BIITIHKK 00’ €KTIB. OKpiM OCHOBHUX KOJBHOPIB (UYEPBOHUMU, CHHIH, HKOBTHH,
3eJIeHui, OUTMid, YOpHMM, Cipuil), MigIOpaTH €KBIBAJEHTH N0 SIKUX, K MPaBWIO, HE
CKJIajiae 6arato TPyAHOIIIB, Y MOBI YaCTO MOYKHA HATPANUTH Ha Bapiallii TUCSY BIATIHKIB
IIUX KOJIbOPiB. TOUHY KIIBKICTh TaKHMX BIATIHKIB TOpaxyBaTH HEMOXKJIMBO, (haKTUYIHO,
BOHa 0OME’KeHa Jiuie 0araTcTBOM YSIBU Ta CIIOBHMKOBOTO 3aIlacy aBTOpa B OpHUTiHajl U
nepekiagaya B Apyroropi. [lepenaty BiTIHKM MOXKHA KUTBKOMA CIIOcOOaMu: miaiopaTu
HEMOBHUM CHUHOHIM JI0 OCHOBHOT'O KOJIBLOPY, BIITIHOK SKOTO ITYKAEMO;, BUKOPUCTATH
CJIOBOCTIONYYCHHS, 00’ €JHABIIN KiJIbKa JIEKCEM, IO BKa3ylOTh Ha Komip. TyT MOXYyTh
Oyt sk Oe3mocepeqHbO JIBa YW OUIBIIE KOJBOPIB, TaK 1 KOJIp 13 J0JaBaHHIM
KOHKPETHU3YIOYOro MpUKMeTHHKA. Cepell TAKUX MPUKMETHHUKIB Ha TIO3HAYCHHS BIATIHKIB
MO>KHA BUOKPEMHTH III€ KiIbKa TPYII:
® KOHKPETHU3YIOUMH TPUKMETHUK, [0 BKa3ye Ha HACHYCHICTb YU
IHTEHCHBHICTH KOJIBOPY:
«Frank Dunning was halfway down on the right, now wearing tailored gray slacks,
a white shirt, and a dark blue tie» [84, c. 141]
— «Dpenk Jlannine cudis matidice nocepeouti, npasopyd, 3apasz Ha HbOMy 0Yau s6HO

3uumi Ha 3aMO6NeHHS Cipi wmawnu, Oila COpoYKa U MEMHO-CUHA KpasamKay

[80, ¢. 113].
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«He was once more looking reet in dark slacks, white shirt, blue tie, and a sport
coat in a light gray windowpane check» [84, c. 149]

— «l 3108y 6iH Mas KIbOBUU GU2NA0: YOPHI wmauu, Oila COpouYKa 3 CUHBOIO
KpAasamxoro i KpamrkoB8aHUl C8IMA0-CIPUMU CMYHCEUKAMU NIOHCAK CHOPMUBHO20 KPOIOY»
[80, c. 119].

B o000x HaBemeHMX MpUKIagax TiaymMad oOWUpae Uig KOJbOPOIO3HAYEHB
OyKBaJIbHUI Mepekiaj sK HAMMpOCTINMA, HAHOUIbI OYEBUIHUMN I aZIeKBATHUN Y TAKOMY
BUIAJIKy, aJi¢ B JAPYrOMY pPEYEHHI BHUKOPUCTOBYE MPUMITHY MOJIYJAIIIO JJIs OIUCY
BI3EpYHKY TMiJpKaka: aHriiiicbke «windowpane check» o3Hayae Benuky KIITKy, aiie
3aMICTh JOCIIIBHOTO «ITI/DKaKa y CBITJIO-CIpy BEIUKY KIITKY» (haxXiBellb 3BEPTAETHCS JI0
CYTO YKPaTHCBKOTO CJIOBa «KPAaTKOBaHHI», 10 O3HAYAE CTPOKATHI, TOOTO B KIITUHKY, 1
JI03BOJIIE COO1 MEPETBOPUTH CaMe CIIOBO «KIIITKa» HAa «CMY>KEUKH», aJ[)Ke MOIMepeaHbO
MOSICHUB BUTIJISI] BI3epYyHKA CJIOBOM «KpaTKOBaHUI». TakuMm 4MHOM, pEUYCHHS 3BYYHUTH
OUTBIII MPUPOAHBLO JJISI YKPATHCHbKOMOBHOT YUTAI[LKOT Ay TUTOPIi.

«I had once again seen No Suspenders and his crew outside the Sleepy Silver
Dollar» [84, c. 145]

— «A 3H08y 6auus besniomsocka i 11020 komnauiio neped « Temanum cpioHum
oonapom» [80, c. 116].

JI71s1 KOHKpeTH3aIlii BIATIHKY CpiOHOT'0 KOJIBOPY aBTOPOM OYJI0 BUKOPHUCTAHO CIIOBO
«sleepy», 1m0 B MEBHUX KOHTEKCTaX MOKe HaOyBaTH 3HAYCHHS THMSHOTO, UM 1
CKOPHCTAITUCS K MUChbMEHHUK, TaK 1 MepeKIiaaad.

® TIPUKMETHUKOM, 1[0 KOHKPETH3Y€E BIATIHOK, € BJIACHE M€ OJUH KOJIp, IO
ICHY€ 1 CaMOCTIHHO:

«The interior of the bus was a fug of blue-gray smoke» [84, c. 141]

— «V canoni aemobyca 6yno eadcko ouxamu 8i0 Cipo-0O1AKUMHO20 OUM)»
[80, c. 113].

Tyt 00’eqHano aBa KOJBOPH, IO CYKYITHO YTBOPIOIOTH HOBHH BIATIHOK, SIKUN
nepekiiazay 30epirae B ApyroTBOpi, 3aIUIIUBIIN BIATIHOK aHAJIOTYHUM OPUTIHATIBHOMY,
3MIHUBIIM JIUIIE MOPSIOK HA3BaHUX KOJIBOPIB, IO, YTiM, HA HAIIY TYMKY, V JTaHOMY

BUIAJIKY Ha 3MIHY COPUUHSATTS KOJbOPY HE BILIUHYIIO.
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«An ugly yellowish-red stain was oozing through the bandages» [84, c. 500]

— «bBpuoka scoemo-uepsona piouna npocouunacs kpize nos szky» [80, c. 420].

3HOBY X Taku, B 00’€JHAHHI JABOX KOJBOPIB Jii OTPUMAHHS HOBOI'O BIATIHKY
nepekiiaiad yAaaeTbCsl 10 OYKBAJIBHOIO TEpeKIaly, OJHAK MU OW 3amnpornoHyBald
3MIHUTH OCHOBHUU KOJIp «KOBTHI» Ha BIITIHOK «OKOBTYBaTWii». BiH OuIbII BIIy4HO
BiI0OpakaTUME CEMaHTHKY aHrIiichKoro «yellowish» — moxoBKIOro BIATIHKY, SAKUN
4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl TO3HAYEHHS HE3/IOPOBOTO CTaHy, 1110 MU M CIIOCTEPIraEMo
B KOHTEKCT1 PO3IJISTHYTOTO PEYCHHSI.

® I[PUKMETHUKH, 1[0 BKa3ylOTh Ha BIATIHKH, MOOaueHI B HABKOJHIIHHOMY
CBIT1 ¥ ONIMCaH1 TOCEPETHUIITBOM ajlt031i Ha 00’ €KTH 3BIJTHU:

«One of the guys who got on ahead of me flashed a canary-colored bus pass»
[84, c. 141]

— «OQ0oun i3 mux napyoxis, wo ysiuiiu nonepeo mMeHe, KOPOmMKO NOKA3A8 YCiM
Kanapkoeo-xcosmuii npoiznui keumoxy [80, c. 113].

[Itaxa kaHapka Mae >KOBTE 3a0apBIIEHHS, TOX Ha TMO3HAYEHHS MPOI3HOTO LBOTO
KOJIbOPY aBTOp BHUPIMIMB 0OpaTH caMe€ Takuil crnocid CIOBOTBOPY KOJBOPOBOIO
npukMeTHuKa. I{ikaBo, 1o came cioBo «yellow» MUCbMEHHMK OMHHYB, a MepeKiaaad
Y)KUB HOro y CBOili po0OoTi, 30epirmmM sSK 3BEpHEHHS JI0 KOJBOPY KaHApKH, TakK 1
Oe3rocepeIHbO HA3BaABIIHU 1IEH KOJIIP, IMOBIPHO, JJIsI OLIBIIOT 3pO3yMIJIOCTI.

«She couldn’t have been more than sixteen, with large dark eyes and smooth
coffee-colored skin» [84, c. 262]

— «Mana wme Oinvwe wicmuaoysmu pokie, 3 GEeIUKUMU MEMHUMU OYUMA §
2nadenvbKoo wkiporo Koavopy kasu» [80, c. 216].

Ha BimMiHy Bim momepeaHboro MpUKIany, MepekaagadeBl He BAaIocs 30epertu
Oe3mocepeTHbO MPUKMETHUK, OJTHAK KOHOTAIIIIO 3 OMTUCOM KOJIbOPY PO3KPUTO.

«His face was corpse-white except for his lips, now as purple as those of a kid who
has been gobbling huckleberries» [84, c. 191]

— «Jluye 6 Hbo20 OY1I0 Oine, AK y mpyna, minoku 2you mMas nypnypHi, K 6 OUMuHU,

Kompa wotiHo dxemensmu ina wopruuyi» [80, c. 156].
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JUist  TiymMadeHHs BIATIHKY TN€peKiajad BHKOPUCTAB TOPIBHSAHHS, 3arajioM
30epirmu BCl JIEKCHUYHI OJMHULI opuriHany. KpiM Toro, yBarum TyT 3acCiIyrOBYE CJIOBO
«huckleberries» Ha mo3Ha4eHHs ATOJIH, 110 B AHTTIHCHKIA MOB1 y CBOEMY CJIOBOTBOPI HIsIK
HE TOB’Si3aHA 3 KOJIbOpaMH, ajle B YKPAiHChbKI Ma€e mpsiMe BIAHOLIEHHS 1O YOPHOIO
KOJILOPY SIK y Ha3Bi, Tak 1 B pealbHOMY 3a0apBJICHHI, 1110 ¥ BIATBOPEHO MEpeKIagadyeM
4yepe3 CII0BO «YOPHHULII.

OkpiM pO3rASHYTHUX CHOCOOIB TEpeKnaay MNPUKMETHUKIB 3  KOJIbOPOBUM
€JIEMEHTOM, YacOM BOHHM MOXYTh MEpEKJIaJaTUCi W IHIIMMU YaCTMHAMH MOBH IS
Kpamioro po3KpUTTS CEMAHTUKH:

«His duds were much nicer than mine, but the dim overhead bulbs made his
complexion look yellow» [84, c. 114]

— «Kocmiom nHa Hvomy 0y6 nabazamo eapHiwuil 3a Mitl, are MmoMAHI 1AMAU HAO
207106010 Haoasanu Hcoemusnu tio2o odauyqioy [80, c. 89].

MosxnuBuil nepeksia 1 B IPOTHIIEKHOMY HAIpPSIMKY: IMEHHHUK (HE 0OOB’S3KOBO
HaBITh KOJIbOPOBUI) MOXKHA NEPEKIACTU IPUKMETHUKOM 3 €JIEMEHTOM KOJIbOPY:

«Her blush darkened to an alarming shade of firebrick» [84, c. 297]

— «M 6e3 mozo posuepeonine nuye i nomeMHiWANO0 00 MPUBOIHCHOZO KOIbOPY

goenempuskoi yeenuy [80, c. 247].

2.4 TakTnKu BixTBOPpeHHs ()pa3eoOTivYHNX 3BOPOTIB TA i1i0OM 3 KOJIbOPOBUM
KOMIIOHEHTOM

[niomu (BoHM X (ppazeosorisMu 3 KyJIbTYpPHUM €JIEMEHTOM) € JIHTBICTUYHUMU
KOMITOHEHTaMH, 110 TIOSICHIOIOTHCS B KOHTEKCTI KynbTypH [66, c. 5]. Ha mymky M. KapiH,
1ioMU HaaroTh iH(OPMAIIIFO PO CHCTEMY KOHIIETTIB ITEBHOTO cycminbera [50, ¢. 495],
a P. Imiar i JIx. Pigapac Bu3Ha4yatoTh iioMy SIK TPYITY CIIB, IO SBIISE COOOI0 €AUHY
OJIMHUIIIO 1 HE MOXKe OyTH po3mudpoBaHa 4yepe3 OKpeMi CIoBa-CKIATHUKH 1€l Tpymu
[68]. Yueni X. JIxxekcon it E. 3e AmBena [60], a Takox JI. I'pant i JI. bayep [57] Tak
CaMO CXOJISIThCSL HA TYMII], 1110 1J]IOMa € CTaJIUM BUCJIOBOM, 3HAUYEHHS SIKOTO HEMOKJIUBO
a00 AyKe CKJIaJHO PO3MI3HATH 3a CEMaHTUKOIO OKpeMHUX KOMIOHEHTIB. [lincymoByroun

PO3MJISIHYTI TPAKTaTH BUCHUX-JIIHTBICTIB MPO 1110MH, MOXHA BU3HAYUTH JIBl IXH1 OCHOBHI
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XapaKTePUCTUKHN: BOHU HECYTh MEBHE KYJIbTYpHE 3HAYCHHS 1 iX HE MOXHa 3pO3yMITH,
SIKIIO PO3TIISTHYTH JIUIIIE 3HAYEHHS OKPEMUX CJIIB.

Ie, y cBOIO uepry, 3Ha4YHOIO MIpOIO BIUITMBAE HA BUOIp CTpATETiid 1 TAKTUK IXHBOTO
nepeknany. Ilepmr HiXK y3sTUCA 3a TOIIYK EKBIBAJICHTY 110MaTUYHOI OJMHMUII,
nepeKsiazady IMOBUHEH LUIKOBUTO PO3TIYMAauyuWTH ii 3HAYEHHS B MOBI OpHUTiHAIY,
3BEPHYTHUCS 10 JIIHTBOKYJIBTYPHUX JDKEpEN JUIsl Kpalloro pPO3yMiHHS, a IOTIM YyKe
3MIHCHUATH TIePEKIaJ ITi/T MPU3MOI0 3HAHHS KyIbTypu. DaxiBeIb 3aBK/I1 TOBUHEH BMITH
PO3PI3HATH MPEIMETHUH KOMIIOHEHT ()pa3eoiorizmy, TOOTO rpsiMe, OyKBaJIbHE 3HAUCHHS
KO’KHOTO CJIOBa, 1 00pa3HUil KOMIIOHEHT — MEPEHOCHE, CIPaBXHE 3HaueHHs (pazu. Y
nepekiaai ¢gpazeoaori3MiB OCHOBHA yBara MpUIUIIEThCS caMe 00pa3HOMY KOMITOHEHTY
— BiH Ma€ 3aJIMIIUTUCS aHAJOTIYHUM OPHUTiHAITY, @ OCh CITIOCOOM HOTO BUPaKCHHS, BOHU
K TIPEJIMETHI KOMIIOHCHTH, MOXKYTh 3MIHIOBATHCS, X04a M yBaKa€ThCsI, 110 HAMKPAIIIUM
CIoco0OM TepeKIIay 111I0MH € caMe TOH, Y IKOMY 30epeKeHo 1 00pa3Huii, 1 TpeIMETHUM
KOMIIOHEHTH. YTiM, 1€ 30BCIM HE O3Hayae, [0 TaKUil Mepekiaj 3aBkau Oyne
azekBaTHUM 1 mpaBwibHUM. 1010 KOJOpOHIMIB y cKiiaai (pa3eosiori3MiB Ta iioM,
CKJIQJHICTh MOJISTAE 1€ i Y 3a3HAYCHOMY BHUIIIE PI3HOMY CIIPUUHATTI OJJHUX 1 TUX CaMUX
KOJBOPIB y PI3HUX cycIiibcTBax. KpiM Toro, ixHi (yHKI B CKIaal TaKUX BUCIOBIB
MOXKYTh OyTH PI3HUMHU: K BKa3iBKa peanbHOro koubopy (as black as night — vopnuii, sx
Hiu, as black as coal — uopnuii, ax eyeinns), Tak 1 HaJaHHSA TEBHOTO EMOIlIHHO-
excrpecuBHoro 3abapsienns (black day — wopnuit denw, dyorce eaowcki uacu, white-
knuckle ride — dyorce 3axonnusuii, ane i cunvrno nepsosuil 00ceio).

3a P.3opieuak [9], B. Kapabanom [11], O. Tkauuk Ta O. Jlaminoro [38], mo
nmepeKiIaay 11ioM MOXKHAa MIAXOAUTH (Qpaszeonoriuno U Hedpazeonoriuno. Jlo
¢dpaszeonoriyHoro crmoco0y 3BEPTAEMOCH TOJI, KOJHM ifjioMa B MOBI TEpeKIany Mae
NMOBHMI eKBiBaJIEHT, 3HAYCHHS SKOTO 3aJHMIIATUMETHCS HE3MIHHUM HE3aJeXHO BiJl
KOHTEKCTY, TpPHU IbOMY 30epiracTbcsi €MOTHBHE, CEMaHTH4YHE, IUCTPUOYTHUBHE U
CTPYKTYpHE 3Ha4eHHsS (Ppa3eosiori3My MOBH OpPWTIHATY, a TAKOX KOJM Ma€ JIUIIe
YACTKOBHH BiIMOBIIHUK 31 30€peXkeHHAM TMeBHUX (aje He BCIX) JEKCUYHUX,

rpaMaTH4HUX YU JCKCHUKO-TPAMATUYHHUX OJWMHHUIb MOBH OpI/IFiHaJ'Iy.
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KpiM TOro, MoxemMo TrOBOPUTH MpPO TaKe IMOHATTS, SK IHAUBIAYaJdIbHMH
eKBIBaJIEHT, 1110 03HAYa€, 10 MEPEKIIaay caM CTBOPIOE aBTOPCHKY 1/110MY, TaK 3BaHUM
HEoJIOTI3M y rany3l ¢paseonorii, mo Oyne mnepeaaBaTd KOMIIOHEHTHY CKJIaJ0BY
OpUTTHANBHOI 1JIOMATUYHOT OAUHUIL. Y TIM, TYT TAyMaueBl BapTO OyTU AYyXKE YBaXKHUM
Ta 00CPEKHUM, MPOPAXOBYIOUH KYJIbTYpPHE CHPHHHSITTS ayaUTOpPil Mepekiany, amke
CTBOpEHAa HHUM i7ioMa Ma€ OyTH 3pO3yMIIOI0 ¥ BHUKJIMKATH BIQUYTTS W OOpa3HICTh,
AHAJIOT14H1 TUM, SIK1 BUKJIMKA€ OPUTIHAJIbHA 11IOMaTUYHA OJIUHHUIIS.

I. KopyHenn cepes cmoco6iB Gppa3eoaoriyHoro nepekiiaay BUAUISE TAaKOX MOIIYK
(ppaszeosioriuHoro anajsory. AHaJor, Ha BiIMiHY B/l €KBIBaJICHTY, JI03BOJISIE€ 3MIHIOBATH
NpEeIMETHUH KOMITIOHEHT, 3aMiHIOIOYH HOT0 Ha IHITUH, CEMAaHTHYHO aHAJIOTIYHUH, ajie He
onHakoBui. TyT MOKYTb BiZIOyBaTHCS 3MiHU ¥ Y CHHTAKCUYHOMY CKJIafi imiomu [14].

Hedpazeonoriuno x nepekiagaTy A0BEACThCS, KOJIU OpUTiHAIBHA 11il0Ma HE Mae
’KOJIHUX €KBIBAJICHTIB UM aHAJOTIB Y MOBI nepekiaay. Toal Ha JTOMOMOTY MPUXOAUTH
ONMCOBUI NMepeKJIaj, KU Ille Ha3UBaIOTh JeCKPUNTHBHOKW Nepudpaszorw [9]. Bapto
3ayBa)KUTH, 1110 MepeBakae caMme TaKuil crocid nepexiaay ¢ppa3eosnori3mis.

Ha xonboporo3HaueHHs 11e HaKJIaJaeThCsl HACTYITHUM YMHOM: y MOBI IIEpeKiIaay
iA0MPaIOTh CIIOBECHY KOJIIPHY OJUHUIIIO 3 aHAJIOTTYHUM 3HAYCHHSIM

«They’ll swear it until they 're blue in the face» [84, c. 698]

— «Bonu 6 ypomy kasicmumymaocs, axc cunimumymas [80, c. 593].

k1o Takoi oguHUII HE iICHYE, 11 3aMIHIOIOTh HEKOJIIPHUM €KBiBaJIEHTOM:

«Then one day, out of the blue, I got a call from him saying he and Marina were
living on Elsbeth Street in Dallas» [84, c. 655]

— «A mooi 00H020 OHA BIH MeHI 3HEHAUbKA 0360HUMDb I Kadce, Wo menep 60HU 3
Mapunoro scusymo na Encoem-cmpum y Jannaciy [80, c. 555].

MoxnuBi ¥ BUITAJIKH, KOJHM KOJBOPOBHM €JIEMEHT Oyje 30epekeHo, OJHaK caM
KOJIip 3MiHEeHO, siK-0T y KiHra:

«Several of her teeth were gone, and she had the fading remains of a black eye»
[84, c. 313]

— «B pomi ii He eucmauano Kiibkox 3y0i8, a ni0 OKom 8i0ysimasé CUHeub>»

[80, c. 260].
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bepyun 1o yBaru KOHTEKCT, mepekiagad mnepenae anriomoBHe «black eye» sk
«CHUHEIb», TaKUM YHHOM YXXKHBAIOUM IHIIE KOJIHOPOTIO3HAYCHHS, ajie 30epirarouu
CEMaHTHUKY BUCJIOBY.

VY Hamomy gociipkeHH1 (pas3eosiorigyHOro M HedpaszeosIOriyHOro CrocooiB
nepeKIaay iIIOMaTHYHUX OMHHMIIb 3 KOJIBOPOBHUM eieMeHToM [39] Ha npukiazil nuTar i3
pomany C. Kinra, a Ttakox J[. A. Hopmana, T. Epikcona Tta C.I'okiHra MoxxHa
IPOCITIAKYBATH UTFOCTPAIIiFO TEPEPaXx0BaHUX MUIAXIB MEPEKIIaTy KOJTbOPOBUX €JIEMCHTIB.
[Ipumipom, daxiBers niaOMpae BIyYHUN MOBHUM €KBIBAJIICHT JIJIS MIEPEKIIaay HACTYHOI
dbpazu:

«Don’t just look at the picture, read it, man. It’s right there in black and white!»
[84, c. 551]

— «He ousimvca mineku Ha ¢oomo, eu npouumaiime, 2apazo? Tam éce Hanucaro,
yopuum no oiromy'» [80, c. 466].

Ak pe3ynabTar, B 000X MOBaxX 30€peKEHO CEHC 110MH, KU TOJIATae B 3aIuci
neBHOI iHGopMaIii 11 MATBEPHKEHHS Ta MAKCUMAJIBHOT SICHOCTI, & TAKOX YXKUTO OJIH1
M Ti K JIEKCUYH] OTUHUIL.

«Black-bag job» B aHrmiiicekiii MOBI 0O3Ha4a€ BTOPTHEHHS [0 3aMKHEHOIO
IPUMIIIEHHS, B OCHOBHOMY II€ CTOCYETBCS TMOJIIii, METOK SKOi € BHIYYCHHS
nokymeHTiB. [lepeximamad BIiATBOPIOE If0 iAioMy Hedpas3eosoriyHo — JASCKPUIITHBHO,
BTpayvar0uu KOJILOPOBHUI KOMIIOHEHT, 110 TIOSICHIOETHCS TUM, 1110 YKpaTHChKa MOBa AIMCHO
HE Ma€ 11IOMaTHIHOTO BiAMOBIIHKUKA. [IpMMITHO, IO TIIyMad BUKOPHCTOBYE TYT CIIOBO
«HETeTallbHE», W0 € BUIPABJAHUM, aJ K€ TaKe BTOPTHEHHS [ICHO BBAXKAETHCS
HE3aKOHHHUM, OCKUIBKH MPOBOJIUTHCA 3a BIIICYTHOCTI BIaCHUKA (SKIIO Hi, TO Taka
iIioMaTHYHA OJMHUILI HE 3aCTOCOBYETHCH):

«I don’t mean the actual black-bag job, nothing like that» [84, c. 309]

— «A He maro Ha ysasi Hesle2albHe 6MOPZHEHHA 00 OYOUHKY, Hi, HIU020 U 301U3bKA
maxozo» [80, c. 257].

AHriicbke cnoBo «colorless» y mepeHOCHOMY CEHC1 B)KMBAETHCA Ha MTO3HAUYCHHS
JIOJMHU HYJIHOI, TI€1, SIKIM HEe BUCTAYa€ 1HAUBIAYAILHOCTI Ta 1iKaBUHKU. Came B IIbOMY

3HaueHH1 #Horo W BukopuctoBye C. Kinr, a mepeknagad BIATBOPIOE IO OJUHHUIIIO
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JOCIIIBHO, aJpKe 1 MOBHUM YKpaiHChKHM BIONOBIAHUK «O€30apBHUN» Ma€ Te X came
CEMaHTUYHE 3HAYCHHS

«It was a respectful yet flat mode of address he had probably learned in the
Marines. Colorless was the best word for him» [84, c. 401]

— «Yce npomosnanocs 3 8iunueoro, npome b6e3emMoyiliHo IHMOHAYIEN, SKOI BiH,
MUOOHb, HABUUBCA )Y MOPCHbKIU nixomi. /[ Hb0O20 camo2o Hauxkpauje nacysano
suznauenns oezoapenuir» [80, c. 336].

Imiomy «to see pink elephantsy mepexnagay Tex mnepeaae AOCIIBHO, ke B
YKpaiHCBhKIM MOBI1 iCHY€ €B(peMi3M, TOTOKHUN aHIIIIMCHbKOMY BHUCIIOBY SIK 32 JISKCUYHUM,
TakK 13a CEMaHTUYHUM ckiaaoM. Lleit Pppazeonorizm o3nayae 6a4nTH pedi, IKUX HE ICHYE
B PEAJIbHOCTI, SIK1 )KUBYTH JuIie B yaBl. [{ikaBo, 110 B 000X MOBax BiH YacCTO CTOCY€ETHCS
BU/IIHb, KI 3 SBUJIMCS CaM€ Bl aJKOTOJIbHUX TaJOIMHAIlIA, OJHAK y IbOMY TBOPI
3HAYCHHS T€HEPaTI30BaHO JI0 YOI0Ch HE3BUYANHHOTO.

«l figured if I hadn’t lost my mind already, I was probably going to be okay for a
while longer. Unless | saw a parade of pink elephants or a UFO hovering over John
Crafts Auto, that was» [84, c. 37]

— «Al mipxysas cobi max: AKWO 51 00Ci He 3CYHYBCA 3 2Ay30Y, MO 8ce 3i MHOI,
MUb6OHb, OyOe eapazd i 6ooail mpiwku Oani. Toomo O0onoku He nobdawy npoueciio
poodicesux cronis abo HJIO, 3asucne nao asmocanonom [owcona Kpagpmeay [80, c. 23].

Y HacTymHOMY TpPHUKJIaAl CIOCTEPIraeMO 3a OIKCOBUM TIEPEKIAOM s
aHnmiceKol iniomu «black-tie event»:

«l remember that she started with a black-tie ball» [82, c. 155]

— «f nam’smaro, K CnouamKy B60HA 2080PUNA NPO KOCHIOMOBAHY GeHiPKY»
[79, c. 117].

«Black-tie event» o3Hauae momii0 3 JyKe CYBOPHM JAPEC-KOJOM, IO BKIIIOUYAE
CMOKIHTH 1 KpaBaTKH JIJIS YOJIOBIKIB Ta JIOBT1 CYKHI JUIsI )KIHOK. Y TIM y KHHU31 ITepeKIiaiad
BIJITBOPIOE III0 1IOMY JEII0 XMOHO, HA3WBAOYH MO0 KOCTIOMOBAHOIO BEUiPKOIO, IO
BiICHJIA€ pajlie A0 SKUXOCh KapHaBajiB Ta TEMAaTHYHUX BEUIPOK, aHLK J0 ODIIIHHOTO
BOpaHHs. He MokHa CTBEp/KyBaTH, 110 TAKWK MEPEKIIa] € KPUTUIHO HETPABWILHUM,

a/pke 3a KOHTEKCTOM aBTOpP MPOCTO PO3IOBiJIa€ MPO Pi3HI BapiaHTH BEYIPOK, SKI
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OOroBOpIOBAJIM Y4YacHUKH 3ycTpiul. OpHak Oepydyd A0 yBard Te, IO HACTYyIHHUM
BapilaHTOM OyJI0 Ha3BaHO BEYIPKY B aHTUYHOMY CTHII (IIO BXke€ cama Mo coli €
KOCTIOMOBAHOI0), BapTO Oys0 O, Ha Hally TyMKY, yce ) 00paTu nepexiaa «opIiuiiHui
3axily, M0 CTall0 OU MTPUKIAIOM He(pa3eoJoriyHOTO OIMKMCOBOTO Mepekiany O0e3
30epeKeHHS KOJIOpOHIMa. SIKIO K OCHOBHHMM 3aBIaHHSIM CTaBUTHCS caMe 30€peKCHHS
€JIEMEHTY KOJIbOPY, TOJ1 MOKEMO 3alpONOHYBATH BapiaHT «BeYipKa B YOPHUX (Ppakax»
— TOJI1 1€ BKe OYB 1HAMBIYaTbHUM €KBIBAJICHT.

Amnrmiiceka 1710Ma «bluecollars and whitecollars» mae OykBanbHO AOCHIBHUMN
nepeKiag «CUHi Ta 0Ll KOMIpIIi», 110 BKa3y€ Ha MPEICTaBHUKIB (PI3UYHOI i PO3yMOBOI
npaiii BianoBigHo. C. KiHr BukopuCTOBye 1iei (paszeosioriaM ABivi, ajie Mepekiiaaay
10pa3y 3aCTOCOBYE Pi3HI cTpaTerii BIATBOPEHHs. Tak, JJIs MEPIIOro PO3MIISTHYTOr0 HAMHU
pedeHHs (axiBelb yAaeTbcs A0 MiAOOPY YacTKOBOTO €KBiBajeHTa (ajpke BUIIydae B
nepeKsiai caoBo «workersy):

«In every small city there are one or two borderland joints where bluecollar and
whitecollar workers meet as equals, and this looked like that kind of place» [84, c. 149]

— « Y Kooicnomy micmeuky € 00uH-08a NPOMINCHI 3aKIAOU, O€, SIK PIBHI, MOXCYMb
3ycmpiuamucs CuHi W 0ini Komipyi, i yeil 8ueisA0a8 3aK1A00M came MaxKo2o Mumnyy»
[80, c. 120].

VYTiM, y HaCTYITHOMY pEUYEHHI1 BiH BHUPIIIY€ BUKOPUCTATH OMHCOBHI MepeKIa,
TOOTO HE 3aCTOCOBYBATH €KBIBAJICHTHY 171I0OMY, a TTIOSICHUTH YUTa4eBi il 3HaUCHHS, 1110, Ha
HaIlly TYMKY, € BIQJIOIO 1JICE€I0 3 TOYKH 30pY PO3YMIHHS ayJIUTOPIEI0 HATTUCAHOTO.

«Standing outside the latter, a quartet of blue collar gents was taking the afternoon
air and staring at my convertible» [84, c. 115]

— «Ilepeod ocmarnHim cmoss keapmem 0HceHMAbMEHI8 NPOIEMAPCbKO20 6UTAOY,
KOmMpi OuXanu 8e4ipHim nosimpsm i po3ousisiiucey Ha mii kaopionemy [80, c. 90].

[Ile oamH mpuKIag PI3HOTO BIIATBOPEHHS OJHOTO AHTINCHKOTO 1710MaTHYHOTO
CJIOBa MOKEMO MMO0AYHUTH B HACTYITHUX PEUCHHSX:

«He and the kids were loading it with boxes while the old lady stood nearby on the
just-greening crabgrass, leaning on her cane and wearing a stroke-sneer that could have

masked any emotion» [84, c. 367]



49

— «Bin pazom 3 oimbmu eanmasicugé myou KOpoOKu, mumiacom 5K cmapa Jjeoi,
CRUPAIOYUCL HA YINOK, CMOsALA Nopa0 HA MITbKU-HO 3a3e1eHiIomMy Oyp saHi 3
RAPALiMUYHUM YCMIXOM, W0 npuxosyeas 6yow-saxy emoyiroy [80, c. 308].

TyT cnoBO «greening» Mae mpsMe 3HAYCHHS 3€JICHOTO KOJIbOPY, IO i BimoOpakae
nepekiiaziad y cBoiil poOOTi, OJTHAK KpIM IbOTO, green/3ejeHuil Moke HaOyBaTu Iie i
MEPEHOCHOT0 3HAYEHHS «MOJIOJUN, HE3pUIMM, HEJOCBIIYEHUN», 1 caMe TaKy Ipy CIiB
3actocoBye C. KiHr y 111e 1BOX peUCHHSIX:

«That was our greening, a chance to linger a little and think things over before we
were forced into a decision neither of us wanted to make» [84, c. 356]

— «Bono npumpumano Hac y Hedospinocmi, Hadano wWanc MpiwiKu n0360JaiKkamu,
nooymamu nepeo mum, AK NPULHAMU mMe HeGi080POMHE PIUleHHs, NPULLMAmu sSK020
Hixmo 3 nac ne xomiey [80, c. 298].

«l didn’t notice that she wasn’t smiling, and had no idea that our little period of
greening was over» [84, c. 367]

— «A He nomiuas, Wo 80HA He NOCMIXAEMbCS, 51 3€/IeH020 NOHAMMA He MA8, WO
Hawt 3 Hero nepiod 0o3pieanns sxce saxinuuscsy [80, c. 308].

B 000X pedyeHHSAX 3HaUYCHHS OB’ I3aHE came 3 He3PUTICTIO CTOCYHKIB IBOX JTIOJICH,
IPUYIOMY caM KOHTEKCT Ta JI0JIaTKOBa 1H(OpMaIlis B peUCHHSIX MIAIITOBXYE NepeKagaya
70 BHOOpPY ACIIO BIAMIHHUX CJiB, SIKI X04 1 € CHUITbHOKOPEHEBHMH Ta CXOXHUMHU 32
3HAYECHHSM, OJIHAK Iepie (HeI03pLIICTh) BKa3y€e Ha €Tal PO3BUTKY CTOCYHKIB, a Jpyre
(mo3piBaHHS) — HA MPOIIEC IXHHOTO CTaHOBJIEHHS. KpiM TOTO, HEKOJIBOPOBY aHTIIHCHKY
konokarjito «had no idea» mepexiamad BIATBOPUB KOJBOPOBOIO 11IOMOIO «3EJICHOTO
MOHATTS HE MaB», IO € X0U 1 He JIy)Ke BXKMBAHOIO, aJIe IILIKOM PEaJIbHOKO aHAJIOTIEI0
MOIIUPEHOTO «1 TagKW HE MaB» (Ha Hally TYMKY, caM€ Ha IIbOMY BapiaHTi i BapTo
3YMUHUTHUCA, OCKUTBKM BiH € OLIBII 3HAMOMHM JJISl IIUPOKOI ayIuTOPii, a KOJIOPOHIM
«BEJICHHI» TYT BUTIISIAE CIIO TUBHO).

[IponoBxyroun TOCHIAXKYBAaTH CEMAHTUKY 3€JIEHOTO KOJIhOPY B OpUTiHANI W
NepeKIiajii, MU 3BEpHYJIM yBary Ha pI3HOMAaHITTS eBhEeMI3MIB JJIs oyapa — TPaauILliiHOT

AMEPUKAHCBHKO1 BaIIOTH:
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«She got what she wanted, dropped the wallet back into her purse, then held a
greenback high over her head» [84, c. 630]

— «3uaiiwoswiu, Wo WyKaida, 60HA KUHYIA 2aMaHeyb Ha3a0 00 CYMOYKU, A NOMIM
nIOHsIIA HAO 201108010 PYKY 3 3eaenasuuxom» [80, c. 534-535].

Sk BimOMO, AOJApOBI KYHIOPM MAalOTh 3€JIeHE 3a0apBiiEHHSA, TOMY ¥ aBTOp
BUKOPHUCTOBYE LIEH KOJIP y CBOiX BHUCIOBAaX Ha iXHE MO3HAYEHH, a MEepeKiagady yMuUIo
M1AXOIUTIOE IO 1HIIIaTUBY, MI0Mparoyu BIy4YH1 eKBiBajgeHTH. [{ikaBo, 1110 Ha BIAMIHY B1J]
IIIJTKOM pPEaTbHOTO OPUTIHAIBHOTO «greenback», CIOBO «3eJICHABYMK» y TEPEKIal €
aBTOPCHKUM HEOJIOTI3MOM, aJKE MPOBEICHI HAMU TOIIYKH 3aCBiTYMIIH, IO 3arajioM B
yKpaTHCBhKi MOBI HOT0 HE icHye. OTXKE, MOXKEMO TOBOPHUTH PO BUKOPHUCTAHHS TIIyMadeM
iHAuBiNYyanpHOTO eKkBiBajeHTa. «Greenback» moxkHa Oyn0 OM mepeKiIacTy CICHTOBHUMU
«0akc» abo «3eJeHbY», OJHAK MEepIe CIOBO MIIXOJUTH TipIIe Yepe3 BTPATy KOJIbOPOBOTO
CJIEMCHTY, a JAPYre He HAJTO BIMCYETHCS B 3arajibHe 0OpaMJICHHS PEUCHHS Ta JUCOHYE 3
HAsSiBHUM TI€pe]] 10JapoM apTHKIIEM «ay», sSIKMi O3Haya€ OJIHWHY, a BUCJIOBUTHU ii uepes
30ipHUN IMEHHUK «3€JeHb» He BaacThcsi. CaMe TOMy, Ha Hally IyMKy, OOpaHuMii
HepeKiIaiaueM «3eJIEHaBUMK» € JOCUTh BIYYHUM: OJHOYACHO IIKABUM 3 JIHTBICTUYHOL
TOYKH 30PY ¥ TaKKUM, 110 30BCIM HE YHMHHTH MEPEIIKO]T y PO3YMIHHI HOTO 3HAYCHHS, aJI’Ke
«raMaHelb» y TOMY K PEUYCHHI IIIJTKOM OYEBHJIHO BKa3ye Ha Te, IO HACTHCS MPO TPOIIIi.

Kpim nporo, momapoBi Kymopu 3raayroThess Kinrom ime pas, i BKe 3 IHIIUM
eBpemizMoM, ajie MBOrO paszy MepekiIazad BIAETbCS 10 OYKBaJIBHOIO IEepeKIIany,
BUKOPUCTOBYIOYH MOBHHI €KBIBAJICHT:

«He considered this for a moment, then put a thumb on the stray twenty and pulled
it into the group with its little green friends» [84, c. 333]

— «Ha axyce mumo 6in 3amuciuecs, a nomim, npuoasUSUU 8eIUKUM NATbYEM
Oe3npumynbHy 08a0YAMKY, HABEPHY8 OAHKHOMY 00 2ypmy ii 3e1eHUX NOOPYHCOK»
[80, c. 278].

3HOBY BIIA€THCS MEpeKagad A0 Mia00py MOBHOTO €KBIBAJICHTY, KOJHU IMPAITIOE 3
17110MOIO Ha MO3HAYCHHS KPAIIOTo KUTTS JACIHE I BUPAKECHHS 171e1, 1110 1HIII BaplaHTH,
MOXKJIMBOCTI UM MICIIS HE 3aBXIM Kpallll, HDK T€, 110 BXXE MA€II, a 1HKOJIU HaBITh T1pIIIi:

«The grass is not always greener on the other side» [82, c. 120]
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— «Tpasa ne 3enenima na momy odepesi» [79, c. 90].

IIpu mpoBeneHH! aHali3y HaMH TaKoXK OYyJ0 BHSBICHO BMMAIOK, KOJIU IpHU
nepekIiajii HeKOJIbOPOBOT 1IIOMHU KOJILOPOBHI KOMITOHEHT 3’ SIBJISIBCSI B MOB1 IPYTOTBOPY:

«Otherwise, there’s a risk that he’ll run out the back door» [82, c. 189]

— «A inaxuwe 6in npocmo sutioe uepes wopruuit xio» [79, c. 148].

KnimoBana ogunuus «back door» moxke o3HauaTH sIK B MpSIMOMY CEHC1 O14HI,
3amacHi JIBepi, Tak caMoO 1 B 17IOMaTUYHOMY CEHC1 BKa3yBaTH Ha o0Opa3 BUXOY 4Yepe3
3aJHI ABEpi I BUPaKCHHs iei MOXKJIMBOIO YHUKHEHHS YOTOCh HEOQKAHOTO 4YH
HerpueMHoro. BriacHe, came B TakoMy ceHcl W yxwuBae 1w imiomy T. Epikcon, a
NIepEeKIIaiad BiATBOPIOE 11 3a JJOIMTOMOT0I0 YaCTKOBOT'O €KBIBAJICHTY, J10IaI0UU KOJIBOPOBY
JIEKCUYHY OAMHUIIO, TAKUM YUHOM 30epiraroun oOpa3HICTh 1 CUMBOJI3AIIIO CIOCOOY
YHUKHEHHSI 200 00X0/1y HEerapHoOi cUTYyarlii.

YacTkoBuil BIAMOBIIHUK JJIs TIepefadi B MEepeKiIaal KoJIbOPOBOi iioMu oOupae
TakoXK (paxiBelp, M0 TpaioBaB Haja BiaTBopeHHAM «KopoTkoi ictopii yacy. Bin
BEJTUKOro BUOYXy 70 yopHuUX aip» Bix C. ['okinra:

«It might seem a bit like looking for a black cat in a coal cellar» [83, c. 49]

— «l]e suoacmucsa mpoxu cxoxcum Ha me, AK WYKAMU YOPHY KIWUKY 6 MeMHiil
Kimnami» [78, c. 108].

Bukopucrana apropom imgioma Iiepenae o0pa3 IIyKaHHS 4YOTroCh BKpai
BayKKoslocsDKHOTO. TyT «coal cellar» (BoHa K «TeMHa KIMHATa») € MICIEM, JI€ BaXKKO
BITI3HATH YOPHY KIIIKy 4Yepe3 i1 3a0apBiieHHS Ta OOMEXEHY BHAMMICTH y TEMpSBI.
Bnacue, enune, mo Bigpi3Hse mimgiOpaHy MepekiajadeM 1AiOMaTHYHY OJWHHMINO Bij
ITOBHOT'O €KBIBAJICHTY — Iepenada «coal cellar» sik «TeMHa KiMHaTay, 110, 0 pedi, J0/1a€
1111€ OJTMH KOJIOPOHIM Y ITIO 171I0MY ¥ BUTJISIAAE Ty)Ke 3HAHOMO JIJIsl YKpaiHChKOT ayTUTOPii.

[lepeHocHe 3HAYEHHSI 30JI0TOTO KOJIBOPY BimoOpakae y cBoemy pomani C. KiHr:

«She was holding out a pen and little pad with a cross-eyed cartoon kid on the
cover. SKOOL DAZE, it said below his loopy grin. DEAR OLE GOLDEN SNOOZE
DAZE» [84, c. 625]
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— «Cetioi mpumana pyyky i MANeHbKUll 3aNUCHUYOK 3 KOCOOKUM XJAONYAKOM 3
saKkoeocy mynvmuxa Ha ooxknaounyi. CTAPI LLIKIJIPHI J[EHBKHU 6yno nanucano nio mum
yemixnernum xumpynom. 30J10TI IPIMOTHI YACH» [80, c. 530].

Ak 6aunmo, 1 B OpUriHaii, 1 B mepekiial 30epekeHo 3HaUY€HHS 30JI0TOTO KOJIbOPY
SK 4YOroch MPEKpacHOro, 0e3TypOOTHOTrO, ineanbHOro. TyT mepeknaaad yAaeThCcs 0
OYKBaJIbHOTO TIEPEKIIA Ty, aJKE II€ TOH BHUITAJIOK, KOJIH i1iloMa Ma€ OJTHAKOBY CEMaHTUKY
B 000X KyJIbTypaxX pO3TJSHYTHX MOB, NpPU IbOMYy 30epiraroud Ie ¥ TOW caMuid
NPEeIMETHUI KOMIIOHEHT. €JIHWHE, y YoMy MH OW Toclepedayiucs — II€ BiJTaHHS
HEKOJIbOPOBOI JIEKCUKH Y 3MICTI CJTiB Ha OOKJIaIMHIT 3aITUCHUKA. [3 KOHTEKCTY OYE€BHUTHO,
o iX mucana JWTHHA, OTOK B OPHUTIHAIBHIA Bepcii BOHM MAalOTh YMMAJI0 TOMHMIIOK,
OB’ SI3aHUX 3 PI3HUICI0O MK 3BYyYaHHSM Ta HalMCaHHAM CiiB. [Ipore Tiaymad >komaHOI
NOMWJIKM HE BIATBOPHB, II0 XOY I HE HAJATO CYTTEBO, aji¢ BILUIMBAE Ha CIPUHHATTS
MoMmeHTy. CamMe TOMy MH TPOIOHYEMO BiOOpa3sWTH B TEPEKIIaJi TEBHI ITOMUJIKH,
BUHUKJII Ha PO30DKHOCTAX B opdoeniyHoMy ¥ opdorpadidyHoMy BIATBOPEHHI CIIiB
yKpaiHchkoi MoBH. Hampukinaza, 3amicTe «uacu» MoOxHa Oylo OW BXHTH JOBOJI
NOLIMPEHE Cepell TTeH «usAacu», y CIOB1 «WKiIbHI» BUITYUYUTH M’ IKUI 3HAK, 3QJIMIITUBIIN
«WIKITHIY, @ B «0€HbKAXY 3aMIHUTH YacTO TUTYTaHI «e» Ta «u»: «OuHbKu». Kpim Toro, Ha
HAIly JYMKY, « OpIMOMHI» — OJWHMIIS JCIIO CKIIATHA ISl JICKCUKOHY NUTUHU, a TOMY
MOKHa OOMEXHUTHUCS MPOCTIIIUM «COHHI.

Kpim TOro, oOpa3He 3HaueHHsS 30J0TOr0 KOJLOPY Iepenae 1imioMor M
. A. Hopman, a nmepexiamad odupae s ii mepekiaay BXKUBaHHS MOBHOTO €KBIBAJICHTA,
10 Ma€ B YKpaiHChKi MOB1 3HaUEHHS, MOBHICTIO IIEHTUYHE aHTIIMCHKOMY — MIPUHITHII,
SIKOTO BapTO JOTPUMYBATHUCS 3aBXKIH, SAKIIO XOUEIl JOCATHYTH METH:

«If you want a golden rule that will fit everybody, this is it» [85, c. 227]

— «Axwo wykaeme ynieepcanivhe 3010me npasuio, mo oco sohoy [81, c. 275].

C. Kinr yxuBae kiibka, Ha IEPIIAN TOTIISA, CX0XHX imiom: «with flying colorsy 1
«flying under false colorsy». 3BicHO, SKIIIO MPUAUBUTHCS yBaXKHIIIE, MOYKHA ITOMITHTH,
IO PI3HUIIS BCE K € HABITh Y HATIOBHEHHI 1X OKPEMHUMH KOMITOHEHTAMH, HE KOKYYH BXKE
po abCOJIOTHO BIIMIHHY CEMAHTHKY.

«Harry Dunning graduated with flying colors» [84, c. 18]
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— «lappi lannine eunycmuecs oauckyue» [80, c. 6].

«With flying colors» B aHrmiiichKid MOBI 03Ha4ya€e 3poOUTH IIOCH 13 BIJ3HAKOIO,
JOCSITHYTH BUCOKUX PE3YJIBTATIB, IO TEpeKIagad i MPOTIOHYE y CBOEMY BapiaHTi. Ha
kallb, MPSIMOro KOJIPHOTO BIANOBIAHMKA YKpaiHChbKa MOBa HE Mae€, TOX (axiBelb
BUPIIIMB NEPEKIACTU He(Ppa3eoa0riuHo, miaidpaBIn CIOBO, IKE HallKpallle OMUCY€e CEHC
11loMHU, 1110, HA HAIly JYMKY, € IIUIKOM BAalUM piiieHHIM. KpiM TOro, cioBo «OJIUCK»
BUKIIMKAE TICBHY AacoIlaIlif0 3 SICKPaBUMH KOJIbOpaMH. YTiM, B YKpaiHi MM Maemo
JTUTIJIOMHU W aTecTaTH 3 BIJ3HAKOIO, M y 11i€1 BIA3HAKU € CBIM KOJip — uyepBOHUU. TOK,
MOJKJTUBO, JTaHUW BUCIIB OYyJI0 OM JOILIBHO MEPEKIACTH CaMe i3 3aCTOCYBAHHSM IIbOTO
KOJIbOpy. TakuM YMHOM, MOTJIM OW OTpUMATH TaKUil BapiaHT: «I appi /lannine 3axinuue
KypC i3 4epeoHum Ounjiomom/amecmamom» - B TaKOMY BapiaHTI MepeKiialy MOXKHa
Oyso 61 3aCTOCYBAaTHU METO/I MO0y MEPEKIIAIallbKOTO aHAJIOTY.

o x mo «flying under false colors», aBTop ykuBa€ ioro JBidi 3 MiHIMAJIbHOIO
PI3HMIICIO: HASBHICTIO YM BIACYTHICTIO cjloBa «undery», 1o, OHAaK, HE BIUIMBA€E Ha
PO3YMIHHS 1AIOMHM — TaK YW 1HAKIIE, BOHA O3HAYa€ BJIaBaTH 13 ceOe TOro, KUM TH HE €
HaCIIpaB/Ii.

«You certainly couldn’t accuse the bastard of flying under false colors, or going
the anonymous route» [84, c. 444]

— «l{boco cyuoeco cuma He MmodcHa OYIO0 36UHYSAYyeamu 6 MoMy, HiOU 6iH
HPUKPUBAEMBCA YYHCUM IM’aAMm abo nionossae anonimuumu manieysimuy [80, c. 374].

«There are lots of memories here for Sadie, many of them connected to a man she
still has feelings for. A nice man and a lovely teacher, but one who arrived flying false
colors» [84, c. 422]

— «Tym uwumano cnoecadie onsa Ceiidi, 6baeamo 3 HUX NOG SA3AHUX 3 OESKUM
YON0BIKOM, 00 SIKO20 80HA 6ce we Mae nouymms. I apHuil 4ono6ix i uy0o8uli guumew,
ane csieHys ycnixy nio panvuiueum npanopom» [80, c. 355].

VY mepmioMy Bumanaky Oyino oOpaHO OMMCOBHM, a00 HEePPa3eoNOTIUHUN CIOCiO
nepekiiany, a B Apyromy niaiopaHo i1ioMy-aHajior B yKpaiHChKii MoB1. Tak, y nepekiai
OJIHI€T aHTJIICHKOI 11I0MaTUYHOT OAMHUII PaxiBellb yJIaBcs 10 PI3HUX CIOCO0IB, OJTHAK

o0uiBa, Ha Hally IYMKY, € IIUIKOM BAQJIUMH B TIIyMAau€HHI 11 3MICTY. Y TIM, AEIIO CILIbHE
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MDK IIMMH BapiaHTaMH BCE X € — BIICYTHICTh KOJBHOPOBOI OJMHUII B 000X BHJAX
nepekiiay uepes ii Opak y MOB1 IpyroTBOPY.

[IpuknanoM nepekiaay 3a JOMNOMOroK MiAOOpY (Ppa3eosoriyHOro aHajiory €
HACTYIHA 11l0MaTUYHA OJTUHULIA:

«Your Blue friends aren’t flying around up there in the blue, blue sky» [82, c. 197]

— «Bawi CUHI opys3i nikoau ne Hocsameo posicesi okyaapu» [719, c. 154].

Tak, npo Oe3nocepeHbO (Ppa3eoqOriyHN SKBIBAJICHT 3 TAKMMH K JICKCUYHUMH,
IrpaMaTUYHUMU i CEMAaHTUYHUMHU KOMIIOHEHTAMH TYT HE TOBOPHUMO, OJHAK 13 MiI00pOM
aHalory TepeKiazgad ymopaBscs 1yxke nobpe. Bukopucrana HuM imioma € mo0pe
3pO3YMUIOI0 Ui YKPAiHCHKO1 ayJuTOpii, a 3aMiHa KOJILOPOBO1 OJMHMUIII 1HIIOK Ie U
J0TIOMara€e YHUKHYTH TaBTOJIOT1i, HASBHOT B OPUTiHAJIbHOMY TEKCTI.

«Often red lights would strobe in through my drawn curtains as the cops arrived»
[84, c. 378]

— «Yacmo 3a moimu 3amyneHUMU WMOPAMU MUSOMINU YePBOHI chanaxu, ye
npubysanu xonuy [80, c. 318].

UepBoHMIT — cUTHAT HEOE3IEKH K B aHTJIIMCHKIN, TaK 1 B YKPAiHCHKINA KyJIbTYypax.
Came npo Taky HeOE3IMeKy IMoIepeKa0Th YePBOHI BOTHI MOMIIEHCHKUX MAIIIMH, 110 iX
4acTo MmoMivae TojoBHUM repoi KinriBebkoro «11.22.63» y po3rissHYTIH BHUIIE UTATI,
a/pKe TIOMIIis MPOCTO Tak He mpuikmkae. Ilepexnamad BUKOPUCTOBYE OYKBaJIbHUM
croci0 mepekiaay, He BIAAIOUYMCh JI0 JKOJTHUX TpaHchopMmalliid, siki, iMOBIpHO, TYT 1 HE
MOTPi0HI, SKIIO PO3TIIAATH 111 CIIAJIaXW MPOCTO 3a IXHIM MPIMHUM KObopoM. OaHaK MU
MIPOMIOHYEMO BCE K 3BEPHYTHCS JI0 3HAYeHHS iniomu «t0 See the red light» i synmuauTHCS
Ha BapiaHT1 «Yep8OHi 602HI HebOe3nexkuy, SKUN Oyne AyXKe CXOKHM Ha PO3TIISHYTHH
MePeKyIaa, OJTHAK 32 PaxXyHOK MEePeKIaalbKol CTpaTerii TogaBaHHs MIIKPECIUTD, 10 K
O3HAYAIOTH 111 BOTHI, 1 TAKIM YMHOM 30€peKe CEHC caMme i1IOMaTUHIHOI KOHCTPYKITIi.

[ToniOHuM umHOM 3ramye yepBoHui Komip U T. Epikcon y cBoemy «B oToueHHI
1110TIBY:

«My dad will also stop at a red light in the middle of the night» [82, c. 87]

— «Tamo 3ynunsemovcs Ha uepeone ceimno enouiy [79, c. 64].
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TyT uepBOHE CBITJIIO BXKUTO Ha MO3HAYEHHS 3a00pOHH, 1 IEpeKagay gooupae s
1i€1 171I0MU TTOBHUM €KBIBAJICHT, a/I)K€ B 000X JOCIIPKYBAHUX HAMH MOBaX 1 3HaUYCHHS
11IOMaTUYHOT OJIMHUIII 3arajioM, 1 YePBOHOTO KOJLOPY 3arajioM 1JICHTUYHI.

SIK110 YepBOHUIA — PO HeOEe3MeKy Ta 3a00pOHY, TO 3eTEHUI Ha IPOTUBArY HOMY —
po HajlaHHs A03Boiy. CaMe 3 TakKUM MOCHJIOM 3HOBY 3BEPTAETHCA 0 110MAaTHYHOTO
3HaueHHs 3eyeHoro koiabopy C. Kinr:

«The little man with the thinning hair was perfectly capable of green-lighting a
home invasion» [84, c. 251]

— «Yonosivox 3 piditouum 60a0CCAM YIIKOM 30amMHULL OAMU 3€/1eHe CEImJ10
snamysannio ¢ 6younoxy [80, c. 207].

JlificHo, 3eJieHe CBITJIO B IiM 1110Mi 03Ha4Ya€ JTO3BUI YU SIK MIHIMYM BIJICYTHICTb
3arepeyeHb Ta 3a00pOH Ha MMEeBHI Aii (xail HaBiTh 1 npoTunpasHi). [lepexnagad yaaeTbes
10 TiAOOpY MOBHOrO (hpa3eosoriyHOro EKBIBAJEHTY 31 30€pekeHHSIM KOJIbOPOBOIO
KOMIIOHCHTY. BHKOpPHCTOBYy€E TpH IIbOMY KOHBEPCIIO, 3aMIHIOYH BIiIII€CTIBHUI
iIMEHHHK «green-lighting» cronmykoro mieciioBa i iIMEHHUKA 3 PUKMETHUKOM.

Ha mpuknazai ABoX pedeHsb, A€ YKUBAETHCS OJHA U Ta X 1lIOMaTHYHA OIUHUII,
pPO3MIITHEMO OJWH OOpaHUW TiaymMadeM crocid mepekianay, ajae 3 Pi3HUM BUXITHUM
JEKCUYHUM PE3YJIbTATOM:

«He used expressions that | also used to use about certain types of people:
“arrogant windbags,” ‘red-tape jackasses,” ‘rude bastards,” and “tedious
blockheads.”» [82, c. 10]

— «Xapaxmepu3zyrouu negni munu aoodeu, Cmype uKopucmoagygas mi cami eupasu,
Wo i 5: «kasimi i0iomuy, «CMaoo iCI0Ki8», «OpyOHi 6UpOOKU» ma «HyOoHi amedou»y [719,
c. 5];

«But those red-tape jackasses, well...» [82, c. 283]

— «Ox, sKi orc 6oHu Oropokpamu...» [79, c. 226].

«Red tape» B aHTIICHKIN MOBI 03Ha4Ya€ OIOPOKPATIIO, KAHIEISIPIIUHY, YITKE, aXK
HaJMIpHE CJIyBaHHS MpaBUjiaM, YAHOBHUIIbKI 3aTpuMKU U dopmanizm. Ilepenatu o
AHTJIOMOBHY KOJIbOPOBY 17110MY 31 30€pEXKEHHIM KOJIOPOBOI0 KOMIIOHEHTY HEMOKJIIUBO,

aJpke B YKpaiHChKIM MOBI BOHA Ma€ JiuiIe Hepa3eonoriyHi HEKOJIbOPOB1 BIAMOBITHUKHY.
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Brnacue, Tnymau 1 BgaeThcs A0 He(dpa3eosoriyHOro mnepexiany ABidui, aje B 000X
BUIA/IKaX BTpaya€e 4yaCTUHY 1710MU. Tak, y nepiioMy npukiajii «jackasses» BiH nepenae
AK «CTago BICHIOKIB», a «red-tape» SK XapaKTEpUCTHUKY TaKHUX BICIIOKIB BTpayae
MOBHICTIO. Y JApYyroMy > NpPHUKIAAl CUTyallisi OOepHEHa A3EepPKAIBbHO: y TMEepeKial
3 SABIISIIOTHCSL «OIOPOKpATU» SIK BIAMOBIOHUK IS «red-tape», ajne HiAK HE BIATBOPEHO
«jackasses».

OTxe, MOXKEMO TOBOPUTH HE JIMIe PO HedPpa3eoJOTTUHMM crocid mepekiaay Ta
BTpATy KOJOPOHIMA, a 11I€ i Mpo BTpaATy camoi 1110MH (44 i1 BIATOBIAHUKA) B IEpEKIadil.
Mu nponoHyeMo CBOi BaplaHTU NEpeKiany ais 000X MPUKIaAiB: MOXKHA OYyJ0 O y3aTH
I0Ch Ha KINTAIT «Tymi OOpOKpaTh» abo «BICIIOYl YMHYIID» — TaKl OMIIl IIJIKOM
BIUCYIOTHCS B CTHIIICTUKY TBOPY Ta PO3TISTHYTHUX pEeUeHb 30KpeMa, a TaKOXK IMepeaaroTh
0oOM/IB1 JICKCUYH1 OJIMHUIT, BXKUTI1 JJIsl yTBOPEHHS IIbOTO CIIOBOCTIOJNYYCHHSI B OpPHUTIHAII:
«OIOpOKpaTU» UM «YUHYIID» BIANOBINAIOTH «red-tape», a «rymi» abo K «BICIIOUD»

30€epeKyTh CEHC YKUTOTO B OpUTiHAMI «jackassesy.

BucnoBku 10 Po3aminy 2

3a NleBinom KaTanoM MU BHOKpEeMWIM TpH BHUIW TEPEKIany s OJUHUID 13
KyJIbTYPHHM €JIEMEHTOM: TIepeKJIal U KynbTypH (translation for cultures), mepeknan 3
KyabTypu (translation from cultures) 1 mepekiam MK KyJabTypamu, abo X
MDKKYJIBTYpHUN mepekias (translation between cultures). Y mepeknaai s KyJabTypu
3aCTOCOBYIOTh OJHY 3 JBOX CTpaTerii mepexnany: dopeHizamiro (04yXeHHs) s
MIAKPECICHHS PI3HUII MDK KYyJIbTypaMU YW JIOMECTHKAIl0 (OAOMAIHEHHS) s i
3MEHIICHHS. Y TEPeKiai 3 KylIbTypH Tpeba MOSCHUTH MDKKYIBTYPHY PI3HHIO 0e3
OJIOMAITHEHHSI Ta OYYKEHHS, a B TEPeKIaal MDK KyJIbTypaMH — CTBOPUTH
MDKKYJIBTYPHUN TPOCTIpP, OIIHWBIIM PI3HUIND MK JIBOMa MOBaMH W KyJIbTypaMH, a
TaKO)X 3pOOWBINHM BUCHOBKH, 5Kl JIOJATKOBI JIeTalli JOBEASTHCS BHECTH, a SKI MOXKHA
Bunyunty. [1ix yac mepekiiary BapTo 000B’SI3KOBO 3BEPTATH YBary Ha Pi3HUIIO B MOBHO-
KyJbTYPHOMY MPOCTOPI.

AJIEKBaTHICTh MEPEKIIaNy 3aJI€KUTh Bl OJM3BKOCTI YW BIJJAJIEHOCTI MOBHO-

KyJbTYPHUX CHCTEM, HAsABHOCTI B mepekiagaya (OHOBUX 3HAaHb 1 PO3YMIHHSA
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KyJBTYPHOTO TOJII MOB OpHUTiHaNy il mepeknany. OCHOBHUM 3aBIaHHSM IEpeKiagada €
30€peKEeHHs] aBTOPCHKOTO CTUIII0, HACTPOIO M CUMBOJIIYHOCT1 TBOPY, MHOTO CEMaHTUKH U
HAOMMKEHOCT] 10 OpUTIHATY, @ TaKOK CTBOPEHHS BPaKEHHS, aHAJIOTIYHOTO TOMY, SIKE
OTPUMYE PELUITIEHT, YATAIOUH TEKCT MOBOIO OPUTIHAIY.

HaiiyacTimie  KOJBbOpPONO3HAYEHHS  BUCJOBJIEHI  NpPUKMETHUKaMH.  Taki
MPUKMETHUKHU-KOJIOPOHIMH MOXYTh O3HA4aTH K OCHOBHI KOJIbOPH MAaJlITPH, TAK 1 iXHI
YUCJICHH] BIATIHKK. BiITBOPUTH BIATIHKM B MEpeKiajl MOXHa KUIbKOMa CIocoOaMM:
IIJISXOM MiA00py HEMOBHOTO CHHOHIMA JI0 OCHOBHOTO KOJHOPY a00 BHUKOPHUCTaHHSIM
CJIOBOCIIOJIYYEHHsI, 110 MICTUTh KUIbKa JIEKCeM, sIKI BKa3yloTb Ha kouip. [{umu
JIeKCEMaMM MOXYTh OYTH SIK TIPOCTO JBa YU OUIBIIIE KOJIBOPIB, TaK 1 KOJIP 3 J0JaBaHHAM
KOHKPETU3YIOUOTO TPUKMETHUKA. BUIUIAIOTE TpH TPyNmu TaKUX IPUKMETHHKIB:
NPUKMETHUK, [0 BKA3y€ Ha HACHYCHICTh YW IHTCHCHBHICTh KOJBOPY; BJIIACHE IIE OJUH
KOJIIp, IO ICHye W CaMOCTIMHO; MPUKMETHHK, 110 BKa3ye Ha BIATIHKM, MOoOayeHl B
HABKOJIMIIIHBOMY CBITi, ¥ omucye ix yepe3 amro3ii Ha 00’exktu 3BiaTH. Kpim TOTO,
NPUKMETHUKHU-KOJILOPOIIO3HAYEHHSI MOXKHA TMEPEKJIACTH IHIIMMU YacTUHAMH MOBH, a
1HIII YaCTMHU MOBH (HaBITh 0€3 KOJILOPOBOTO €JIEMEHTY) — MPUKMETHHUKOM 31 BKa3aHHIM
KOJIbODY.

BaromMum muracToM JIEKCUKH TPH JOCITIKEHH1 KOJIBLOPOBHX OIAWHHUIIL € 1J1IOMH.
[mioMmu (BoHM > ¢pa3eosori3Mu 3 KyJbTYPHUM €JIEMEHTOM) € JIHTBICTHYHHUMU
KOMIIOHEHTaMH, IO MOSCHIOIOTHCS B KOHTEKCTI KyJIbTypH. JOCHITKEHHS YUCICHHUX
VUYCHHX-JIIHTBICTIB CXOASTHCS B OJHIA TOYIll: 1IIOMH € KyJbTYPHO MapKOBaHHUMU
CTAIMMH BHCIIOBaMH, 3HAYCHHS SIKUX HE MOYKHA PO3II3HATH, OPIEHTYIOUYHCH Ha OKpeMi
KoMIioHeHTH. CaMe TOMY MpH TepeKyIaai TAKUX OJUHUIb TOJOBHE — 30€perTu 00pa3Huit
KOMIIOHEHT, TOOTO CEHC, a MpeaMETHI, TOOTO CIIOBECHI, 3a HEOOXIJIHOCTI MOXHa
smiHtoBatd. Jlo QyHKIIIH KOTBOPOMO3HAYCHb B imioMax 1 ¢paseosorizMax HajaekKaTh
HEOOXITHICTh 3a3HAYUTH pPEANTbHUI KOJIp, a TaKOX HAJaHHS BHUCJIOBY EMOIIIIHO-
EKCIPECUBHOTO 3a0apBIICHHSI.

[niomMmun mnepekianarTh (¢paszeosoriuHo i HedpazeonoriyHo. DpazeosoriuHui
cnoci0 craHe B HArojl, SAKIIO 1IloMa Ma€ IIOBHHM a00 YAacTKOBUHM 1J10MaTHYHHH

BIIMOBIIHUK Yy MOBI nepekiiany, ado x (pazeonoriunuii ananor. llle ognuM BapianToM
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¢dbpazeonoriyuHoro mnepekiaaay MOXe CTaTh Mia0ip 1HAWBIIYaIbHOTO E€KBIBAJCHTY,
BUraJIaHOTO caMUM TiepekiagayeM. Hedpaszeonoriuauii 3HaoOUTHCS, SKIIO 171I0Ma HE
Mae€ JKOJHUX €KBIBAJICHTIB UM AHAJIOTIB Y MOB1 APYTOTBOPY — y IbOMY BUIIAJKY BAAIOTHCS
710 OITMCOBOTO MepeKIiany, ado K IEeCKpPUIITUBHOI Iepudpaszu.

OTxe, KOJTOPOHIMH MOXkHA BIATBOPUTH OAHUM 13 TPHOX CIOCOOIB: 3HAUTH B MOBI
nepeKiaay KOJIpHY OJUHUII0 3 AHAJOTIYHUM 3HAYEHHSAM; SKIIO TaKoi HE ICHYE,
3aMIHUTH HEKOJIPHUM B1JIMOBITHUKOM; 30€pErTH KOJILOPOBUM €IEMEHT, MPOTE 31 3MIHOIO

KOJIbODY.
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PO3/11JI 3. KWIBKICHUH TA SIKICHUH AHAJII3 Y KUBAHHSI
KOJIOPOHIMIB Y TEKCTAX PI3HUX ’KAHPIB TA CTPATEI'IA iXHHOI'O
NEPEKJIALY

3.1 Anajui3 nmepexijajanbKux TpaHcdopmaiii, 3aCTOCOBHUX 10 OJMHULb 3
KOJIbOPOBHUM KOMIIOHEHTOM

JIisi BUSIBIICHHSI HaWOLIBII YaCTOTHUX TpaHchOpMalliii, BUKOPHUCTOBYBAHHX Y
TEeKCTaX PI3HUX JKAHPIB Ta CTUJIIB, HAaMU OyJI0 TPOBEJAEHO aHaji3 KUIBKOCTI TaKUX
TpaHchopMalliif, 3aCTOCOBaHUX TEpeKagadyaMu, a TaKOXX YCIIIIHOCTI ¥ JOIIIBHOCTI
iXHBOTO J1000pY.

CrtBopuBin BuOiIpky 3 418 onunuip koiaopoHimMiB y 300 pedeHHAX Ta IXHBOTO
nepeKyiaay Ha Marepiaial 4YOTUPhOX TBOPIB PI3HUX KaHPIB (TICUXOJOTIs, aCTPOHOMIS,
JU3aiiH Ta XyA0XKHIA poMaH), MU BUOKPEMHJIM OCHOBHI MepeKIaalbKi TpaHcpopMmaliii,
YKUT1 TIIyMayaMu JUJIsl BIATBOPEHHS KOJIBLOPOBUX OJIMHHUIIL YKPATHCHKOIO MOBOIO. [[ist
aHajizy OyJlo 0O0paHO BUKOPHUCTOBYBATH 3BEJICHY KIacH(IKaIlI0 TepeKIagalbKux
TpaHnchopMalliid, cepelt SKoi BUALISIEMO OITYIIIEHHS, T0AaBaHHs, G YHKIIIOHAJIbHY 3aMiHY,
KOHKPETH3allil0, TeHepai3allito, TPaHCKPHIIIil0, TPAHCIITEepaIliio, KaTbKyBaHHS, 3aMiHY
JaCTUHH MOBH (KOHBEpPCiIO), 3aMiHy 4YJIEHIB pEYCHHS, aJanTaililo, aHTOHIMIYHUN
NepeKIIal, ONMMCOBHI MepeKiia], IEPECTaHOBKY, KOMIICHCAIIIIO Ta HYJTbOBUHN TIEPEKIIaI.

Takuit BUOIp TpancopMarliii MOSICHIOETHCS iIXHBOIO 3aCTOCOBHICTIO JI0 TIEPEKIIATy
0e3rmocepeTHbO KOTBOPOBHUX OJMHHILh, SIK1 3ACOUIBIIOTO SBISIIOTH COO0I0 OKpPEMI CIIOBA
a00 CIIOBOCTIONYUYEHHS, a OT)KE, TOBOPUTH MPO MEePEKIa] CYyIUTBHUX PEYCHb Ta BEIUYE3HE
PO3MAITTTS TpaHcPopMalliid, K1 MOKHA 3acToCcyBaTH (1, 6€3CyMHIBHO, 3aCTOCOBYIOTHCS)

MIpH MOTO 3TIMCHEHH1, HE JIOBOJUTHCS.

3.1.1 BapiaHTHi Ta KOHTEKCTYaJIbHi BiIMOBITHUKH

OxpiM mepepaxoBaHWX BHUIE TpaHCPOpPMAIIid, BApPTO BUOKPEMHUTH e JBa
crocoOM TepeKIIaiiB KOJbOPOIMO3HAYEHb: BUKOPHCTAHHS BaplaHTHOTO BIAMOBIIHUKA
(TOOTO OAHOTO 13 3aPONOHOBAHUX JIJIsl IEPEKIIATY KOHKPETHOT OJUHULII CIOBHUKOBOTO

BaplaHTy [MepeKyiaay) Ta  KOHTEKCTyalbHOro  BiamoBigHuka. Jlo  minbopy
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KOHTEKCTYaJIbHOTO BiJIMOBIIHMKA BJIaIOTHCSI, KOJIU CIOBHUKOBI BaplaHTU HE CKJIAJIal0Th
aJIeKBaTHOTO Tepekiany u (daxiBenp AoOHWpae JEKCUYHY OJUHUINO, NPUAATHY s
nepexsiaay came B [bOMY KOHTEKCTI.

KoHTekcTyanbHl BIANOBIAHMKK, Y CBOIO Yepry, MOXKHa MOJUIMTH Ha Y3yajbHI
(BUKOPHCTOBYIOTHCS BCE YACTIIIE 1 MOXYTh HaBIiTh 3r0JIOM OyTH MEpPEBE/ICH] B PO3ALIT
BaplaHTHUX 1 3’SBISATUCSA B CIOBHUKAX), a TAKOXX OKa310HaJbHI, 3aCTOCOBHI JIMILIE B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI (LIJIKOM IMOBIPHO, 110 CIIEKTP BUKOPUCTAHHS TaKOTO BapiaHTa
BIJIMOBITHUKA OOMEXXHUTHCSI BCHOTO OJHUM BUITAJKOM).

BapianTH1 BIAOBITHUKY, X04a 1 € HAUTIOMMPEHIIINM CTIIOCO00M Tepeknany (cepen
NpoaHaTi30BaHUX HAMU OJMHHMIIb iX HapaxoBYeThcs HaloOuibme — 295), € ool
NPUMITUBHUMU i OaHATBHUMH, TOXK HE CKJIAJIAIOTh BEJIMKOTO IHTEpECy J0 aHaIi3y. YTiM
Opyu TPOBEACHHI aHali3y BUKOPHCTAHUX IepeKyajayaMi BaplaHTHUX BIAMOBIIHUKIB
XOTUIOCS OW BII3HAYUTH YK€ BMUTY pOOOTY 3 Cy(piKCaMHu.

«Her graying hair was scrooped back from a prematurely lined face» [84, c. 273]

— «Jluye nomepesicane nepeoyacHUMU 3MOPUIKAMU, CUBIIOYE B0J0CCA MY20
cmsienyme na nomuauyroy [80, c. 226].

VY HaBejeHOMY BHIIIE MPUKIIAIl TIyMad 3a IOTIOMOTOXO ITi1i0paHoro BiANOBITHUKA
3 BUKOPUCTAHHAM Ccy(dikca -10u ITyxe MPaBUIHHO MITKPECITIOE caMe TIPOIIeC CUBIHHS, HE
iAMIHIOIOYH HOTO OHATTSAM PE3YyJIbTaTy (40ro MoxHa O0yio Ou nocartu, skou daxiBerb
0o0paB 3BHYHE CJIOBO «CHBE»). Tak caMO W y HACTYITHOMY peUeHHI, Jie JIJIs aHTJIIHChKOTO
cy(ikca -ish mepexnmagaud oOupae yKpaiHCHKHI BINMOBIIHUK -yBaT. TakuM YWHOM,
BIJITIHOK 30€PEKEHO 32 JOTIOMOT0I0 CY(iIKCiB, MPUTAMAHHUX aHTIMCHKINA Ta YKPaiHChKiH
MOBaM:

«lllxipa nio 3acmaecoro 6 nei byna scoemyeamoro» [84, c. 238]

— «The skin under her tan was yellowish» [80, c. 287].

B iHmmoMy  BUMaKy HaBiTh 715 epejadi OCHOBHOTO aHTIIIACHKOTO KOIhOPY gray
nepekiagad odupae BUKOPUCTATH BapiaHTHUW BIATOBIIHWK IIhbOMY KOJBOPY, ajie 3
JI0JTaBaHHSIM 3MEHIITYBAIBHO-TIECTINBOTO Cy(ikca -€HbK, 110, 3 HAIIIOT TOYKHU 30Dy, TYKE
MIJAXOAUTD M1 «JTOBOJI», TEX Y)KUTE 1 B OpUT1HAII, 1 B IEPEKIIaIi:

«l suspect it’s been pretty gray since you were sixteen — busy, though» [84, c. 556]
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— «Maro nioospy, eono y ac, 8i0mooi aK 6u Oyau WiCMHAOYAMUPIYHOIO, 0080
cipenvke — xoua u kronimkey [80, c. 470].

Hapani nHamu Oyzne po3ryiiHYTO BapiaHTH1 BIANOBIIHMKM TOYKOBO B MOEJHAHHI 3
BUKOPHUCTAHHSAM IHIIMX TMepeKkiafalbkux TpaHcopMmalliii, a 3apa3 3yNmHUHUMOCS
JeTa’dbHIIIEe Ha MI00P1 KOHTEKCTYyaIbHUX BIAMOBITHUKIB.

VY npoaHanizoBaHMX HaMU TBOpax 3HaxoguMo 20 BHUIAJIKIB BUKOPUCTaHHS
nepekiazayaMyd KOHTEKCTyaldbHUX BiAmoBimHukiB. I3 Hux 10 — y3yanbHi. Tax,
HaNpUKIAJ, aHTJiicbke «blue» 3HaXOauTh y Mepekiiajii CBid YyKpaiHChKUNA BiJIMOBITHUK
«CU3HUIY:

«He laughed, puffing out clouds of acrid blue smoke as he did so» [84, c. 375]

— «Bin 3apecomas, 3apazom nuxxarouu xmapamu ioyvoco cuzozo oumyy [80, c.
315].

Takuit migbOip BIAMOBIAHUKA € IUIKOM JIOTIYHUM, aJPK€ CU3UW KOJIp MiMCHO 3a
CBOIM CJIOBHMKOBUM TJIYMau€HHSAM [/2] mo3Havae MeBHUM BIATIHOK CHHBOTO KOJIBOPY,
Take co0l1 CIMOJYy4eHHsS Ciporo i OJIAKUTHOTO, 200 X TEMHO-CIporo i cuHbOro. Takuii
BapiaHT MepeKiiaay KoJlopoHiMa «blue» oueBUIHO MOXKe OyTH BUKOPUCTAaHUH HE JIUIIE B
IIbOMY KOHTEKCTI, a OTKE, He MOYKE BBa)KaTHUCS OKa310HAJILHUM BIAMOBIIHUKOM, ajie¢ B
TOM >K€ 4YaM € HEIOCTaTHhO TMOIIMPEHUM Jisi TOro, MO0 BBaKATHUCS BapiaHTHUM
BiMoBiIHUKOM. OTye, HOro MOKHa Ha3BaTH Y3yaJIbHUM BIIIOBIIHHKOM, IO JYyKE
BJIAJIO TIOETHYETHCS 3 IEKCEMOIO IUMY Ta MOTO PEaIbHUM KOJIbOPOM.

[ToniOHUM YMHOM PO3TIATAEMO TIEpeiady KoJopoHiMa «white» B yKpaiHCBKOMY
MepeKIIali IK «CUBHI:

«He was wearing a long white beard and had a cannula stuffed up his nose» [84,
c. 694]

— «Bin maes 0osey cugy 6opody i mpybouxy, ecmasneny 6 nic» [80, ¢. 590].

3HOBY X TaK, € CEHC TOBOPHTH IPO HEOJHOPA30BE BUKOPHUCTAHHS TaKOTO
BIJIMOBITHUKA ISl TIEPEKJIaay KOJIhOPOIO3HAUYeHHS «white», 1mo poOuTh ioro came
y3yaJlbHUM BIAMOBIIHUKOM. YTIM, JXOJE€H 13 HaWaBTOPUTETHIMIMX AHTJIIOMOBHHX
cioBHukiB, cepen skux Collins English Dictionary [74], Longman Dictionary of

Contemporary English [75], Oxford Learner's Dictionaries [76] Ta Cambridge Advanced
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Learner's Dictionary [73] He naroTh [isl 1i€i OAWMHUII TAyMAd€HHS, MOB’SI3aHUX 13
CUBUHOIO, a OT>K€, BITHOCUTH BUKOPUCTAHUI NEepeKIagadyeM BiAMOBIAHUK 10 BapiaHTHUX
MOKM W10 MepeayacHo. BapTo BiA3HAYMTH, IO BHUOIp TAKOTO BIAMOBIIHUKA ILIUIKOM
OCMMCIICHUH, a/)K€ 33 KOHTEKCTOM MO>KHA 3pO3YMITH, IO WAEThCSA MPO BIKOBI 3MIHU
YOJIOBIKa, 1 0TI — HE OpUTiHATBHUHN KOJIIp 00poaH, a HAOYTUH caMe B MPOLIeC] CTapiHHS.

[{ikaBUM TIOETHAHHSIM BUKOPHCTAaHHS BapiaHTHOTO Ta KOHTEKCTYaJbHOTO
BIJIMOBIIHUKIB I TIEPEKJIaly JIBOX aHaJoriyHuX ojuHuilb «dark» € HacTynHuit
NIPHUKITA;

«Note the critical role played by music and lighting: dark, creepy scenes and dark,
foreboding music» [85, c. 124]

— «36epHimb y8azcy Ha poib MY3UKU Ma OCGIMJIeHHS. MEMHI, MOMOPOUHI CYeHU
CYNPoB0ONCYE noxXmypa, sazposiusa mysuxay [81, c. 154].

Tax, B opurinaii aBTop ABi4l nmoBTOproe «dark» st onucy Ak cueH piibMy, Tak i
MYy3UKH, aje B JAPYroTBOpl TMepekianad BUKOHYE TapHy pobOoTy, [1o0uparodu
HAWUTIPOCTIIIMI BapiaHTHUH BITIOBIIHUK «TEMHI» ISl OTIMCY CIIEH, aJie HE IIOBTOPIOIOYH
Horo > IS XapakTEPUCTHKUM MY3UKH, a BIJJAlOYM IepeBary KOHTEKCTYaJIbHOMY
y3yaIlbHOMY «IIOXMYpay, IO IMO-TepIie, Mmo30aBise HacC HEMOTPIOHUX MOBTOPIB, SKi B
yKpaiHChKIM MOB1 CIPUMMAIOTHCS KyAW KPUTHUYHIIIE, HDK B aHTJIINWCHKIA, a MO-Apyre,
rapMOHY€ 3 HACTYIHHM EIITETOM «3arpo3juBa», YXUTUM JUIsl CTBOPEHHA 00pa3y
MY3HUKH.

e oguH mpuKIaj MiKaBoi poOOTH 3 CHHOHIMIYHUMH KOJBOPOBUMH OJUHUIISIMU
MO>KHA MPOCIIIIKYBATH B TOT'O K TaKU MEpeKIIagayva;

«Bright, highly saturated hues» [85, c. 29]

— «Ceimni, sackpagi siominku xovopisy» [81, c. 38].

Tak, TyT B opuriHaji BKe HEMa€ MOBTOPY OJHAKOBUX JIEKCEM, ajie BXKHUTO JBa
CUHOHIMH, 1 MepeKIagad OJ1H i3 HUX MEPEKIAaac K «SICKpaBi», a A 1HIIOTO 100upae
KOHTEKCTYaJIbHUN y3yaldbHUN BIAMOBIMHUK «cBiTi». [likaBo, M0 KOJOPOHIMOM
«ICKpaBi» BiH mepenae annmicbke «highly saturated» — ToOTO cHMIBHO HacHYeHi
BIATIHKH, 1 116 € CHHOHIMIYHOIO 3aMiHOI0, sIKa, YTIM, 30BCIM HE BIUIMBA€ HA PO3YMIHHS

pEUYeHHs, Ha BIAMIHY BiJ BIATOBIIHUKA «CBITID», 13 SKUM MOJKHA MOCTIEPEYATUCS, aJIKE
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SCKpaBl KOJIbOPU HE 3aBXAU JIOPIBHIOIOTH CBITJIMM, XO4ya Taka TEHACHIIS W
MPOCIIIKOBYETHCS.

KoHTekcTyanbHu y3yanbHUI BiIMOBITHUK «KAIITAHOBHIN» BUKOPHCTOBYETHCS
nepekIiaiayeM JiJisl BIITBOPEHHSI IBOX aHTJIOMOBHUX OJMHUIIL: «browny Ta «brownishy:

«The next item was George T. Amberson’s Maine driver’s license, which stated |
was six feet five, blue eyes, brown hair, weight one-ninety» [84, c. 87]

— «Hacmynnoro piuuro 6yna eoodivicoka niyensia [copoixca T. Embepcona, 6
KOMPpIll 3a3HAYAN0Cs, Wo s Marw 3picm wicmeb ymis i n’ams OwUMI8, CUHI 0Ul,
Kawmanoee 6010ccsi i eadxcy cmo 0eg snocmo @yumiey [80, c. 66];

«Her brownish hair was banged over a huge expanse of forehead in front» [84, c.
470]

— «Cnepedy 6oHa 3auicy8ana c60€ KAUWMAHO8E B010CCA YYOUUKOM HA ULUPOYE3HUT
n06» [80, c. 396].

3rifiHO 3 aHTJIOMOBHUMH CIIOBHUKaMu [73, 74, 75, 76], pi3HULE M KOJbOpaMHU
brown Ta brownish Bce x €, amke brownish — OUIBII CBITIHNA BiATIHOK KOPUYHEBOTO.
BinmnoBinHo, MOXXKEMO CMUIMBO TOBOPUTU MPO Te, 0 B 000X BHUIAJKaX IMepeKiiagay
ylaBcsi 1O BUKOPUCTAHHS OJHOTO W TOrO0 3K Yy3yallbHOTO KOHTEKCTYaJlbHOTO
BIJIMTOBIIHUKA, aji¢ MU OW 3alpOINOHYBaIM B IPYrOMY BHUIIAJKY BIITBOPUTH «brownishy
HE SIK «KallITaHOBE», a SIK «CBITJIO-KAIITAaHOBE» a00 K «TEMHO-PYCSIBE BOJIOCCS», aJIKe
BOHO € TEMHIIIMM 3a 3BHYaiiHE pYyCsBE aje Ie HEe JOCTaTHhO TEMHE ISl TOro, 100
HA3WBATHCS KAIITAHOBUM. THM IMadye, MOXKEMO MOOAYHTH, IO Y IBOX HABEJICHUX IIUTATAaX
17IeThCS TIPO PI3HUX JIIOJIEH, a OTXKE, BOHH SIBHO MOXYTh MAaTH Pi3HI BIATIHKK BOJIOCCH,
TOX y MepeKIiajaya He CTOITh 3a/1aua 30epeKeHHs TOCiJOBHOCTI BIITBOPEHHSI KOJTBOPIB.
VY 3ampomoHOBaHOMY HaMH TEpeKiIaal MU OW TEeX BIATUCS 0 BHUKOPUCTAHHS
KOHTEKCTYaJIbHOTO BIAMOBIJHHUKA.

[leBHY Tpy CIiB 3aCTOCOBYE TIEPEKIIaAay i MPH BIATBOPEHHI CKIIAHOTO BIATIHKY:

«The top of her blue dress was now a muddy maroon» [84, c. 494]

— «Bepx it brakumnoi cykui cmas yoice kpusago-oopoosum» [80, c. 416].

Skio aHani3yBaTH 3HAYEHHS KOJIbOPY «Maroon» B aHTIMCHKIN, 0auuMo, 1o 1e

BIITIHOK YEpPBOHO-MYPHNYpHUI ab0 3K YEPBOHO-KOPUYHEBUH, MIO 3arajioM LLUIKOM
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BIJIMOBI/Ia€ «KPUBABO-00pI0BOMY» BIIMOBIIHUKY, Mii0paHOMY niepekianayeM. [likaBo,
mo cioBo «muddy» SK CKIQTHUK KOJBOPY TEpeKiIanad OMyCTHB, aje Bil TOTO cam
KOJIOPOHIM 3MIH HE 3a3HaB, aJpKe y caMoMy OOpJOBOMY KOJbOpP1 € NMEBHUM BIIATIHOK
Opyay, a OTKe, 10JJaBaTH B MepeKIIa 1me i «OpynHuil» Oye Ko il He HaIJTUIIKOBUM,
TO TOYHO HE 00OB’SI3KOBUM.

J10BOJIi 3aXOTUTMBYM JIJIsI aHAJII3Y TPUKIAJ0M CTaHE HACTYITHE PEUCHHS:

«When Oswald was paraded before the press, proclaiming his innocence and
displaying a black eye, Ruby was there» [84, c. 724]

— «Py6i 6ys mam, konu Oceanvoa, xompuii, OeMOHCmMpyOUU niodume O0Ko,
02010ULY8A6 NPO CEOI0 HEBUHHICMb, NPOB80OULU napadom noes npecyy [80, c. 614].

VYes mikaBicTh 00paHOTO JJIsI aHAJI3Y TEKCTY B TOMY, SIK PO3TJISIATH 1IEH TepeKia.
Axmo po3rmsgaTH Tepekiian 6e3mocepeHbo oauHMIN  «black», TO BU3HauaeMo
migi0OpaHuil TIymMadeM BIAMOBITHUK «IITOUTE» SK KOHTEKCTYyaJlbHUU OKa3lOHAIBHUM,
a/pKe HaBpsI YOPHUU KOJIp IIe JeCh OyayTh BIATBOPIOBATH K «HigOuUTHi». OIHAK
JOCTaTHBO B3STH JI0 aHAJI3Y MepeKIia]l He OKPEMOro KOJIOPOHIMa, a KOJIbOPOBOI 11i0MHU
«black eye», cutyamis oapasy 3MIHMThCA. Ycsi crnpaBa B Tomy, mo black eye B
aHTIMCHKIN MOB1 O3Ha4Ya€ CHHEIb, a B YKPATHCHKIN 1€ ITUIKOM BIATOBIIAE IMiIOUTOMY
oky. TakuM 4rHOM, SKITO pO30OHUpaTH LIeH MepekiIa] caMme 17110MU, OOpaHHK BIATOBITHUK
(Ha BimMiHYy Bix opuriHany, He (pa3eosioriyHUN 1 HE KOJbOPOBHUI) Oyne BKe HE HE
OKa310HAIBHUM, a Y3yaJbHUM, III0 BUKOPUCTOBYETHCA 30BCIM Hepiako. Ha Hamry qymky,
aHaNi3yBaTH B TaKOMY pa3i BapTO came MepeKiiaj 11ioMaTUYHOI OAMHUIN, aJKe BOHA
OLTBII TOBHO PO3KPHUBAE 3MICT, HIK OKpEMO B34Ti Jiekcemu «black» Ta «eyey.

Y HacTymHOMY K TPUKIAAl KOHTEKCTYalIbHUH y3yalbHUW BIAMOBIIHHUK
BUKOPUCTOBYETHCSI TMEpeKiagadeM JUisl BIATBOPEHHS HEKOJBOPOBOTO EIEMEHTY
«uninspiring bore» BiIMOBITHUKOM 3 KOJIBOPOBUM KOMIIOHEHTOM:

«The Yellow, on the one hand, will consider him to be the most uninspiring bore
he has ever met» [82, c. 232]

— «Bmim, na oymxy JKOBTOI'O, iioco CHHIH koneza — naiibinous Monomonna

ma cipa 1oouna, 3 Koo 6in Koau-Heoyow cninkysascsy [19, c. 186].
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daxiBelb BIITBOPIOE KOJbOPOBE AHIJIIHACHKE CIOBOCIONYYEHHS HEKOJIbOPOBUM
«MOHOTOHHa» Ta KOJBOPOBUM «cClpa JIOJIMHA», aJKE CIPUM KOJIP AaCOLIIETHCA 3
MOHOTOHHICTIO, HELIKABICTIO, OaHAJIbHICTIO, PyTHHOIO, & OTXE, BIAMOBIIHUK Mi1I0paHO
nyxe Brano. Kpim toro, aHrmicbkuil 3aiiMeHHUK «himy Tiymau nepeiaB yKpaiHCbKUM
MPUKMETHUKOM «CHHIM», TaKMM YHHOM BHKOPHCTABIIM TNPUHAOM ajamnTailii, mo €
aOCOJIIOTHO JIOTIYHUM 13 3arajbHOTO KOHTEKCTY KHUTH, € PO3IJIANAIOThCS YOTUPHU
KOJBOPOB1 ICUXOTUITHU OCOOUCTOCTI.

[TigpaxoByoun KUIBKICTh BUMAJKIB, KOJU TepeKagadl BAaBalducs 10 Min0opy
OKa310HAJIBHUX BIAMOBITHUKIB, 3HAX0AUMO iX 10 (BKIIIOUAIOYM MpOaHai30BaHUMN BUIIE
BUIIAJIOK, /I BU3HAYCHHS BIJIOBIIHUKA K OKa310HAJLHOTO UM y3yaJIbHOTO BapilOEThCS
3QJIEKHO B1Jl CIOCO0Y BUILIICHHS JIGKCEMU JIJISl aHATII3Y).

Tak, mpumipoM, IiKaBUW aHTIIHCHKUN BiATIHOK «midnight blue» nepexiamau
nepeaaB 0Ka3i0HAIBLHUM BIATOBITHUKOM «TE€MHO-CHUHIN:

«Mine had been red and this one was midnight blue» [84, c. 635]

— «Miti 6ye uepeonum, a yeii memuo-cunim» [80, c. 539].

TakuMm urHOM, TiIyMay 1mo30aBUB YMTaya BUTOHUEHOCTI BIATIHKY, ajle HATOMICTh
3poOMB MOro OUIBII JOCTYMHUM JO PO3YMIHHS, 3BUIBHSIOYH Bil HEOOXITHOCTI
JTOAYMYBaTH Kojip camomMy. [{o Toro sk, midnight acomiroeTbcs B HaC 13 TEMPSABOIO, TOXK
IIIJTKOM JIOT14HO, 110 MepeKIagad o0OpaB caMe TaKy Bapiallito mepeKiiay.

[me omHMUM TPHUKIAAOM BHUKOPHCTAHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO OKa310HAIBHOTO
BiMOBiTHMKA 0aYMMO y BIITBOPEHHI BiATiHKA «listless gray»:

«An ancient urine-cake, faded from its bright blue operating color to a listless gray,
lay in the corner» [84, c. 688]

— «/lpesniti nicyap, Koauco ACKpago-oO1aKumHUl, menep eUYGLIULL 00 CBUHUEBO-
cipozo Konvopy, nexcumo 6 kymxyy [80, c. 585].

Sxmo 10 mepeksaay 4acTUHU «gray» muTaHb Hemae, To 3 «listless» yce He Tak
MpOCTO. 3a CIIOBHUKOBUM 3HAYCHHSAM, listless o3Havae BiACYTHICTh €HEprii, €HTy31a3My,
TOOTO OO0 €KT amaTUYHWUM, Oe3qiIbHUM, Oalmyxuil. O4ueBUIHO, MIO KOACH 13 IHUX
BIIMOBIIHUKIB HE MIJIXOAUTH ISl OMUCY KOJIBOPY Iicyapa, a OTKe, BUOIP NepekiiagayeM

OKa310HAJILHOTO BIAMOBIJHUKA € OUIbII HIXK OOIPYHTOBAaHUM. [HIlIE MUTAaHHA — YOMY
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TIIyMay oOpaB caMe CBUHEIb MOXIJHUM CJIOBOM JJIA CBOTO BIATIHKY. IMOBIpHO, Takuii
BUOIp IPOJUKTOBAHO KOJILOPOM CBUHIIIO — TEMHO-CIPUM, JIO SIKOTO IILITKOM MITI BUITUHSTH
KOJIMCh SICKpAaBUW OJaKUTHUN KOTIP.

Jlo minbopy OKa3iOHAJIBHOIO BIAMOBIJHUKA NEpeKiazad yHAaeTbcsl W Mpu
BIITBOpPEeHH1 aHrJoMoBHOTO «discoloredy:

«The others were discolored, one of them almost black» [84, c. 384]

— «Pewuma 6ynu nomemuinumu, ooun 3 nHux matixce wopruiiy [80, c. 323].

Discolored o3nauae TOH, IO BTPAaTUB CBIA MONEPEAHIN KONIIp, BUIMHSIUH,
BUIIBUINHM, BUTOPLIUN 1 TOMY MOJII0HE, aje KOHOTallll TeMHUX BIITIHKIB 1M KOJOPOHIM
He Mae. OgHAaK y KOHTEKCTI OOpaHOTO pedeHHS Oaunumo, 10 OJWH 13 PO3TISHYTHX
00’€KTIB 3a CBOIM KOJBOPOM HAOJIMKEHUM JIO YOPHOTO, a II€ BXKE JIa€ TIPaBo
nepeKsiagayeBl BIATUCS J10 OKa310HATIBHOTO BIAMOBITHUKA «ITOTEMHUINI, HE 3MIHIOIOYH
CeHCy HamucaHoro. buibiie TOro, Takui BIAMOBITHUK JIMCHO BUTIISIAAE B TEPEKIal
OUTBIII OpraHIYHO, HDK OYIb-SKUH 13 BapiaHTHUX BIAMOBIMHUKIB 1 «discoloredy, amxke
BKa3y€e Ha KOHKPETHHI MPOIIeC 3MIHU KOJIbOPY — MOTEMHIHHS — 1 TPU3BOAUTH 10 HAOYTTS
OJIHOTO 3 MPEAMETIB MaikKe YOPHOTro 3a0apBIICHHS.

Jlemio cynepewinBuM 3 Mepekaagabkoi TOUKH 30py € HACTYITHUN TMTPUKIA;:

«He was wearing jeans, a plaid shirt, and a string tie» [84, c. 492]

— «Ha nvomy 6ynu oxcuncu, 6aiikosa copouxa i kpasamxa-oanmy [80, c. 414].

Cnpaga B ToMy, 1110 «plaid» 3a BU3HAUCHHSAM € TKaHHHA 3 BI3€PYHKOM Yy KJIITHHKY
(amamor tartan), a TakKoX MTPEAMET TPATUIIHHOTO MIOTIAHACHKOTO oasry. OOpaHwmii
nepeKsagadueM BIATIOBIIHUK «0alikoBa» BKa3ye 30BCIM HE Ha KOJIp, BI3epyHOK YU
BIITIHOK, a Ha BHJ TKaHWH. [IpuIycTMo, 10 TaKMM YHHOM IIepeKiagad poOUTh
BIJICHJIKY JIO TOTO 3K TaKd MIOTIAHACHKOTO OJATY, aJKE BIH JIMCHO BUTOTOBISETHCS 3
IIUTPHOI TKAHWHH, KOO € Oaika, aje CyTh y TOMY, IO LEeW TPaaWLIHHUNA OMIST TEX
MICTUTB €JIEMEHT KPAaTKOBAHOTO BI3€PYHKY, 1110 HE TIEPEIaHO B OpHUTiHATI. TaKuM YUHOM,
poOMMO BHCHOBOK, IO B OOpaHOMY CHoco0i TepeKiany OKa3ioHATbHUHN
KOHTEKCTYaJIbHUHN BIATIOBIMIHUK 3 OMYIICHHSIM KOJIOPOHIMa MEXYE 3 MepPEeKIIaalbKOr0
MIOMUJIKOIO, JIe¢ BIAOYBAa€ThCS 3aMiHa KOJIbOpY MarepianioM. [IpaBuibHime Oyino Ou

nepenatu «plaid shirt» sik «kaprara copoukay, a0 K «KpaTKOBaHa.
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Cxoka icTopist BiAOyBaeTbed i 13 mepeknanoM BIATIHKY «khakin:

«Pendletons or khaki twill is fine for everyday» [84, c. 91]

— «lllepcmsani abo xaxi 2o0smuvcs na wooenwvy [80, c. 70].

Ha nepmmii nornsia, nepekiagay UIKOM IPAaBHWIBHO BUKOPHUCTOBYE BaplaHTHUMN
BIJIMOBIJTHUK «XaK1», OJJHAK SKIIO 3BEPHYTH yBary Ha pe4eHHs B IIUIOMY, T00aYuMO, 110
B IpPYTOTBOPI1 B1IOYBAETHCS OMYILIEHHS APYroro BUAy Marepiany — TButy. Lle mpu3BoauTh
70 HEMOPO3YMIHHA, aJKe B OpUTIHAII aBTOp MPOTHUCTABISE JBAa BUAM Marepiany, a B
nepeKial yepe3 BUIIYUEHHS OJHOIO 3 HUX MOXKE CKJIACTHCS BPaKEHHsI, 10 XaKi 1 €
TKaHUHOIO, @ HE KOJIbOPOM, 1 MEPCOHAX MPOTUCTABISE MIEPCTh XaKi, TOOTO mMaTepian —

KOJIBOPY, TAKMM YMHOM MiMIHSIOYN KaTeTOPiHI MOHSTTS.

3.1.2 OnyuieHHs Ta J0AaBAHHS

3auenuBIIM TIEPEKIaAallbKUA MPUHOM OITYIICHHS TPH Ppo300pi MOINepeaHbOro
NPUKIIANy, BBOKAEMO, NOIUIBHUM OyJe MepelTd N0 1IbOro BUIY TpaHchopMailiid Ta
aHaJi3y BUKOPHUCTAHHS HOro B oOOpaHMX TeKCTax. Y Hamii BHOIpII pedyeHb 3
KOJIOpPOHIMaMH TaKUX BUTAIKIB 3a(iKCOBAHO 25.

OnHuM 13 TIPUKIIAIIB JIOIIJILHOIO BHUKOPHCTAHHS OITYIIEHHS CTaJl0 HACTYITHE
PEUCHHS:

«Then, as he slowly lowered his hands, it returned to green. But maybe not as
bright a green as when 1'd first noticed it» [84, c. 683]

— «A nomim, Konu yeti 40a08IK NOGLILHO ONYCMUB PYKU, MAM 3HOBY YCMAIUBCS
3enenuil konip. Xoua, 1ubOHb, He MaKull ACKPABUl, K OV8 Y my Mums, KOIU 5 enepuie
uozo nomimusy [80, c. 580].

[lepexnamad 3BepTAEThCA O BapiaHTHUX BINMOBIIHUKIB <«3EICHHUI» Ta
«ICKpaBUi», ajie JOMyCKa€ OIMYIICHHS JPYroro «greeny, MO € IUIKOM BHUIPABIAHUM,
aJKe B TIOTIEPEHOMY PEUEHHI BXKE BKa3aHO KOJIip, HEMa€ CEHCY HOTo moBTOproBatTH. Lle
TOW BHWITQJOK, KOJW BIiJ BIIICYTHOCTI JEKCUYHOI OJHWHHWII CHPUHHATTS TEpeKIaxy
MOJIETIIYETHCS 32 PAaXYHOK YHUKHEHHS HEMOTPIOHUX MOBTOPIB, a0COIIOTHO HEIOILIIBHUX

B YKpPaiHCBHKIil MOBI.
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Jam nepekiagayd 3HOBY BJAETHCS A0 TEXHIKM OMYIIEHHS, JIMII TEHep 13 )KOBTUM
KOJBOPOM:

«The green swirled into a pale canary yellow» [84, c. 683]

— «3enend xapmru niuiia oaido-kanapkosumu opuxcamu» [80, c. 580].

3arajgoM mepekiazady BUKOPUCTOBYE BapiaHTHI BIAMOBIAHUKH 1 IS HEPEKIany
IMEHHHMKaA «greeny, 1 CKIIAJIHOTO TpPUKMETHUKa «pale canary yellow», ane omyckae
’KOBTHH KoJIip. SIKII0 TMBUTHCS HA caM MO cO01 KaHAPKOBUM KOJIIp, BIH 1 € dKOBTHH, TOMY
3a paxyHOK TaKOro OIYIIEHHs Mepekiaj 0arato He BTpayae, TUM Iaye aBTOP BAAETHCS
710 KOMIIEHCAIlli, 10/1al0u JIEKCeMY «Oprki». YTiM, MU OM 3aMiCTh HEl 3alpONOHYyBaIu
J01aTH «OJ11710-KaHAPKOBOIO KOBTU3HOIO» — TAKUM YMHOM 13 OMYIICHHS MU 3MIHWIHA OH
nepekiaganbky TpaHcpopmarlito Ha KOHBEpPCilo, TOOTO 3aMiHy 4YacTUHH MOBH:
NPUKMETHUK «yellow» BIATBOpMIM OM IMEHHUKOM (OKOBTHU3HAY.

Jlo pedi, B IHIIIOMY BHUIMAAKY 3 BAKOPUCTAHHSIM KaHAPKOBOTO KOJIHOPY MepeKiIaaay,
HaBITAKH, JI0JIa€ B JIPYTrOTBIp BIICYTHIM B OpHUTIHAII KOBTUM KOJIp, BHOCSYH OUIBIION
KOHKPETUKH, aJ)KE HE KOXKEH YHMTau HalleBHE 3HA€ KojJip KaHapku. HartomicTe Tiaymau
omycKae OAMHUINIO «colored» — KOJOPOHIM, IO HE BKa3ye Oe3mocepeaHbO Ha KOJip, a
pajiie BUKOPUCTOBYETBCS JUIi YTBOPEHHS CKJIAJCHUX KOJOPOHIMIB, IMOXITHUX BiJ
00’€KTIB 30BHIIIHBOTO CBITy. B yKpaiHCBKIA MOBI MOT0 BHKOPHCTaHHS HE 3aBXKIU
HEOOXiJIHe, 110 MU 1 0aYUMO Ha IbOMY TPHUKJIAII:

«One of the guys who got on ahead of me flashed a canary-colored bus pass» [84,
c. 141]

— «O0un i3 mux napyoOkKis, wo ysitiuiiu nonepeo MeHe, KOpOmMKO NOKA3A8 YCiM
Kanapkoeso-ycosmuii npoiznuu keumoxy [80, c. 113].

[me omauM mpuKIagOM OE3MEepPEnIKOHOTO OIYIICHHS € BTpaTa KOJIbOPY B
HACTYMHIN OJIUHUIII:

«l walked to another white-painted pole, this one handy to The Strand» [84, c. 141]

— «Hamomicmov 1 niwose 0o iHwo20 cmyzacmozo cmoena, moz2o, w0 6U2iOHO
cmupuas 615 kinomeampy « Cmpenoy»y [80, c. 114].

SIKIo po3TsAaTH JIMINE 1€ PEYSHHS, MOXE 3/IaTHUCA, 10 Mepekaagad 371iCHIB

MIEBHE 3aMILIECHHS, 3aMIHUBIIU CTOBIH, NnodapOoBaHuil y OuUIMH KoOJip, HA CMYyracTui
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(mpuyoMy HEBIIOMO, SIKOTO KOJBOPY Ti CMYKKH). Came ToOMy AyXe€ BaXKJIMBUM TYT €
KOHTEKCT, aJ[K€ 3a KUTbKa pEeYeHb JI0 IIbOT'0 aBTOp Bke mucaB mpo «phone poles with the
painted white stripe», ski mnepekiagad BiATBOPHB BapIiaHTHUM BINIOBITHUKOM
«noapdoBani Oinumu cmyramum TeiedoHHI cTOBOM». BinmoinHO, BApyre
MMOBTOPIOBATH MTOBHICTIO TaKe 3a0apBIICHHSI HEMA€ CEHCY, aJIXKe 11e IIEPEBAHTAKUTh TEKCT.
Tox mepekiiajayeM BHUPILIEHO ONYCTUTH OUIMM KOJIip, ane A0JaTd 3 MONEpPEeAHbOrO
pEUYeHHSI CMYTaCTHI Bi3€pYHOK, 1[0 BUTJIsIIA€ aOCOTIOTHO TPUPOTHO.

KpiM TOT0, MOCITYTrOBY€ThCS TIIyMad MPUHOMOM OITYIICHHS W ISl BIITBOPEHHS B
nepeKiaii YOpHO1 KaBH:

«l went back to my little modular apartment, made strong black coffee, and sat
down with a legal pad» [84, c. 606]

— «A nosepnyescs 00 ceoel ksapmupku, 3pobus miyny kasy i cie 3 onoknomom» [80,
c.514].

SAx Ham BimoMmo, «black coffee» B anrumiiicbkiii MOB1 03Haua€e KaBy 0€3 MOJIOKa, Ha
BiIMiHY Bif «white coffee», me Oumil komip skpa3 BKa3ye Ha HAsSBHICTH MOJIOKA. Y
nepekianal ¢axiBieM OyJIo TPUUHATO PIMIEHHS OIYCTUTH KOJOPOHIM 0€3 >KOIHHX
MOSICHEHb. 3arajoM Takui BUOIp MOXKHA 3PO3YMITH, aJKe€ KOJU TOBOPUMO PO MIIHY
KaBy, HaWJacTillle MaEMO Ha yBa3l caMme KJIIACHYHY YOPHY KaBy O€3 JOMIIIOK MOJIOKA,
BEpIIKIB YM TOAIOHOTO, Ta W BHUKOPHCTAHHS CJOBOCIIOJYYEHHS «4OpHAa KaBa» B
yKpaiHChKii MOB1 € MEHIIT Y)KMBaHUM, HIXK B aHTJTIHCHKIH.

BusBieHo Takok BUITaIKH, KOJIU CKJIaJACHUN KOJIIp B aHTTIHMCHKIN MOBI IIepeKIIaiad
nepeaae yKpaiHChKO0 CIPOIIEHO, OIMYCKAaI0YH MOT0 YaCTUHY:

«He bought a Volvo V70, then the country’s most popular car, in metallic silver,
the most popular color at that time» [82, c. 203]

— «Bin ece oc npuobas asmo — Bonveo V70, navnonyaapuiwuti asmomooine y
Llseyii, cpibnacmozo Koavopy, mpendy mozo uacyy [719, c. 160].

Tak, «silver» mepeknagad 30epirae, 3aMiHIOYM TIPH [BOMY IMEHHHK
MPUKMETHUKOM, TOOTO 3aCTOCOBYIOUM KOHBEPCIiIO, ajie OlycKae 4acTUHY 3 «metallicy,
JOJIAl0YM TIPU LIbOMY CJIOBO «KOJIIp» (3aCTOCOBYIOUHM 1€ ¥ cTpaTerito nogaBanHs). Ha

Hally IyMKy, aHrjiomMmoBHe «metallicy Texx mokHa Oyio Ou mepeiaTd 3a JOMOMOTOIO
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3aMIHM YaCTUHU MOBHU (IPUMETHUK 3aMIHUTHU MPUCIIBHUKOM), OTPUMABILIU B pE3yJIbTaTl
TaKUW BAPIAHT SIK «CPIOJISICTOrO KOJIBOPY «IIiT METATIM».

OnHak € ¥ BUMAJKU OIMYIIEHHS KOJOPOHIMIB y MEpPEeKIaji 3 BTPATOI KOJILOPY,
KOJIM HIYOTO IHIIE 1[0 BTPATy HE KOMIICHCYE:

«It was Jim LaDue, smiling with his football helmet in one hand, a pigskin in the
other, and a lock of black hair tumbled heroically over his forehead» [84, c. 395]

— «Ha nvomy kpacysaescs ycmixnenuti Jorcum Jla-/vro 3 pymborvnum wonomom 6
OOHIl pyyi, 3 M’auem y Opyeiil i 3 Ky4epuKkom 80JI0CCA, WO 2epoidHO Cnaoailo Uomy Ha
nobay [80, c. 332].

Ax MoxHaA MoOaunTH, TIEPEKIIagay B3arajil HisIK He TiepeaaB KOJip BOJIOCCs, X04a
HISKMX MiJIKa30K 100 HHOTO B TEKCTI HEMae, a OT)Ke, 32 KOHTEKCTOM 4YUTa4 HeE
3noraaaerscs. He MojkHa cka3aTu, 10 Taka BTpaTa € KPUTHYHOIO, aJKE 1€ HE BIUIMBAE
Ha PO3BUTOK CIOXKETHOT JIiHI1, OHAK B PO3TJISTHYTOMY PEUYCHHI IT0JIaHO OITHC MEePCOHaXa,
a B TaKOMY BHITQJIKy KOJIip Boyioccs OakaHo 30epertu. Ha Hamn moruisiz, 13 1i€r0 METOr0
MO>kHa OyI10 TiiopaTH B MepekIiaii BapiaHTHUH BIAIIOBITHUK — TEMHOT'0, YOPHSBOTO 200
CMOJIUCTOTO BOJIOCCH.

Ha mpotuBary omymieHHIO Tepekiiagadi 4acTo 3aCTOCOBYIOTh TpaHC(hOpMaIliio
JOJIaBaHHS, Ha CBI pO3CYyJ BCTaBIAIOYH JOAATKOBI JICKCEMH B JPYrOTBIp IS
MOJICTIIICHHS PO3YMIHHS ayJUTOPI€I0 200 XK NIl BHECEHHS IEBHUX YTOYHEHD Ta JETaJICH.
YTiM, y mpoaHaIi30BaHIii HaMU BHUOIPIII TPHUKIAIIB TEpeKagadi BIAIOThCS 10 ITi€l
TEXHIKM piJIie, HK JO OMYIICHHS: 3arajbHa KUIBKICTh BUKOPHUCTAHHS JIOJaBaHHS
ckinangae 18 pasiB, mpuuomMy B OUIBIIOCTI 3 HHUX II¢ TIOBTOPIOBAHE JIOJABaHHS CIIB Ha
KIITAJIT «KOJTBOPY», «raMU», «BIATIHKY» Ta MoAi0HUX. OgHaK € i OLIBIN I[iKaBl BUITAIKU
BUKOPHUCTAHHS Takoi TpaHChOpMaIlii, HAPUKIIAA, y HIKYE HaBEACHIN cUTyallli TaymMmad
3 11 IOTTOMOTOFO JICTaTI3y€ PCUCHHS:

«He was very brown, but far too thin» [84, c. 335]

— «Bin 6y6 oyorce 3acmaznum, axc Kopuuneeum, aie zanaomo cxyonumy [80, c.
280].

OnHe aHrMChKE «browny» mepekianad mepefac oapasy IBOMa YKpPaiHCHKHUMU

BIIMOBIIHUKAMHU, MEPIIUM — HAUOIMPEHIITUM BaplaHTHUM «KOPUUYHEBUMY, & IPYTUM —
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KOHTEKCTYaJIbHUM y3yaJIbHAM BiAMOBITHUKOM «3acMaraumMy». OTxke, OJHE 3 ITUX CIiB €
JOJTaHUM CaMUM TMepeKiiajayeM, 10 € IYy)K€ PO3YMHOK JYMKOK, SK 1 JOJaBaHHS
MaJICHBKOTO, ajie Ty>Ke BIYYHOTO «a)K», aJPke TAKUM YHHOM BiH BKa3y€ Ha HACUYCHICTh
3aCMard.

HacTtynHe pedeHHs € JOCHThH IiKaBUM IS TEPEKIaNalbKoro aHamilzy, ajpke B
nepeKsaal BUKOPUCTAHO U JOJIaBaHHS, 1 pO3IJISIHYTI paHillle KOHTEKCTyallbH1 i BapiaHTHI
BIITOBITHUKH:

«Rosette Templeton’s Crayola girls were still on the walls, and |1 somehow found
their identical jumpers (Forest Green must have been Rosette’s favorite crayon) and big
black shoes comforting» [84, c. 614]

— «llacmenwni oieuamrxa Pozemmu Temnimon éce wie 3a1UMUANUCA HA CMIHAX ©
SAKUMCb YUHOM IXHI OOHOCMAUHI 3e/IeHI CYKeHKU («1ico6a 3eneHby, Madbymb, ViooaeHUl
onieeyb Pozemmu) ma eéenuxi wopni 6ymcu oisiiu 3acnoxiiausor [80, c. 520].

HexonbopoBe «Crayola girlsy B mepekiaai mepeaHo uepe3 OKa3lOHATbHUM
KOHTEKCTyaJIbHUH BIIMOBIIHUK «ACTEIbHI», 110 € BAAJIMUM BHOOPOM, IO Oy/e 3HAYHO
3pO3YMUTIIIUM JJIs YKpaiHCBKOTO YWTada, aHDK ganeke ¥ po3mure «Crayolay, mo
HacIpaBJli # He Hece B co01 0COOIMBOIO CEHCY, aJKE € MPOCTO Ha3BOw OpeHay. Tox y
IIbOMY BUIIAJKY BIIMOBIIHUK «ITACTEIbHI» — BUKJIIOYHO 3aciyra nepekiagada, 3aBIsKu
SAKIA TIepeKyaj, MOXINBO, JEIIO M BIIXOJIHWTh BiJl OPUTIHAY, A€ 3aJIMIIAE BUKIIOYHO
OJIMHMITI, JIETK1 JUIS CIPUUHATTS ayAUTOPii MOBH NEepeKIIany, aJkKe mepekiiagad mIkoM
MIr OM BUKOPUCTATH B IPYTOTBOP1 HYJIBOBHUI MepeKIaj A HAa3BU OpeHay i mepeaaTu
OJIMHMITIO SIK «J1iBYaTKa «Crayolay Pozertn TemmaTony, ane Takuii mepekiag Ou mpocTo
3HMIIMB PO3YMIHHS pEUYEHHS, a OTKe, pPOOMMO BHUCHOBOK, III0 BHUKOPHUCTAHHM
nepexIagaueM Crocio nepekiaay € abcotoTHO BunpaBaanuM. Kpim Toro, BiH BIA€ThCs
710 IOJIaBaHHS 3€JIEHOTO KOJBOPY, OMUCYIOYH OJST IUX J1BYATOK, IO BUTJISIIAE JOCUTH
JOPEYHO, aJKe 1HAKIIE MOSICHEHHS KOJIhOPY OJIBISI OJpa3y MICHs 3rajKd Mpo CYKHI
BHTJISIJIA€ JCIIO BiipBaHUM Ta HeJOTTYHUM. Ilicas momaBaHHS K KOJOPOHIMA «3EJICHI»
nepe;; «CyKeHKaMu» KOJIp OJIBLS SIK ynroOneHud B apceHani PoszeTtu Burisigae

JIOTIYHUM IMPOAOBXCHHAM Ta IIOACHCHHAM BI/I60py CaM€ TAKOI'0 KOJbOPY CYKOHbB.
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3.1.3 3amina yacTHHU MOBHU (KOHBepCisi) Ta 3aMiHA YICHIB PeYeHHS

3aMiHM 4YacTUH MOBHM Ta WIEHIB pPEYEHHA € JIOBOJI MOIIUPEHUMHU
TpaHchopMmalisiMd B 0aratbox >kaHpax, 110 MPOJUKTOBAHO PIZHUICIO B IpaMaTUYHUX
CTPYKTypax yKpaiHChKOI Ta aHTJI1HCHKOT MOB.

Onucyrodu XBWIII # yIal0UKCh JJIS IIbOTO J0 BXKMBAHHS CKIIAJIEHOTO KOJOpPOHiMa,
aBTOpP BHKOPHUCTOBYE caMi JIUIIE TPUKMETHUKH, a TepeKIaaad Iemo 3MIHIOE 11e:

«Huge waves, black at their bases and a curdled, foamy green on top, rushed
toward me» [84, c. 166]

— «Benuuesni xeuni, 4opHi 6insg OCHO8 | 6 3€/1€HABO-NIHAGUX 3AGUMKAX HA
seputeuxax, komuauco na meney [80, c. 134].

Cam koJip mepekiazay 3ajulliac MPUKMETHUKOM, ajié pOOUTh JTOBOJI I[IKABY
NEPECTaHOBKY (K TpHKIaA Ile OAHIET BXHUTOI Nepekiananbkoi TpaHchopmarii),
MOETHYIOYH KiJTbKa MPUKMETHHUKIB JUISl ONUCY XBHJII 1 TIEPETBOPIOIOYM OJWH 13 HUX Ha
iMmeHHHK. Tak, mpukmeTHUK «curdledy, yxutuii Oe3mocepeHRO Ha IMOYATKYy TaKOTO
ONMKCY, TIIyMad IMEPEHOCUTh Ha KIHEIlb, BIATBOPIOIOYU SIK «3aBUTKW», a «foamy» W
«greeny» MIHsIE MICISIMHU, TOAATKOBO 3a0apBIIOKOYH KOJIp CY(IKCOM «aB», THM CaMHM
JIEIIO0 TIOM SIKITYFOYH HOTO, 10 € TApHUM PIIICHHSIM, YPaXOBYIOYH, 110 Oy1b-SIKHA KOIIp
BOJIH, 3MIIIAHWHN 13 TTHOIO XBHJIb, 3/1aBATUMETHCS CBITIIIIIINM, YOT'0 TIepeKIIaiad 1 Jocsrae
CBOIM «3EJICHABOY 3aMICTh 3BUUAHHOTO «3E€JICHOY.

[TomiuaeMo TakoX 3aMiHy IMEHHUKIB TPUKMETHUKAMU:

«The town around that jagged greenbelt seemed to consist solely of sooty grays
and blacks under a sky that had been stained urine yellow by the stuff billowing from all
those smokestacks» [84, c. 112]

— «30asanocs, micmo 06abiy Ybo20 NOACA 3 PEAHUMU KPAAMU CKIAOAEMbCS TUULE
3 YOPHUX | KINMAGO-CIpUX BIOMIHKIE, MOOI SIK 3A805KU OUMAM, WO OYXAaU 3 YCIX Mux
mpy6, Hebo HAO HUM 6086AHINO HACUUeHe HcosmMUM Koabopom ceui» [80, c. 89].

Tax, 3aMicTh aHTIIHCHKUX IMEHHUKOBUX «grays and blacksy» mepexnamau obupae
BUKOPHUCTATU YKPATHCHhKI MPUKMETHUKU «HYOPHHUX 1 KIOTABO-CIPUX», PO3YMHO J10JAI0UH
CIOBO «BIATIHKIB». B yKkpaiHCBbKIH MOBI Taki KOJbOPH BHCTYIAIOTh camMe€ B POJl

MPUKMETHUKA, YaCTMHA MOBH, Ha BIIMIHY B1Jl aHTJIIMChKO1, HE BU3HAYAETHCS BapiaTUBHO,
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TOXX Take TMepeKajalbke PIIICHHS € €JUHO NPaBUIBHUM — HAaTOMICTh BIH J0JIa€
«BIATIHKW» JJIsI KOMIEHcallli BIACYTHOCTI IMEHHUKAa. KpiM TOro, y 1pomMy pedeHHI
3aCTOCOBAHO OMYIIIEHHS KOJIOPOHIMA «greeny, KOJIU WIEThCs MPOo 3eJICHUH MOosC, ajle 1e
HE BIUIMBA€E HA PO3YyMIHHS, a/Ke KUIbKOMa PEUYECHHSAMHM PaHille aBTOP, OMUCYIOYH MICTO,
yke 3rajgyBaB «an artery of green running through the center of town» [84, c. 112], y
MepeKIiajii 4Yoro TayMad 3HOBY JK TaKW BJIABCA JI0 KOHBEPCIi — IMEHHUK «green» 3aMiHUB
Ha MPUKMETHUK «3€JIeHa», YKA3aBIlH, L0 «yepe3 cepeoMicms mAeHYIACs AKACL 3e/1eHd
apmepisy [80, ¢. 87], okpiM KOHBEpCil BUKOPUCTABIIIH III¢ 1 TIEPECTAaHOBKY. Y mepekiaii
K OCTAaHHBOTO KOJIOPOHIMA B PO3TIIIHYTOMY Tpukiai («urine yellowy) ¢axiBenb 3HOBY
3aCTOCOBY€ TpaHC(opMaIliio MepecTaHOBKU Ta JI0JaBaHHs, BBOJSYU B MEPEKIIaJl CIOBO
«KOJIbOPOM).

JloBoJI 1IKaBUM € HACTYNMHUN MPHUKIAJI, J€ CIOBO «whites» yKUTO B 3HAYEHHI
OuTOrO Xanary, 10 € He HAWUIMOIIUPEHIIINM, aJie IIUIKOM YCTaJIeHUM CJIOBHUKOM HMOTO
yKpaiHChKUM BapiaHTHUM BiAMOBiAHUKOM. IIpoTe HaBiTh TIpH BUKOPUCTAHHI
HaWCTaHAAPTHIIOTO crnoco0y TMepekiiaay KOJOpOHIMa TMepeKyiafad yAaeTbes 10
KOHBEpCli, TNepelaryd aHIJIOMOBHUM IMEHHUK CJIOBOCIONYYEHHSM IMEHHHKA 3
NPUKMETHUKOM, JIE€ POJIb KOJIOPOHIMA BUKOHYE caMe MPUKMETHUK:

«Mr. Dunning wore spandy-clean clean whites» [84, c. 139]

— «Micmep [lanuine 6ys oOsiecHeHull y maxuiti YucmeceHvKull, uo ajc Oo.saue
ousumucs, oinun xaram» [80, c. 111].

[me oaWH TpUKIAA BIATBOPEHHS AHTJIOMOBHOTO  IMEHHHKA-KOJOPOHIMA
MOETHAHHAM IMEHHHUKA 3 TPUKMETHHUKOM B YKpAiHCBKIA TPOAEMOHCTPOBAHO HUXKYE,
KOJIM Tmepeknanad nepenae «blacknessy» sik «gopHa TempsiBay. Ha Hamry mymKy, Takwii
MePeKyIaa € JeNo HAJITUIIKOBUM, aJK€ MICTUTh y c001 JBa CJIOBa 3 JOCHUTH CXOKOIO
CEMaHTHUKOIO, 1 OJTHE 3 HUX MOXHa OyJI0 OM BUITYYWUTH, 3AJIUIIUBIIHN JIUIIE «B TEMPSBI»,
a00 X JOJABIIN «B CYIIIBHINA TEMPSIBI», SIKIIO € HEOOXITHICTh YKa3aTH HA CTYIIHb:

«My inside life was blackness, voices, and flashes of understanding» [84, c. 580]

— «Buympiwne orcumms npoxoouno 6 4opHiit mempagi, 5Ky NpOXpPOMIIO8ANU

eonocu i cnanaxu posyminnsy [80, c. 491].
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JliempUKMETHUKH 3 KOJTHOPOBUM KOMIIOHCHTOM, YXKHUTI B TEKCT1 HAYKOBOTO JKaHPY,
nepeKyagad BiITBOPIOE 3a JOMOMOTOI0 3aMiHM iX Ha MOEIHAHHS TPUKMETHUKA 3
IMEHHUKOM:

«Stars moving away from us will have their spectra shifted toward the red end of
the spectrum (red-shifted) and those moving toward us will have their spectra blue-
shifted» [83, c. 24]

— «3opi, AKi 8i00anAOMbCA 8I0 HAC, MAMUMYMb CNEKMPU, KOJIbOPU AKUX 3MIUJeHT
00 4epeOH020 Kpaiwo cnekmpy (4epeoHuil 3cye), a mi, AKi HAOIUNCAIOMbC 00 HAC
mamumyms cnekmp i3 cunim 3cysom» [78, c. 56].

Tyt BinOyBaeTbcsi poOOoTa 3 TaKUMHU AaCTPOHOMIYHMMH TepMiHaMu sk «blue-
shifted» Ta «red-shifted», sxi milicHO 3By4aTh 3HAYHO NUPUPOAHINIC B TOEJIHAHHI
NPUKMETHUKA 3 IMCHHHKOM, aJKE II¢ KOPOTIIE ¥ JaKOHIYHIIIIe, a I1i XapaKTEPUCTHKH €
HEOOXITHUMHU JJIsl TEKCTIB HAYKOBOT'O CTHIIIO.

[{ixaBo TTPOCIIIKYBaTH 32 TAKTUKOIO BIATBOPEHHS B MEPEKIIajli IePEXiTHUX CTaHIB
3MIiHU KOJIbOPY. I3 Ii€I0 METOI0 PO3TISHEMO KUTbKa MPUKIAIiB:

«l've seen adults become white in the face, wiping their foreheads» [82, c. 120]

— «4 6auue na enacui oui, sk oinino odoauwusy 79, c. 90];

«I lay watching the smoke drift up and turn blue in the occasional moonlight» [84,
c. 479]

— «A nedxrcas, OusIAUUCSH, 5K Y20pY CRAUBAE OUM, CUHIIOYU V BUNAOKOBUX NPOMEHIX
micaunoeo causay [80, c. 404];

«The card in his hatband swirled, turned yellow, swirled back toward green» [84,
c. 687]

— «Kapmka Ha 1ioco kanenoci 3a6uxpunacs, NOMCO8KIAA, NOMIM 3AGUXPUNACS
Hazao 00 3eneno2o konvopy» [80, c. 584];

«Cords stood out on his neck; his face was once more a bright, steaming red» [84,
c. 459]

— «Ha wui 6 Hvoeo manmyaucs ocunu, 06aUYYs 3HOGY PO3UEPEOHINOCA, BiH

oyxeanvro nawiey [80, c. 387].
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[IpuMiTHO, IO B YCIX LMX PEUYCHHSIX HA MO3HAYEHHS 3MIHHM KOJbOPY aBTOpamu
BUKOPHUCTAHO MO€JHAHHS JIECIOBA M MPUKMETHUKA, TOOTO KOJIP CKPi3b MO3HAYAETHCA
nuiie npukMeTHUKOM. [IeBHY 3aKOHOMIPHICTB MPOCIIIIKOBYEMO M Y Mepekiaaax: BCIOU
TJIIyMayl BAAIOThCA A0 3aMIHM YaCTMHU MOBH JUIsl KOJOPOHIMA: B MEPLIOMY HPHUKIAIl
«become white» BIATBOPIOETHCS [IECIOBOM «OiuIio», B apyromy — «turn bluex»
NepeaeTbes JIENPUCTIBHUKOM «CUHIIOUNY, Y TPETbOMY IS niepekiiany «turned yellow»
nepeKiazady 3HOBY BXKMBA€ JIECIOBO «IOXKOBKJIA», TaK CaMO SIK 1 B YETBEPTOMY LIS
nepeaadi «was a bright, steaming red» BUKOPUCTOBY€E JIECIOBO «pPO34epBOHLIOCSY. TaKi
NEPETBOPEHHS € LIIKOM MOSICHIOBAHUMHU, aJI’)K€ YKpaiHChKa MOBa B I[bOMY ILJIaH1 Oaratiia
3a aHMIUCHKY W MOKE MOXBAJIUTHUCA JIECIIOBAMHU-KOJIOPOHIMAMH HA TTO3HAYEHHS 3MIHU
KOJIbOpy. B aHTMChKiN Taki JIEKCUYHI OJMHMII TeX ICHYIOThH (Hampukian, blacken,
redden), ane ix 3Ha4HO MEHIIIE 1 y>KUBaIOThCsA BOHU pifuie. [Ipu nboMy ykpaiHcbka MOBa
TEX MOJKE 3aIPONOHYBATH KaJbKy 3 aHTIHCHKOI Bapiallii CIOBOCIIOIYUEHHS JIi€CIOBa 1
KOJIbOPOBOTO TPUKMETHHKA, TIEPEIAI0UU iX, PUMIPOM, SIK «CTalOUM CHUHIM» a00 «cTala
’KOBTOIO», aJIe Ha HAIly IYMKY, 1€ 3BYYUTh 30BCIM HE TaK MHJIO3BYYHO i MEPEBAHTAKYE
TEKCT JOJIaTKOBUMH MOBTOpPaMU. YTIM, € B PO3TVIAHYTUX MPHUKIIAJAX 1 BUHATOK 13 TAKOTO
criocoOy nepexmany: «swirled back toward green» Tiymad BiITBOPIOE K «3aBUXPHUIIACS
Ha3aJl 70 3€JICHOTO KOJIhOPY», HE 3MIHIOIOYM YaCTUH MOBU M yNal0UUCh OYKBAJIBHO 0
JIOCIIIBHOTO TIEpEKIIaay 3 I0AaBaHHSIM CJIOBa «KOIbOpy». OHAK TYT, HA HAIIl MOTJIS, 11€
JIHACHO OUTBIN BUTIAHO W B0, aJpKe SKIIO IMepelaBaTH KOJIOPOHIM uepe3 JI€CIOBO
(HampuWKIam, «mOTIM 3HOBY TO3€JICHUIA»), MOBEACThCS TOKEPTBYBATH HASIBHUM
HEKOJBOPOBUM JIIECTIOBOM «3aBUXPHIIACS», IO HIOM W HECTpalTHO — MM030aBisie Hac
TaBTOJIOT1I, aJie¢ 3a KOHTEKCTOM BaXKIHBO, IO KapTKa 3MiHIOBajia KoJip (Ha IbOMY
OyIyeThcs TIeBHA CIOXKETHA JIIHISA) came uepe3 3aBUXPIOBAHHS, UM TO 3aKPYYCHHS, a OTKE,
ITF0 OJMHMUITIO OakaHO 30eperTu B mepeKiai.

[ie ogHy TEHAEHI[I0 10 3aMIHM YAacTUHU MOBU B IMEpPEKJIa/l CTBOPIOIOTH
KOJIOPOHIMH, YTBOPEHI 3a JOTIOMOTO0 ali031i Ha MPEAMETH TOBKULIA MOCEPETHUIITBOM
Ha3WBaHHS CaMOTO MIPEeIMETY i ciioBa «coloredy:

«She couldn’t have been more than sixteen, with large dark eyes and smooth

coffee-colored skin» [84, c. 262]
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— «Mana wme Oinvwe wicmHaoysmu pokie, 3 GEIUKUMU MEMHUMU OYUMA |
2naoenvKoio wKipoto Koavopy Kasu» [80, c. 216];

«A mud-colored station wagon pulled up to the curb in front of 2703» [84, c. 405]

— «/lo 6younxy Ne 2703 nio’ixae i cmas Ha y30iuui 1e2KOBUK-YHIBEpCAll KObOPY
opyoy» [80, c. 340];

«It was a cream-colored Lincoln with a green license plate» [84, c. 520]

— «To 6ys Kpemo6020o Konvopy «Jlinkonvhy i3 3enenumu Homeprumu snaxamuy [80,
c. 438];

«A little girl with carrot-colored hair» [84, c. 135]

— «Manenvka disuunka 3 MOPKeAH020 Kotbopy eonoccamy [80, c. 109].

B ycix nmux Bumaakax Ti€empUKMETHUK «colored» 3MiHEHO B YKpaiHCHKIA MOBI
IMEHHUKOM «KOJIBOPY», a JUIsi KOMIIOHEHTIB, 110 YTBOPIOIOTH KOJOPOHIM B IIJIOMY, Y
TPhOX BHUNAAKaX 13 YOTHUPHOX 3aCTOCOBAHO TIEpPEeCTaHOBKY. IlosICHIOETBCS Taka
3aKOHOMIPHICTh THM, IO T€, M0 AYXE TapMOHIYHO 3BYYUTH MIENIPUKMETHHUKOM B
aHTIICHKIN, Oy/e 31aBaTUCs 30BCIM O€3TTy3UM B YKpATHCHKIN 0€3 3/1IHCHEHHS KO THUX
3MiH. €IUHUM OUTBII-MEHII MPUIATHUM BIATIOBITHUKOM 0€3 3MiHM YaCTUHU MOBHU MIT OU
CTaTU «3abapBieHUI», 1 TOAI MU Majd OH KOJOPOHIMH Ha KIITAIT «KPEMOBO-
3a0apBIICHUIY, «KMOPKBSHO-320apBIICHUI» TOIIIO, aJI¢ 1X HE Ha3BEIII IILIKOM a/ICKBaTHUMU
i MUI03BYy4YHUMH. BilmoBigHO, 3aMiHa YaCTHHM MOBH B TaKOMY CJIOBOIIOEJHAHHI €
HaWOLIBIN aJICKBATHUM Ta JOILILHUM BapiaHTOM IEepeKIaay, SKUi 1 00upae nmepekiiaiay.
Jlo pedi, Taki BiIMOBIIHUKY MOKHA TTOAUIATH HA JIB1 MIATPYIH: Ti, y IKUX YACTUHA MOBHU
3MiHIOEThCs Jmmie it «colored» (mud-colored — kompopy Opymy, coffee-colored —
KOJBOPY KaBH), Ta Ti, Jie 3MIHM CTOCYIOTHCS III€ ¥ CaMOro IMEHHHUKA, IO BUCIIOBIIOE
00’ €KT, aJro3i€ero Ha KU yTBOpeHo KoJip (Cream-colored — kpemoBoro kopopy, carrot-
colored — MOPKBSIHOTO KOJILOPY) — Y IIBOMY BHITAJIKy MOKEMO TOBOPHUTH PO MOABIHHY
KOHBEPCIiI0, TOOTO it 000X CKIA0BUX KoJopoHiMa. OMHAK TyT BHOIp MATPYIH BXKE
pajiie yMOBHUH, aJ’Ke B OUTBIIIOCT] BUTIAIKIB BOHU € B3a€EMO3aMIHHUMM: HATIPHUKITA, IJIsT
nepekiany «lemon colored» MoXXemMO BITBHO B3SITU K <«JIMMOHHOTO KOJIBOPY», TaK 1

«KOJBOPY JIHIMOHY.
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3aMiHa WIEHIB PEYEHHsS € 3HAYHO MEHII MOLIMPEHOI0 TpaHCPopMalli€lo Npu
nepexiaal KOJIOPOHIMIB, aHDK 3aMiHa YaCTHMH MOBHU. Y Halliid BUOIpLI NpUKIAAIB il
BUKOPHUCTaHHS 3a(iKCOBAaHO BChOro 4 pa3u MHOpIBHAHO 3 36 BUMAJKaMU B)KWBAHHS
KOHBeEDCIi.

«Thus, the colorful plumage on male birds was selectively enhanced through the
evolutionary process» [85, c. 65]

— «Came momy onepeHHsi NMAXig-camyié HAOYIO 6NPOOOBHC CENEKMUBHOSO
npoyecy esonoyii Hacuuenux Koavopie» [81, c. 83].

Y HaBeneHOMY TIPUKIIANl MPOCTIAKOBYEThCS, IO KOJIOpoHIM «colorfuly B
OpUTiHAII BUKOHYBaB POJIb O3HAUCHHS, a B TICPEKIIaJli BUCTYIIAE JoAaTKoM. TyT, 10 pedi,
IPOCITIIKOBYEMO OJIHOYACHO III¢ 1 3aMiHy YaCTMHH MOBU — NMPUKMETHHK 3MIHIOETHCS
NO€THAHHSAM NMPUKMETHUKA W iIMEHHUKA.

[loniOHUM ymHOM ¥ y HacTymHOMY mpukianl «anti-black» B anrmifickkomy
OpHUTiHAJII BUCTYTA€E O3HAYCHHSM, a B YKPaTHChKiil MOBI BIITBOPIOETHCSA SIK TOAATOK. Tak
caMO TepeKiazay BUWHIE W 13 aHAJIOTIYHUM 3a CTPYKTYporw «anti-integration»,
nepealyrd Moro sk «mpoTH Aecerpuraiiii». Taka 3amiHa 4IEHIB pEUYEHHS € IUTKOM
JIOTIYHO, /K€ 3MIHEHA TpaMaTH4YHA CTPYKTypa € OUThII MHJIO3BYYHOIO Ta YacTo
B)KMBAHOIO B Hallii MOBI, aHDK OyKBaJIbHa Iepefadya «aHTHU-YOPHI» Ta «aHTH-
Jecerperarina»:

«A ... fascist who has encouraged JFK to invade the peaceful peoples of Cuba and
who has formented anti-black, anti-integration “HATE-SPEAK” all over the southy [84,
c. 461]

— «©awucmy, axui niobusas o @K soepmucs 6 mupny kpainy Kyoy, momy, axuil
BUKIUKAB OPOJICTHHA NO 6cbomy nigouto ceoimu « [ IPOMOBAMU HUHABUCTI» npomu

yoprux, npomu oeceepucayiiy [80, c. 389].

3.1.4 KonkpeTu3auisi Ta reHepaJisamisi
KonkpeTu3zaiiisi Ta renepaniizaiiis — ABl IPOTHIEKHI 3a (PYHKII€I0 TpaHCchopMaIlii,
SKAMH TE€X HEPIAKO MOCIYTrOBYIOThCS MEpPEKIaadl Jijisi BIATBOPEHHS KOJIOPOHIMIB. Tak,

dyHKII€I0 TakuxX TpaHc(hOpMalliil € yTOUHEHHS BIATIHKIB KOJbOPIB a00 K HaBMaKu —
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3BEJIEHHS 1X O 4OTOCh OUIBII 3aradbHOT0, KOJIM B KOHKPETHIIi, Ha AYMKY TiAyMada, HeMae
HeoOx1gHocTi. Cepes; aHami30BaHUX HaMH KOJIbOPOBUX OJMHHUIL BUALIEHO 10 BUNaaKiB
BXKMBAaHHS KOHKpeTH3alii Ta 4 — reHepaizaiii. 3 Takoro miApaxyHKy MO>KHa 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO /10 YTOYHEHHS BIATIHKIB MEpeKiajadl BCe K BJalOThcs yactime. Tak,
Hanpukiaa, «white-faced» KOHKpeTU3y€eTbCS 10 «OM110T0 JHIS» — TOOTO 32 T0MOMOTOI0
BUKOPUCTAaHHS KOHTEKCTYaJbHOTO Y3yaJbHOIO BIJIMOBIIHUKA B1IOYBA€ETHCS IIKOM
JIOLIJIbHE YTOYHEHHS TOTO, IO BIATIHOK Ou10ro HaOyTHMH IIKIPOIO caMe uyepe3 NeBHI
¢13uuH1 BIIUYTTS, IMOBIpHO, OuTb. Takum ymMHOM, OayuMoO, 110 IIKIpa HE CBITJIA Yepe3
€BPOIEOINHY pacy (a 1e OJUH 3 MOIMMPEHUX CIMOCO0IB BXKUBAHHS KOJOpOHIMa OUTHIl B
000X JOCHIIPKYBaHUX MOBax), a came 30iiia. BapTo Takoxx 3ayBa)XUTH, IIO0 OKPIM
KOHKPETH3aIlil, TYT MOXHa BHOKPEMHTH II€ W 3aMiHy UWICHIB PEUCHHsS: MPHUCYIOK
3MIHIOETBCS O3HAYCHHSIM, a TaKOXX 3aMiHy YacTHHH MOBH: 3aMiCTh CKIIAJCHOTO
NPUKMETHHKA B MEPEKIIA/li BXXUTO MOETHAHHS MPOCTOTO MPUKMETHHKA 3 IMCHHUKOM

«He was white-faced and groaning» [84, c. 629]

— «/luye mou mas éide, cmoenasy [80, c. 533].

BukopucroBye mepexnamady TOpUMOM KOHKpeTH3alii ¥ [afisi  BIATBOPEHHS
aHTIMCchKOro «yellow»:

«There were streamers of yellow and silver—Denholm High's colors—strung from
the trees» [84, c. 293]

— «Maitiopinu 36ucaroui 3 Oepes 3010maei i cpidoaacmi cmpiuku — KoOJIbOPU
Henzonmcoroi wkonuy [80, c. 243].

Jlns «silvery daxiBens migoupae BapiaHTHUHA BIATOBIIHUK «CPiOJIACTi», a OCh IS
«yellow» BHUKOpHUCTOBYE TPHIIOM KOHKPETHU3AIlll, TIEpPEeNardu Horo 4epes3 y3yalbHHM
KOHTEKCTYaJIbHUN BIAMOBIMHUK «30510TaB1». CaMe mo coOi moeTHaHHS 30J10Ta U cpibia,
30JI0TUCTOTO ¥ CpiOISICTOTO KOJNBOPIB B YKPAiHCHKiN MOBi IyXe dYacTe, 30KpeMa U y
miteparypi. TyT e 6a4uMo MOETHAHHS BUTOHUYEHOTO CPIOISICTOTO i TIPOCTOTO 3BUYHOTO
’KOBTOTO. /{711 YHUKHEHHS MEBHOTO AMCOHAHCY TAaKUX IMOEJHAHb TIyMad KOHKPETHU3Y€
«yellow» 10 «30710TOBAro», BIMHOBIIOIYH 3BUYHI ayIUTOP1i KOJIBOPOB1 00pa3mu.

Komnoponim «gray» mepekianad BAANIO KOHKPETH3YE 10 «CIIOXMYPHIIOTOY,

oOupaouu Mpu [OMY BaplaHTHHH, ajié HE KOJbOPOBHM BiAMOBIAHUK. OcoOOJIMBO
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XOTUIOCH O BII3HAYUTH TaKy JETallb, SIK JOJABaHHA CIOBA «parntomy. TiryMad COKIMHO
MIr' OM OOMEXUTUCSA 3BUYAHHUM «IOXMYpPHIl», ajieé BIH HArojolye Ha TOMY, IO JI€Hb
CTaB TAaKMM 30BCIM HECIIO/I1BaHO, BKa3yIOUH Ha IBUJIKICTh 3M1HU NOToAu. Takuii npuiiom
HAJIa€ TEKCTY OLIBIIOT Xy/I0KHOCT1 HaBITh MOPIBHSIHO 3 OPUTIHAJIOM, IO € AYXKE BIAIUM
IUIS TEKCTY XYJ0KHBOTO CTHIIIO.

«l saw women wearing overcoats and galoshes taking in laundry on a gray
afternoon when rain threatened» [84, c. 244]

— «A 6auus HCIHOK Y KOMOIHe30HaX | Kaiowlax, Kompi 3HiMaoms OiIU3HY cepeo
pPanmom CROXMYPHIN020 OHsl, KOU 0Cb-0Cb nounemucsi oou» [80, ¢. 201].

e pa3 He 30BCIM CTaHIAPTHO BITBOPIOE «gray» y APYroTBOpi mepekianad y
HACTYITHOMY TPHKIIAJi, MEpelaloydl CTaHIAPTHUN CipUil sSK TOMEJSCTHA, 0 came B
KOHOTAIIil OMUCY KOJBOPY BOJIOCCS € JyKe BaamuM BHOOpoM. OKpiM yCchOro IHIIOTO,
BIJITIHOK TMOMEINy 1Ie ¥ J00pe rapMOHYE 3 BIATIHKOM CTajl, a caMe iX MO€HYE TIymMay y
CBOEMY KOHKPETHU30BaHOMY BiJIITOBITHUKY:

«His iron-gray hair hung in snaggles around his beard-scruffy cheeks» [84, c. 38]

— «Hoz0 cmanego-nonensacmozo Konvopy 6010ccsa KyOaunoCs HAGKDYe NOPOCTUX
bopoooio wixy [80, c. 23].

Tak camo Bmagae B 0KO po0OTa 3 CIpUM KOJIBOPOM YK€ B 1HIIIOrO Iepekiiaaaya,
IILOTO pa3y B JKaHpi Au3aiiHy. TyT cUTyaIlis Jemo iHIa, ajyke caM 1mo coOi e Koip B
OpuTiHaMNI BIJCYTHIM, a oCh y mepeknasnl 3’ aBiusgerbea. «Shading» o3Hauae poboty 3i
CBITJIOM Ta TiHSIMH, 3aTEMHEHHS, TYIIOBKY, a OCh TIyMad Mepeae Horo K «BIATIHKA
Ciporo», IO BUTJSAA€ HEWMOBIPHO OPraHiuHO B KOHTEKCTI MPOTHCTABJICHHS WOTO
KOJbOpy. TakuM YMHOM, Ha Hally AYMKY, B TIEPEKIaJCHIN Bepcii 1iell KOHTPACT HABIThH
OLTBII BUpAKCHUH 1 3pO3yMUIHI YUTAYEBI 3 TIEPIIOTO CIIOBA, HIK B OPUTIHAII:

«From a cognitive point of view, color added no value that shading could not
provide» [85, c. 9]

— «I3 no2na0y KocHiMuBHOI HAYKU KOJIIp He 000a8as HCOOHOI nepesazu, AKoi He
ModicHa 6yno 6 3abesneuumu giominkamu cipozo» [81, c. 15]

B pomani Criena Kinra gocuts yacto ¢irypye noaui Jtoiei Ha pacu, 3a/1J1 400

icHye 0OaraTo BUKOpPUCTaHb KoJoOpoHiMiB «black» Ta «white», mo, 3BiCHO, HE MOXKke
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OMUHYTH TIepeKyiaziady. Y JaHOMY BHUIAJKY MOJITKOPEKTHICTh HE € MPUYHUHOK IS
BUOOpY AJIA MepeKyagy HEeUTpalnbHUX «adpoaMepuKaHIIB» Y MOJIOHOro, ajxe Iie
3pyiHYy€ CTUJIb, IKUH TaK CTApAaHHO BUOYIOBYBaB aBTOp 1 sIKUi 3000B’A3aHUN 30€epertu
xopomnid nepekiaaad. Came TOMy TJIyMayeBl Ba)KIMBO MaKCHUMalbHO 30€pertu BCi
MOCWJIaHHS Ha PAacoBUM MOAUI, IO BiH 1 poOWUTh, yIalOUUCh A0 KOHKpeTu3alii M
yTouHotouu, 1o «black fellers» — came yopHomkipi, a He, 70 MPUKIAAY, TEMHOBOJIOCI:

«lt wouldn’t need to be funny black fellers, either» [84, c. 361]

— «Ta 1t e mpeba nepemeopiosamucs Ha Kymeonux wopuowmwkipux» [80, c. 303].

3HOBY BJAE€ThCSA JI0 TMPUHOMY KOHKpETH3allli Mepekyiaziad Mpu HEOOXiTHOCTI
HOSICHUTH, 110 «white-haired» — 1ie came cuBHii YOJIOBIK, a HE OJIOHIAMH, a)Ke B IHIIIOMY
BUIIAJIKy 3HUK OU TOM IIapM OTHUCY JIFOAWHU Y Billl, JOCITHYTUM 3aB/SKH JIITEPATYPHOMY
«CHUBOYOJIOMYY:

«A glance into the glassed-in booth just beyond the produce section showed a
white-haired gentleman» [84, c. 138]

— «lloenso y 3ackneny KabiHKY 3pa3y 3a 0804€80H0 CEKYIEI GUABUE CUBOUOTI020
oocenmavmenar [80, c. 111].

VY neskux BUIMAaKax Mepekiiafad HaBIAKH, HAMAraeTbCcsl YHUKHYTH HaJAMIPHUX
OMHCIB, TeHEPATI3YIOUH KOJOPOHIM JI0 YOTOCh IIPOCTIMIOTO:

«Ellie might not notice that she was doing so with bloodshot eyes and mints on her
breath» [84, c. 423]

— «Enni mooice 1 e nomivamu, wo 6 Hei 4ePEOHI oui, a 8i0OUX 2YCMO BI020HUMb
m’samoroy [80, c. 356].

«Bloodshot» mepexmanauy nepemae AEmIO CHOPOIIEHO — CAMHUM JIMIIE KOJIHOPOM
«UEPBOHUINY, IKUH, 10 peUl, HaBITh HE OYJI0 Ha3BaHO B OPUTIHAIIBHOMY PEUYeHHI. 3BICHO,
MU HE 3a0yBaEMO, 1110 KOJIiP KPOBi, 3rajlaHuil y IEPIIOHKepei, caMe YepBOHMH, TOK TaKa
reHepaizailisi MiJIKOM BHUIIPABIaHa, TUM T1a4e M0 CIOBOCIOIYUYEHHSIM «UEpPBOHI 04i» B
YKpaiHCHKiil MOBI JIIIICHO YaCTO OMHUCYIOTHCS HACTIIKA HETOCTIAHUX HOUCH UM 3aTSKHOTO
mayy. MosxkHa Oyyo Ou onucaty 1e SIK «HaJIUT1 KPOB’I0 04i», aje TOAl JeUI0 3MIHUBCS
OM KOHTEKCT, aJ[’)K€ TaKE CJIOBOCIIOJIYYEHHSI BXKUBAETHCA DPAJIe JJIisl OMHUCY 3J0CTI U

po3aparyBaHHA, a4 HC BTOMH 4YH CTpaXXAdHb, TOXX BOHO HC HiI[XOI[I/ITI) CroaAn CYTO
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KOHOTAIII{HO, X0Ya 1 € NPSIMHUM BIANOBIIHUKOM OPHUIiHaJbHOI (pa3u. IHImuMI BapiaHT —
cpoOyBaTH MPOMKCATH, 110 KIHKA HE TOMIYAE, 1110 «B 0YaX y HEl BXKe KallIsIpH JTyCHYJIU
BiJl YTOMUY», ajie HallKpaluM, X04 1 HAMIPOCTIIINM BaplaHTOM Mepeknaay Oyjae Bce K
Y)KUTHH TIIyMadeM KOJOPOHIM.

[1e ogHUM NpUKIIaOM TeHepaii3alii B mepekiial CTajlo HaCTyIHE PeYSHHS:

«The cinematographer can make skillful use of contrasts — light and dark, subtle
grays — to convey an image's emotional tone» [85, c. 128]

— «Kinemamoepagh mooice 3iepamu na konmpacmi c8imiozo i memHo20, A MaAKOH#C
Ha 8iomiHKax cipozo, w06 nepedamu emoyitine 3abapenenns kapmunuy [81, c. 160].

«Subtle grays», mo BiAcWIaE HAC 10 M SKUX, HDKHHX, CIOKIHHUX, CBITIHX
BIATIHKIB CIpOro, Mepekiajad BUPINIye 3BECTH MPOCTO JO «BIATIHKIB CIPOro», IIO
BKJIIOUAIOTh Y ceOe 3HAYHO OUIbIy MalliTpy 3HA4Y€Hb. YTIM y LIbOMY BUNAAKY 1€ HE
HACTUTBKH BaXKJIIMBO, a B TIEBHOMY CCHCI HaBITh Kpallle, apKe KOJM TOBOPHUMO PO
KOHTPAcCT MK KOJBOPOBHM Ta YOPHO-OUTMM KiHO (2 B TEKCTI MIEThCS came Ipo Iie),
HEMa€ CEHCY BAABaTHCS B Takl MOAPOOHII, sIK TOYHI BIATIHKUA CIpOr0 — JOCTATHBO CaMOi
BKa31BKM Ha Te, KWW II€ KOJIp 1 IO BIH Ma€ YHUCJICHHI BIATIHKH, 10 ¥ pOOUTH
nepekiiagay, BAKOPUCTOBYIOUH II€ ¥ TpaHChOpMaIlito 10aBaHHS.

Hwxue posrisHyTe pedeHHs MICTPSABIE BEIHMKOIO KIIBKICTIO TpaHchoOpMallii, 10
SKUX YJaBCs TEpeKiIaaad, BiATBOPIOIOUM HOTO YKPAiHCBKOIO: TYT 1 WICHYBaHHS, 1
MOMYJIAIIST 3 TOBHOK 3MIHOK CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH, 1, 3pEIITOI0, OIYIIEHHS W
re’epaiizairis. TiryMad BHIIydae CIOBO «primary, mo30aBisi0ul yuTaya yTOUHEHHS PO
Te, IO SICKpaBl KOJBOPH € caMe MEPBUHHUMH, TOOTO HE YTBOPCHUMH IILISIXOM
3MINIyBaHHA 3 IHITUMU, aJi€ [IJIKOM IMOBIPHO, 1 caM aBTOP HE PO3TJISA/IAB 1€ HACTUIBKU
rmboko. Tak camo mepekiamad 37iMCHIOE TeHepali3aiiio, MepeNarydd MPUTIYIICH]
MACTENbHI KOTBOPH SIK TIOMIPHI, a MOTaHO OCBITJICHI SIK TEMHI. 3arajioM MoXHa Oysio Ou
30epertu i TpsAMUN TEpeKsaj, HE TEeHEPAT3yIYHM OMHC KOJbOPIB, ayie OOpaHHid
daxiBieM METON MEPeKIaay € OUTbII JJAKOHIYHUM 1 TaKuM, IO TOYHO HE BBOJUTHUME

ayJIUTOPII0 B OMaHy CBOIM OIUCOM:
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«Although most films today are shot in color, the director and photographer can
dramatically impact the film by the style of lighting and color. Bright primary colors are
the one extreme, with subdued pastels or dimly lit scenes another» [85, c. 128]

— «l xoua Oinbwiicme cyuacHux ¢hinomie 3HiMarOmMb Y KOJAbOPI, pedicucep ma
onepamop MoNCymov HA0amu cCmpidyi Opamamusmy 3a80aKu 00iepy8aHHI0 0CEIMIEHHS |

KOJIbOPIB: 8I0 ACKPAsUxX 00 nomipuux avo memuux» [81, c. 159].

3.1.5 ®dynkuioHajabHa 3amMiHa

3BICHO, TpPAIUIAIOTHCS BUMNAAKH, KOJW JUJIS aJICKBATHOTO IMEpeKaay MOTPiOHO
MOBHOIIIHHO 3MIHUTH CTPYKTYpPY PEUEHHS — TO/1 TIAyMaui BIAIOThCS 10 (PYHKI10HATBHOT
3aMiHM. Y TIPOBEACHOMY aHaIIi31 HAMHU BHSBJICHO 8 TaKWX BUIAKIB.

«He had the fair skin that’s every easy blusher’s bane, and his scowling face was
bright red all the way to his thinning hair» [84, c. 407]

— «lllxipy 6in mae Oyodice ceimy, my, wo € NPOKIAMMAM YCIX 3aNAIbHUX OCID,
momy, konu Jli 0bepHyscs, 1020 nepekpusiene 31iCmio auye 8xice 20pilo, 4epeoHicmb
3axoouna axc y enub pioirouoco eonoccs na 2onosiy [80, c. 341].

«Bright red» y mepekiasi BiITBOPEHO CIOYATKy 4epe3 Mii0 («BKE TOpiio») — B
yKpaiHChKii MOBI1 JIHCHO YacTO BXKUBAETHCS TaKe JIECIOBO JUIS OMKUCY PO3UYEPBOHLIOTO
ob6mryys. OmHaK Tepekianay UM He 0OMEXKHUBCS: Al BIH HA3WBA€E caM KOJIIp, ajie BXKe
y BUTJISAI1 IMCHHUKA, IMOSCHIOIYH TaK 3BaHY JUISHKY, SKY OXOIUTIOE 1€ TIOYCPBOHIHHS.
Burnsgae Taka cTpykTypa TOCUTh OpraHIYHO, aJKe 3AIUIIUTH TEKCT IPYTrOTBOPY JHIIIE
3 OAHUM 13 oOpaHUX TIymMaueM 3aco0iB mepeaadi Koiabopy Oyino Ou, 3 0gHOrO OOKY,
HEJIOCTaTHBO XYJ0KHBO (SKIIO 3aJUIITUTH JIUIIE SCKPABO-UYEPBOHUI KOIIp 00IHMYYs, 1110
MPOCTATHYBCS aX JI0 BOJIOCCS), a 3 IHIIIOTO, HE HAJATO BUYEPITHO (SKIO OOMPATH T1ECTOBO
i TOSICHIOBATH, IO OOJIWYYS TOPUIO a)X JO PiAI0Y0Or0 BOJOCCS Ha TOJOBI) — Ta W
BUTJIsITaNIa OM Taka CTPYKTypa JIEI0 TUBHO.

Y HacTymHOMY pO3TASHYTOMY TPHUKIAAlI TEpeKiIaaad 3HOBY MPOBOIUTH
(GyHKIIOHANIBHY 3aMiHY, IEpEIalouy MepIIe Cipiroye PaHIIlIHE CBITIO K «IepIIl IPOMEH1
cBiTaHKy». Tak, 1e BiI0yBa€eThCs MUIAXOM BTpaTU 0€3MOCEPEIHbO KOJOPOHIMY, ajie He

3MIHIOE CEHC HaBITh HE3BAXKAIOUM HA 3aMiHY CTPYKTYpH; MPHU LIOMY POOUTH pEUCHHS
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MPOCTIIUM 1 OUTBII 3BUYHUM JJI CIPUIHATTS YKPAiHCHKOT0 YNTa4a, HAIOBHIOIOYH HOT0O
J0JTATKOBUMH HOTKAMH XYI0XKHOCTI:

Little by slowly, I told myself as I plodded across town to Deke’s in the first gray
light of morning. Little by slowly. [84, ¢. 519]

— «Ilompoxy-nomany, — nacadyeas si cobi, NIeHMAaYUcs 3 NEPUUMU RPOMEHAMU
ceimanky uepes yce micmo 0o [ixa. — Ilomany-nompoxy» [80, c. 437].

VY HacTynmHOMYy NpHKIaal TNepekiajady 3HOBY mepenae ¢pa3dy 3 KOJIbOPOBUM
KOMIIOHEHTOM 0e3 ioro 30epexeHHs. Came 1o co0l I0Bre peueHHs B OpHUTriHajl aBTOp
po30MBaE y CBOEMY IMepeKyajii Ha TPH, YJAIOUUCh /IO YJIEHYBaHHS, 1 BUKOPHCTOBYE
yuMaio (QYHKIIOHAJIBHUX 3aMiH (HE JIMIIe i3 KOJbOPOM), IO 3HAYHO IOJICTIIUTH
CIIpUUHATTS yuTadueM. Tak, aHTIIChKE 17]loMaTHUYHE «put anyone into a big, gray funk»
daxiBenp nepenae Hedpa3eoJOTTYHUM «BIAJATH Y pO3Mau», 10 HE BUKIIMKAE 3alBUX
IUTaHb aHi M0 CTPYKTYPIi, aHi 10 JICKCHYHOMY HAIIOBHCHHIO:

«Badly conceived behavioral design can lead to great frustration, leading to
objects that have lives of their own, that refuse to obey, that provide inadequate feedback
about their actions, that are unintelligible, and all in all, putting anyone who tries to use
them into a big, gray funk» [85, c. 80]

— «llocano npooymanuii Ha nOBEOIHKOBOMY PpIi6HI Ou3aun Oyxce Opamye
kopucmysauie. Ham 30aemocs, wo 00’€ekmu novyuHaromes HCUmMu GIACHUM HCUMMM,
B0HU He Ni00armbvCsi KOHMPOIIO, He peazyloms HA HAWl KOMAHOU, IX HeMONCIUBO
3pozymimu. Mu enaoaemo 6 poznau» [81, c. 103].

Huxde po3risHyTHUH TpHKIAA CTaB JOCHTH IIKABUM 3 TOYKH 30pY KIJTBKOCTI
nepeKiIaIanbkux Tpanchopmaiiii, BUKOPUCTAHUX TIyMaueM:

«Bright colors and bright lighting versus dark, gloomy colors and lights all exert
their visceral influence» [85, c. 124]

— «fckpaei konvopu i 6azamo ceimaa— abo dic NOXMYpi cyminKu, yci yi acnexmu
npayioms came Ha Hauty incmunkmueny peakyio» [81, c. 154].

[Tounnae nepeknagay 3 miadOOPyY BapiaHTHOrO BiamoBiaHUKA JJs «bright colorsy,
nani onyckae konopoHim «dark» 1 nmepenae «bright lighting)» sik «6arato cBiTiiay, 10 1 €

(YHKIIIOHAJIBHOIO 3aM1HOIO, SIKa JI03BOJISIE YHUKHYTH TaBTOJIOT1H 31 CJIOBOM «SICKPAaBUID».



84

Haocrtanok ¢axiBenp 1ie il migoupae KOHTEKCTYalbHUI OKa310HAJbLHUM BiJMOBITHUK

«CYTIHKM» JUIsl aHTJIHACBKOTO «colorsy.

3.1.6 AHTOHIMIYHHUI1 EPEKJIAJ Ta ONNUCOBU MEePeKIAX

AHTOHIMIYHUI TIEpeKJIaJl € HE HACTUIBKU PO3MOBCIOKEHUM [IJIsi TMEpPeKIaay
KOJIBOPOBUX OJWHUIh, QK€ HAJCKHTHh N0 JIGKCUKO-TpaMaTUYHUX TpaHChOopMaIlii,
TOOTO Tmpaltoe Oulblie 3 mNepedynoBaMH B TpamMaTHYHIA CTPYKTYpl B TMOEAHAHHI 3
JICKCUYHUMU OJIMHMIISIMU. YTIM HaM yce K BJIaJIOCs BiTHAWNTH 2 BUITAIKH BUKOPUCTAHHS
AHTOHIMIYHOTO TEepeKJIaay: OJWH 13 HUX MM BXKE 3rajyBalid, KOJH pPO3TJISAaIN
Kkiacudikaiio nepekiaganbkux TpaHcpopmariii, a 1HIIUNA TPOTOHYEMO JOCIIIUTH
3apas:

«He was Harry to the life, except this version’s hair was almost completely black
instead of almost all gray» [84, c. 139]

— «Bin suenaoas mounicinokum I appi, xiba wo eonoccs 6 yii 1io2o eepcii 6y10
maitixice Yiikom YopHuM, a He J1edb ne nosnicmio cusum» [80, c. 111].

HapiTe Ha 11bOMYy NpUKIaAi MOXKHA MOOAYUTH, 110 AHTOHIMIYHUN TEPEKIa] TYyT
YKUTO HE CTUIBKM JUIA TEpeKiIaay KOHKPETHO KOJbOPOHIMY, CKUIBKH IS
CJIOBOCTIONIYYCHHSI 3 HUM, KOJH CTBEP/DKYyBallbHa KOHCTPYKIliA «instead of almost all
gray» TEpeIacThCsl 3allePEUYHOI0 «a He JIeAb He IMOBHICTIO CHBUM». TYyT XOTLIOCH Ou
BIJI3HAYUTH, IO TaKa CIOJIyKa IBOX 3allepeYyHUX YACTOK JENI0 YCKIATHIOE CIIPUHHATTA,
TOMY JJisi CHOPOIICHHS, MOMIHBO, BapTO 3aJHUIIUTUA JIAIIE OAHY, TaKUM YHHOM
OTPUMABIIHN «a HE MalKe MOBHICTIO CHBUMY». {1 TOTO kK, MO0 YHHUKHYTH TOBTOPEHB
CJIOBa «MaiXe», K€ TaKOX YKHUBAETHCA 3 YOPHUM KOJIBOPOM, MH OU BIAmuCs 0
AHTOHIMIYHOTO TIEPEKIIaay M TaM, MAalOUYH Ha BUXOI «JICAb HE IILIKOM YOpPHUMY. TakKuMm
YUHOM, MaJI OW JABIYi BXKUTHH aHTOHIMIYHUHN MEpeKiaja 1, He 3MIHUBIIN Maike HIYOTO,
a JIMIIEe TIOMIHSBIIA MICISIMH JI€SKl JIGKCUYHI OJWHMII, 3p0OwiIn OM pedeHHS 3HAYHO
JIETTIIAM JIJIs1 YATAYa.

OnucoBuil epeksiajl, SKUi 3arajioM € JO0CUTh MOLIUPEHOI0 TpaHCHOpMAIIEI0 TPU
MepeKiiajii, B HaIIOMYy aHali3l Ma€e CKPOMHHMX 3 BHUIAJKU (SIKIIO HE BpaxoBYBaTHU

PO3MIISIHYTI B APYTroMY pO3JIUI MPUKIAAHN HEPEKIaay 1110MaTUYHUX OJJUHULID ).
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«They wore blackface, sang and danced» [84, c. 360]

— «Tanyroloms i cnisaroms 3 o0auuuamu, nogapoosanumu na uopne» [80, c.
302].

Tak, nepexnanay 30epirae B IpyroTBopi KOJOPOHIM, IIPHU 1IbOMY TMOSCHIOIOYH, 1110
YOPHUHN KOJIIp OONMYYS HE € MPHPOJHHMM, a JIMIIE Pe3yJbTaTOM HaHEeCeHHs (apOwu.
[IpumitHO, 10 pedi, 10 B aHTJINACHKIN 11€ CJIOBO MIMCHO O3HAYa€ TEXHIKY HAHECEHHS
MakKisoKy, 3a JOIIOMOTOIO SIKOT CBITJIOMIKIPOTO aKTOpa IMEePETBOPIOIOTH HA TEMHOIIKIPOTO
JUTSI poJiei apoaMepUKaHIIiB.

[11e oJTMH MPUKITAJT ONMCOBOTO MEPEKIIay 3HAX0IUMO B KHU31 B )KaHPI IICHXOJIOT 1,
JIe Yepe3 CKCILTIKAIlF0 TepeKIaiay MOsCHIOE Y)KHTHH aBTOPOM KOJIOpOoHIM «Blues» Ha
MO3HAYCHHS OJIHOTO 3 YOTHPbOX KOJIBOPOBUX TICUXOTHITIB JroAed. Tyr ke BiH
BUKOPHUCTOBYE W 3aMiHy YacTHHM MOBH. Ha Hamry gyMKy, Tiaymad CYTTEBO JOIIOMAarae
aynutopii (0coOJUBO TiH, IO HE3HAMOMA 3 CaMUM TBOPOM, a JIMIIE PO3TIIAIAE OKpEeMi
pedeHHs 0e3 TpUB’sI3yBaHHS [0 KOHTEKCTY), OOMpaloyu TMOSICHUTH, KUM € Ti cami
«Bluesy, 3amicTh 3BUYaiHOTO MEPEKIaAy BapiaHTHUM BiAMOBITHUKOM «CHHI»:

«Of course, Blues can 't turn off their feelings completely» [82, c. 83]

— «36uuaiino, 100U «CUHLO20» MUNY NOGEOIHKU HE MONCYMb NOBHICIO

giokmouumu ceoi eiouymmsy [719, c. 62].

3.1.7 Tpanckpunuisi, TpaHcJaiTepanis, KaJbKyBaHHS

Posrmsimaroun  nekcuuHi  TpaHcdopmariii, MM HapaxyBaiu 8  BHIIAJKiB
BUKOpucTaHHs TpaHckpumiii: Greenville Avenue — [Ipingin-asenio, Walgreens —
Bonepinz, Bluebird Lane — baybepo-neun, Greentown — I'pinmayn, Blackwell Street —
baexsen-cmpum, Red Sox hat — kapmy3s «Peo Coxce», Mike Green — Maiix I'pun, Thomas
Gold — Tomac Tonwvo. llonpaBna, y ABOX OCTaHHIX 3a3HAYEHMX INPHMKIANaX MU Ou
MOCTIEPEeUATNCh 13 TPABWIBHICTIO Tepefadi KoJIopoHiMiB. Tak, 3a mpaBUIamMH
TPAHCKPHMIIIi CJI0Ba MAIOTh BiIOOpakaTUCs B MOBI MEPEKIaay 3a CBOIM 3BYYaHHSIM, a
omke, Green Mae 3aBkAM TpaHCKpuOyBaTucs sk ['piH, 10 Mu i 6a4MMO B OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB Y HAIlIOMY aHalli3l, OKpPIM OJIHOTO, Ji¢ TIEpeKIagay BUPIMIUB BIATBOPUTU HOTO

gk ['puH. lme oAHy HETOYHICTh 3HAXOAMMO Yy BiaTBOpeHHI mnpizBuma Gold, komu
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nepekiazad J0Aa€e MOM’ SIKIIEHHS Micis 3BYKY «I», SIK€ BIACYTHE B aHINIIMCbKOMY
OpUTiHaII.

Onnak BUNAJKIB TEPEKIaay 3a JOMOMOIOK TpaHCHIITepallii CyTTEBO MEHIIIE:
ycboro ojuH ais nepenadi npizsuma: Randall Pink — Penoann Iink.

KpiMm TOro, mamm Oyno BusiBieHo 17 BUIAAKIB MepeKyagy 3a JAOMNOMOTOI0
KaJbKyBaHHs. 37¢0UIBIIOr0 BOHO OYJI0 3aCTOCOBAHE IS IIEpeKIay BaacHuX Ha3B: Jolly
White Elephant — «besorcypruii 6inuii ciony, «Purple People Eatery — «Ilypnyposuil
qmoooxcepy, Black Friday — HYopua Il'amnuysa, Brownian motion — 6poyHiecokuil pyx,
«Little Green Men» — «Manenwki 3eneni Yonosiukuy. A ochb 111 IepeKiIany abpeBiaTypu
LGM (posmmdpporkoro sikoi 1 € «Little Green Men») mnepeknagad BHKOPHUCTOBYE

HYJIbOBHUH TIEPEKIIaJ, 3aJIUIIAYH 11 B JPYTrOTBOP1 MOTAHOO JTATHHHUIICHO.

3.1.8 AxanrTanisi, KOMIEHcaLisl, IEPECTAHOBKA CJIIB Yy peYeHHAX

Cepen iHmoro, Mu 3adikcyBayiv 4 BUMAJAKU aJIanTarlii, KOJIu Mepekiaaad 3aMiHI0e
NEBHI JICKCUYHI1 OJWHHIII MOBH OPHWTIHAIY B MOBI NEpeKaay IHIIUMH, SKi, Ha HOTro
JTYMKY, OYIyTh OUIBII 3pO3yMUTMMU ISl Ay IUTOPiT epekaaay (Mpy 1bOMY 3aJIUIIAE iX y
MEKax TOTrO K 1EpapXIYHOTO PIBHS).

«A large young woman wearing a lime-green smock and white Nancy Nurse shoes»
[84, c. 206]

— «/lopiona monooa oicinka y canamogomy xaiami U OiLux mygenvKax
meocecmpuuxu Henciy [80, c. 168].

3arajoM J1IaiMOBO-3€JICHUH TEX € IIUIKOM 3pO3yMUIMM KOJBOPOM ISt
YKpaiHCHKOTO YHTaya, TOMy MOXKHa Oyno OW miOpaTv ¥ BapiaHTHUW BIATIOBUIHHK JJIS
HOTO BINTBOPEHHS, OJHAK CaJATOBHM JJIT MOBH TMEPEKIaay € HiOW OLTBIN 3BHYHUM Ta
qacTilie B)KUBAHHUM.

«The new one was industrial gray, hardly an exciting color» [84, c. 517]

— «Hosuil 6y6 oghiuiitnozo cipozo, asxc Hisk ne sxcummepadicrozo konvopy» [80, c.
435].

TyT OCHOBHUI KOJIp — CIpHil — 3aJIUIIAEThCA B mepekiail 0e3 3MiH, MpaItoe

TIyMay JIMIIE 3 TaK 3BAaHOI0 XapaKTePUCTUKOIO I[bOTO KOJIbOPY, 3Millyroun «industrialy,
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o Mir 6u OyTH mepefaHui K «IPOMHUCIOBUN», «(haOpUUHMID», «BUPOOHUUMI» abo
HaBITh «TEXHIYHUI», A0 «ODILIITHOTOM.

A 0OCb Yy HACTYNIHOMY MPUKIaAl NUISIXOM BUKOPUCTAHHS ajlanTailii BiiOyBaeThCs
MOBHOIIIHHA 3aMiHa KOJIbOPY, KOJIU aBTOp oOHpae OKa3iOHAJIbHUN KOHTEKCTyaJIbHUU
BIIMOBIIHUK, IKUW HABps Oy/i€ 1€ JeCh BUKOPUCTAHO IS TO1I0HOTO BIATBOPEHHS IT1€1
JIEKCUYHOT OTMHHALIL:

«The contrast with her creamy skin and gorgeous eyes was jarring» [84, c. 384]

— «Takuti konmpacm Ha mii il OKCAMUmMOB0T WKIpU Ul NPEKPACHUX OYel NPOCmo
spadicasy [80, c. 323].

JIBiul mepekiiagadyi BAABAIMCS [0 TMPUHOMY KOMIIEHCAIlli, YpPIBHOBAXKYIOUU
BIJICYTHICTh MIEBHOTO €JIEMEHTY MOBU OPUTIHATY B MOBI IEpPEKIIay MOSBOIO HIIOTO:

«My mind kept returning to the little side-o -the-road church. Very likely a black
church. They probably swung the hymns in a way the white folks never would» [84, c.
589]

— «/lymxu moi 6ce eepmanucs 00 miei npudoporHcHboi yeprsuyi. /lyoce UmosipHo,
wo HezpumaHcovKoil. Tam yopHi 100U, Mabymo, Cnisaoms 2IMHU 3 OMUM C8OIM OpaAli8oM,
K020 Oinum 8iomeopumu Hikou He sdaemucsiy [80, c. 499].

«Black church» mnepekmamay BIATBOPIOE KOHTEKCTYAJIbHHM  Y3YaJbHUM
BIJIMTOBIIHUKOM «HETPHUTSIHCHbKa», TAKUM YWHOM BTpayaroud KOJIOPOHIM, OJHAK IOTIM
J0/1a€ Moro, mepenardn «they» y HacTYITHOMY pedeHH1 K «HOPHI1 JTIOIN».

Tak camo B HACTYMTHOMY MPUKJIA1, KOJU TIIyMad CIIOYaTKY 3aCTOCOBYE OITYIIICHHS,
BUJTyYalOUd B TEpEKIJIaJi OJWH 13 MOBTOPIB KOJOPOHIMA, a MOTIM KOMIIEHCYE HOro
MPUCITIBHUKOM «IMMPa3», TAKUM YHHOM YHHKAIOUW TaBTOJIOTIH 1 3a0€3Medyroun OBHY
nepeavyy CeHCy OpUTiHaly:

«The light from the star would appear redder and redder and fainter and fainter»
[83, c. 47]

— «Cgimno 8i0 30pi 30a6amumemvcs Yumpas 4epeoniwum i crabwumy [718, c.
100].

Taxkoxx Mu BusiBUIM 14 BUMAAKIB 3aCTOCYBAHHS CHHTAKCHYHHUX TIEPECTAHOBOK MPHU

nepeKiaji pedeHb 3 KOJhLOPOBUM KoMIoHeHToM. Tak, Hampukman, «threadbare bile-
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green carpet» [84, c. 357] nepekiiazad BiITBOPIOE SIK KKOAbOPY 3€/1CHOT HCOBYUL KUTUMY»
[80, c. 297], mo-mepiie, AOJAIOYHM CJIOBO «KOJIP», a IMO-APYre, MIHSAIOYH MICISIMU
IMEHHUK 13 KOJIbOPOBUM MPUKMETHUKOM. [1011I0HUM YHHOM MEpECTaHOBKY 3aCTOCOBYE i
npu BiaTBopeHHi «big green-painted cube of a building» [84, c. 93] sk «senuxoi,
nogapoosanoi 3enenum, xeaopammuoi 6yoieni» [80, c. 71], «the White Horse Tavern»
[84, c. 358] sk «xapuesnsa «binun Kinv»» [80, c. 301], «blue-gray smoke» [84, c. 141]
K «cipo-onakumnui oumy [80, c. 113], a Takox «orange-clad hunters» [84, c. 240] sk
«eopani y nomapanuese mucausyiy [80, c. 198]. Y HacTynmHOMY X MpHUKJIaIl epeKiagay
NO€EIHY€E OJIpa3y KulbKa TpaHc(opmalliid, 3A1ICHIOI0YN IEPECTaHOBKY CIIIB Y pEeUYeHHI, a
TaKO0X MIHSIOYN YACTHHH MOBH JIJISl «CIPOT0 «OaHKIPCHKOT'0» KOCTIOMaY:

«One was of George de Mohrenschildt, wearing a banker-gray suit with a white
hankie in the breast pocket» [84, c. 398]

— «0one 3 Hux 300padcyeano Jlicopoxca Oe Mopenwurvoa 6 cipomy
«OAHKIPCOKOMY» KOCMIOMI 3 011010 XycmunKoio 6 Haepyouitl kuueni» [80, c. 334].

OTxe, MOXKEMO MPOCITIIKYBATH, IO B YCIX PO3MVISHYTHX BHITaIKaX MEPECTaHOBKA
a00 B MIPUHIMII HE BIUIMBAE HAa CIPUUHATTS, a00 € IIJIKOM OOTPYHTOBAHOK SKpa3 i3
TOYKH 30PY MOJIETIICHHS PO3YMiHHS YUTA4eM HAITMCAHOTO.

Hwxue wnaBemeHo piarpamy 3.1, IO YHAOYHIOE KUIBKICHE 3aCTOCYBaHHS

nepeKaganbkux Tpanchopmallid y mpoaHaai30BaHMX HAMHU TBOPax.
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[lepeknaaanbKi TpaHcpopMallil, 3aCTOCOBHI [10 TepeKIaay
KOJIbOPOBUX OJWHUIb Y PO3IVIAHYTUX TBOPAX

= BapiaHTHHH BijIOBiAHUK = OnyueHHs JlolaBaHHS

= KoHBepcis = 3aMiHa 4JIeHiB peyeHHs KoHTekcTyanbHUH BiNOBIAHUK

= KoHKpeTH3alLif = ['eHepaJtizanis = AnanTarnis

= KoMneHcarnist ® TpaHcKpuUnuis = TpaHcaiTepanis

= QyHKILiOHaIbHA 3aMiHa = AHTOHIMIYHUN NepeKIaz OnucoBul epekaazg

= Ka/ibKyBaHHA HynboBuii nepeksaz, CHHTaKCH4YHAa TepecTaHOBKa

Pucynoxk 3.1

Bona ACMOHCTPYE, 1o HaﬁHOHII/IpeHiIHHM CIIocoooM nepeKiIagy

KOJILOPOIIO3HAYEHB CTaB MiA01p BapiaHTHOTO BIAMOBITHHUKA, 11O TOSICHIOETHCS B MEPIIY
4yepry MeBHOI BIIIPBAHICTIO KOJbOPOBUX OAMHUIIL BiJ MOXJIMBOCTI aHaJI3yBaTH iX 13
rpaMaTUyHOl TOYKW 30py (HE 3aBXKAHM, aje AOCUTh 4acto). OTKe, KOJOPOHIMH IpHU
MepeKyaal po3rIsiIaloThCS MEPIl 3a BCE AK JIGKCUYHI OAMHUII, 10 W 3yMOBIIOE TaKUM

BUOIp cI0cO0y BIATBOPEHHS B APYTOTBOPI.

3.2 JlekcHKO-CeMaHTH4YHE II0Jie KOJIOPOHIMIB Yy TeKCTaX OpPHriHAIY Ta
nepexJaxy

3.2.1 CemaHTH4YHi 3pylIeHHS NIPH NePeKIaTi KOJIbOPONO3HAYECHb

[Tpu mepeknaai KOIOPOHIMIB MOXKYTh BHHHKATH TaK 3BaHI CEMaHTHUYHI 3pYIIICHHS,
KOJIM TIepeKsaadi Mmo-pi3HOMY TepeAaroTh OJIWH 1 TOW CaMUW KOJOPOHIM y Pi3HUX
cutyamisx. CeMaHTHYHI 3pYIIEHHS B TMEpeKIaji, OCOOJMBO B KOHTEKCTI Mepeaadi
KOJIBOPiB, MOXYTh BHHHMKATH 3 PI3HMX NPUYUH 1 BHOCUTH 3HAa4yHI BIAMIHHOCTI Yy
CHOPUNHATTS TEKCTy 4HWTadeM. Taki 3pylIeHHS MOXYyTb OyTh OOyMOBIEHI KiTbKOMa

dakTopamu:
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Crnenugika KyJIbTYPHOI0 KOJIOPOBOI0 CIIEKTPA.

Pi3H1 MOBH Ta KyJbTYpH MOXYTh MaTH PI3H1 CJIOBA JIJISl OMUCY TUX CAMUX KOJIbOPIB
yepe3 1HAMBiAYyaJbHE CHOPUUHATTS BIATIHKIB Ta 3HAYEHHS, AK€ BOHM iM HaJalOTh.
CeMaHTH4HI 3pylIEHHS B LbOMY BHIAQJKy BKa3ylOTh Ha 0ararorpaHHicTb Ta
BaplaTUBHICTb CIIPUUHATTS KOJBOPIB Y PI3HUX KYJIbTypax Ta MoBax. BoHM BHpakaioTh
HE JIMIIEe PI3HOMAHITTS MOBHHMX BapiaHTIiB, ajie W TIMOOKI KyJbTYpHI Ta €MOLIMHI
acmeKkTH, fKl BIUIMBAaIOTH Ha BUOIp ciiB mnpu nepeknani. Hampuknan, ykpaiHCbke
«KOPUYHEBUI» MOKE BKIIFOYATH B ce0€ BIITIHKY, K1 aHTJTIHChKE «browny BiAPi3HSE Bij
«chestnut» un «brunettey.

KonTekcTyaabHi BiATIHKH.

Konbopu MOXXyTh MaT pi3Hi BIITIHKH B 3aJIEKHOCTI Bil KOHTEKCTY, 1 epeKiaaay
oOupae TOW BapiaHT, SKUM Halikpame nepeaae 3MmicT. Hampukian, ykpaiHCbKe
«YEPBOHUI» MOXKE BIAMOBIAATH AHTJIINCBKOMY «red», aje y MEeBHUX BUMAIKaX MOXKE
OyTH BUKOPHCTAHO 1 «crimson» abo «scarlet».

IniomaTHYHiCTH Ta BUPA3HICTD.

STk MU BKe TOCHIIAITHN, KOJIbOPOBA JIEKCHKA YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS B 11l0Max Ta
Bupa3ax. CeMaHTHUYHI BIAMIHHOCTI B I[bOMY BHIIaJIKy MOXYTh BUPQXKATH KYJIbTYpHI
aCIIeKTH, aJDKE JesAKi 11IOMH MOXYTh OYTH YHIKQJIBHUMH JJISI KOHKPETHOI MOBH YU
KynbTypH. [lepekiaad moBUHEH HE JIMIIE BpaXxOBYBaTH OCHOBHE 3HAYCHHS KOJIbOPY, a U
ycl 11IOMaTU4YHI Ta BUpa3Hi BIATIHKUA. 3PYIICHHS MOXXYTh BUHHMKATH Ye€pe3 PI3HUIIIO B
Y)KHBaHHI a00 pO3yMiHHI 1[IOMaTUYHUX BUPA3iB.

JIiHrBicTHYHA eKCNPEeCUBHICTb.

MoBa Mae exkcmpecwBHI a00 €MOIIiifHI BIATIHKH, SKI MOXYTh BapilOBaTHCS B
3aJIeKHOCT] BiJi MOBH OpHWTiHaIYy Ta mepekiamxy. OpuriHaa Moke BUKOPUCTOBYBATH
KOJIbOPOBUN BHpa3 Uil CTBOPEHHA atMocdepHu, Ky NepeKiiajad MOBHHEH MepeaaTH.
30epertu eMOIIWHUN BIATIHOK JOMOMOXE BHOIp KOHKPETHHX KOJBOPIB Y TMEpEeKIIai.
CeMaHTHYHI 3pYIICHHS B TAaKUX BUIAJKaX MOXYTh OyTH OOTpYHTOBaHI BiIMIHHICTIO y
BHpa3l eMOIlii, Kl BUKJIMKAIOTh T1 YU 1HII1 KOJIBOPU B PI3HUX MOBaX. Tliymau MOBUHEH
BpaxOBYBaTH I[I0 JIHIBICTUYHY €KCIIPECUBHICTh JJi 3a0e3MeYeHHs BIATBOPEHHS

aJIeKBaTHOT €MOIIIMHOT peakIlii B YuTaya.
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Tak, y po3rISHYTHX HaMH TBOPaX MePeKIIaaadi BiATBOPIOIOTH YNMAJIO TTOTIIUPEHUX
BIITIHKIB PI3HUMHU JICKCHUYHUMHU oguHULISIMU: «blacky 3HaX0auTh CBO€E Bi1OOpakeHHS K
«IOpHHUIY, «HIAOWTHIN», «HETPUTSAHCHKWI», a B TICBHUX BHITAJIKaX y3arajii He
MepeKIIaIacTbCsl KOJOPOHIMOM, OCKUIBKM HIIEThCS TMPO 1AIOMAaTUYHI OJWHUII, SK-OT
«blackjack», mo B ykpaiHChKil 03Ha4Ya€ KapTKOBY «TPY B OUKO».

«Blue» x mepekiiazayl BIATBOPIOIOTH K «CUHIN», «TOJIyOHil», «ONaKUTHUN» Ta
«CU3UIY; «gray» — «CUBHUI», «CIPHUIY, «OMEISCTUNY, «OPYIHUIY), «CIIOXMYPHLUIUL,
«CHUBYBaTHI», «CIPEHBKHI»; «brown» — «KOPUIHEBUN», «KAIITAHOBHI», «OpYHATHUN»,
«3acMarauiy; «whitey» — «oUIHiY, «OUTIBUNY, «OJI1IHIY, «CUBUNY, a IECh, 3HOBY K TaKH,
OIyCKaBCSl 30BCIM, Hampukian, «whiteboard» wmae HEKOIbOPOBUN yKpaiHCHKUIN
BIJIMOBIIHUK <«JIOITKaY; «red» — «4EpBOHUU» Ta «pyaui»; «silver» — «cpiOHHI» Ta
«cpibmsictuity; «colorful» — «KoIbOPOBUIY, «ACKpaBUM», «OAPBUCTHI», «HACUUYEHUX
KOJIbOPIB»; «orange» — «IOMapaH4YeBUN» Ta «OpPaH)KEBUI». Y BUNAAKY 3 OCTaHHIM
Ha3BaHUM KOJBOPOM XOTLIOCS OM BIA3HAYMTH, IO TMEpeKiIagad XyHAOKHBOTO TEKCTY
Kinra B OCHOBHOMY BHUKOPHCTOBYE CaMe «IIOMapaH4Y€BUii», 3TaJlyl0ud MpO ICHYBaHHS
«OPaHXXEBOT'0» BCHOTO OJMH pa3, y TOM 4ac AK y Mepekiaal TeKCTY B JKaHpI IU3alHy
nepeKIaiay MoCTIMHO 3BEPTAETHCSA CaMe JI0 HbOTO.

I HaBiTP KOJHM TOBOPHMO 30BCIM TPO HE OCHOBHI KOJIbOPH, a JIMINE IEBHI HE
HAWTIONIUPEHIII BIATIHKH, MEpPeKiIajadi TeX YIAlOThCS JO BapilaTUBHOCTI B IOIIYKY
BiAMmoBimHUKIB. «Red hot» BIiATBOPIOIOTH SK «PO3MEUEHHH 10 UYEPBOHOTO» Ta
«YEPBOHOTAPSUMIT», a TaKOX JIIECIOBOM «pO3KeBpiTHCS», a «blackened» —
(IMOYOPHUTHI» Ta «3aKOMYCHUW», MPU TOMY, IO OOHMJIBa 3 IUX BIJIMOBITHUKIB
YBaXalOThCA KOJOPOHIMAMH, X04a JAPYTHid, MOXKJIMBO, 1 HE TAKUM OYEBUIAHUM, aKE 3

YITKOTO YOPHOTO B OPUTIHAI MITPYE B «3aKOTTYCHHI.

3.2.2 KomnapaTuBHMiA aHAJI3 AKTUBHOCTI (PYHKIIOHYBAHHSI KOJIOPOHIMIB y
TeKCTaX Pi3HUX KaHPIB

[3 4OTUPHOX PpO3IJISSHYTUX HaMHM JKaHPIB HaWaKTUBHINE 3aCTOCYBaHHS
KoJopoHiMiB BusiBieHO B pomaHi C. Kinra «11.22.63», HanucaHOTo B XYyIO0KHbOMY

CTWJI. Xoya iXHS KUIbKICTh (1274 omuuwmil) moctymaeTbess TBopy Epikcona (1715
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OJIMHUIIL), IXHE BUKOPUCTAHHS € 3HAYHO pPI3HOMAHITHIMMM. TyT aBTOp aKTUBHO
BUKOPUCTOBY€E KOJIbOPOMO3HAYEHHS SIK Ui BUKOHAHHA 1XHbOI MEPBUHHOI (yHKLII —
BKa31BKU KOJbOPY 00’ €KTIB, 110 HAC OTOYYIOTh, TaK 1 Il CTBOPEHHS MEBHO1 aTMOCc(epH
Ta HaJaHHS TEKCTY €MOI[ITHO-eKCIIPECHBHOTO 3a0apBJICHHS. YBaru BapTe Te, 10 caMe B
IIbOMY TBOP1 MOPSJ 3 OCHOBHUMHU KOJIbOPOMO3HAUYCHHSIMU HAWOLIbIIE BXKUBAIOTHCS MU
JIPYTOpS/IHI Ta MOXIAHI, 10 MOSCHIOETHCA XYIO0XKHICTIO. TeKCT psICHIE 11I0MaTUUHUMU
BUCJIOBAaMH 3 BUKOPHCTAHHSIM KOJHOPOKOMIIOHEHTY, IO TaKOX (Xo4a ¥ y MEHIIIH
KUIBKOCT1) CIOCTEpPIraeThCsi B TEKCTI B Taldy3l INCUXOJIOTIi, SIKMH y HAIIOMY aHaii3l
Mocij1ae Apyre Micle.

besnocepenbo 3a KUIBKICTIO BXKHTHX KOJIBOPOIIO3HAYeHb «B 0TOuYeHHI1 1710TiB»
T. Epikcona 6e3nepedHo mociae nepiie MicIie, aJike CyTTIO IIbOTO TBOPY € TOCTIKEHHS
YOTUPHOX KOJBOPOTHUINIB OCOOUCTOCTI. BiAMOBiHO, HEAWBHO, IO TOBTOPECHHS
KOJILOPOIIO3HAYEeHb Y HBbOMY 3axMapHe. OJHaK CIiJ Bi3HAYUTH, 10 B aOCOJIIOTHIN
OUTBIIIOCT1 BXKHUTI B IIbOMY TBOP1 KOJIOPOHIMH 03HAYAIOTh CaAM€E THITH OCOOMCTOCTI, a OTKE,
HE CKJIaJlaloTh 3HAYHOTO 1HTEpecy A0 aHamizy. Tak, cepex 358 BuUMAIKIB yKMBaHHSA
KojopoHiMa «blue» y TekcTi 356 BKa3yrOTh Ha OAWH 13 KOJBOPOTHUIIIB, 1 MUCHMEHHUK
BXKHMBa€ Taki metoau Bupaxkenus: a Blue, Blues, Blue person, Blue People, Blue guys,
Blue traits, Blue Group. Jlumie aBidi meii KOJOPOHIM BHKOPHUCTAHO B iAIOMaTHYHOMY
CEHCI, MPU TOMY, IO OOMJIBa pa3W MOro MOBTOPEHO B OAHINM (pa3eosoriuyHii OJTUHMITI
(«your Blue friends aren’t flying around up there in the blue, blue sky» [82, ¢.197]).

I3 3enenuM cutyarist Tpoxu Kpama: i3 380 BHUIMaKiB BUKOPUCTAHHS KOJOpPOHIMA
«green» 5 pearbHO BKa3yIOTh HA KOJIp MPEAMETIB, 1€ 3 BiJaHO MiJ 11i0My TIPO Te, 10
«grass is not automatically greener on the other side» y pi3Hux ii Bapiarisx, 1 mimx 372
3HOBY K TaKH JIUIIE BKa3yIOTh HA OJIMH 13 YOTUPHOX KOJTHOPOTHIIIB.

XomTuit xomip, 3 OTHOTO OOKY, € PEKOPICMEHOM, aJ)Ke WOTO aBTOP MOBTOPIOE
mimux 486 pasiB, ogHaK JWme 3 3 HUX € HE Ha IMO3HAYCHHS OCOOMCTOCTI, 1 BCi 3
CTOCYIOTBCS KOJIbOPY k0BUi (yellow bile).

CuTyaitis 3 4epBOHUM KOJBOPOM AYyKe cxoka: 479 MoBTOPIB, OJHAK JIUIIIE 3 3 HUX
YHUMOCH BIJIPI3HAIOTHCS BiJ] 3arajbHOI MacH: TYT MU 0a4uUMO 3rajJiKy IpoO Y€pBOHE CBITJIO

cBiTIIOOpa, a TaKOXK IMOJBIifHE MOBTOpeHHs imiomatndHoro «red-tape jackasses».
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bepyan nmo yBarm TaKy CTaTUCTHKY, TOBOPHUTH TIPO BHCOKY MPOIYKTUBHICTH
(yHKIIOHYBaHHS KOJIOPOHIMIB HE JOBOIMUTHCS, XOUa HE MOYKHA 3alepedyyBaTH TOTO
dakTy, 1110 METOI0 KHUTHU OyJIO caMe PO3KPUTHU uepes3 11 KOIbOPU MICUXOJIOTIIO JTI0JEH, 1
Taka MeTa Jgocarayta. Kpim Toro, ik HaMmu Bxke OyJ10 3a3Ha4€HO, y TBOP1 JOBOJI1 aKTUBHO
BXKMBAIOTHCS MeTahOpUUHO-(Ppa3eoaoriyHl OAUHUL 3 KOJIbOPOBUM KOMIIOHEHTOM, I11O
MIABULIYE 3arajbHy CTATUCTUKY aKTUBHOCTI () YHKIIIOHYBAaHHS KOJbOPONO3HAYEHb.

OcTaHHIO CXOJMHKY JOCIIIP)KYBaHO1 aKTUBHOCT1 JAUISATh MK co00t0 «EMoriinmit
nu3aiin» J[. A. Hopmana ta «Kopotka icTopist yacy. Big Benukoro BuOyxy 0 YOpHHX
aip» C. I'okinra. I1lo cTocyeThCcsi HAYKOBOTO TEKCTY B Taily3i aCTpOHOMI1, 3a 3arajbHOIO
KUIbKICTIO BUKOPUCTAHHS KOJIOPOHIMIB BiH BHO BUTpae (309 oguHUIIb), aKe TEKCT PO
YOpHI JipU 32 3aMOBUYBAaHHSIM MaTHME BEJHMKY KUTBKICTh 3TaJOK YOPHOTO KOJBOPY.
HiiicHo, Hamu 3adikcoBaHo 242 BUIAIKH BXUBAHHS YOPHOTO KOJBOPY (BKIIFOYAHOYM
3MICT 1 Ha3BYy TBOPY), OJTHAK 13 HUX JuIIe 6 OyJI0 BUKOPUCTAHO HA BKa31BKY KOJIbOPY, BCE
1HIIIE K — Oaratopa3oBe MOBTOPECHHS TEPMiHY «4opHa Aipa». KpiMm Toro, aBrop 14 pasis
3rajiye OUTH KOJIip, 13 AKX 8 Ha3UBa€ TaKUU TEPMiH K «O1mHil kapiauk» («white dwarf),
ime 1 — «Oure cBITIO», 1 JHIIE 5 BKa3ylOTh Ha KOJIp 103a TepMmiHoJoTi€r. 34 pas3u
C. T'okiHT BUKOPHCTOBYE YEPBOHMI Ta HOTO MOXiJHI, 13 AKUX 19 — BKa3iBKa KOJbOPY, a
me 15 —y cknaai repMminiB (13 — «aepBonumii 3cyB» («red shifty) Ta oro moxinai («red-
shifted») 1 2 — «infrared»). Ille 9 pa3iB BUKOpPUCTOBYE CHHIH, 13 IKUX 7 — HA MO3HAYCHHS
KOJIBOPY ¥ Juie 2 — TepMiHy «cuHii 3¢yB» («blue shifty) Ta Horo moximamx («blue-
shifted»). Takox yuenuii 8 pasiB y)KuBae «greeny, i3 sKux 7 — Ha MO3HAYCHHS KOJIBOPY 1
1 — nns yrBOpeHHs mpi3BuIIA. | pa3 aBTOp 3rajaye >KOBTHH KOJIp, a TaKOX
yibpTpadiosaeToBe BUMPOMIHIOBAHHS, aJie )KOJHOTO pa3y HE Ha3UBA€ HE OCHOBHI KOJIBOPH.
[lo »x crocyeTrhes «Emoriinoro mm3aiiny» . A. Hopmana, 3arasibHa KUTBKICTh
KOJIOpPOHIMIB Yy HbOMy MeHma (ycboro 104 omauHuIli), ane pi3HOMAHITTS iXHBOTO
BUKOPUCTAHHS 3HAYHO IIUpIIE: OUTbIIa KUTBKICTh 3TaJlaHUX KOJBOPIB Ta BIATIHKIB Ta
HAasIBHICTP 1IIOMAaTHYHUX 3BOPOTIB.

TouHy KiIBKICTh Y)KUTHX aBTOPAaMH KOJILOPOBHX OAWHUIIB ITOJIAaHO B Jiarpami 3.2.
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Ki/IbKiCTb KOJIbOPOBUX OJIUHUILb, YKUTUX Y
NpoaHa/i30BaHUX TEKCTaX

<

= T.Epikcon = C.Kiur = /I. A.Hopman = C.[okiHr

Pucynox 3.2

s miarpama 3acBig4y€ KIUIBKICHUNM KOJBOPOKOMIIOHEHTHUW CKJIaJ TEKCTIB,
oOpaHuX Il aHAMI3Y, 1 JEMOHCTPYE, 110 HAWOUIbII 0araTUMHU Ha KOJIhOPOITO3HAYCHHS
ctanu TBopu T. Epikcona «B otodenHi i7110TiB, a00 Sk 3p03yMiTH TUX, KOTO HEMOXKJIUBO
3po3ymitu» Tta C. Kinra «11.22.63», a TBopu C. I'okinra Tta /[. A. Hopmana MicTath ix

CYTTE€BO MCHIIIC.

BucnoBku 10 Po3axiny 3

HalimommpenimuM  cnmocoboM mepekiiafly KOJbOpOMO3HAYeHb CTaB MiAOip
BapiaHTHOTO BiJMOBITHUKA, 1110 TMOSICHIOETHCA TUM, 1110, MO-TIEpIIE, Y PO3MIISIHYTIH HAMU
BUOIPIII YMMAJIO MPUKIAJIB, JIe TMAOOPY BIAMOBITHUKA IUTKOM TOCTaTHBO, a TIOJAJBIII
nepexiamanbki Mmoaudikamnii He motTpiOHi. [lo-mpyre, mepexnamamnbki TpaHcpopmaiii
piaKo iCHYIOTH BimocoOieHo. Haiwacrimie mjis TOro, moOH JOCATHYTH aJeKBATHOTO
nepexyiIamay, TayMadaM NOTPIOHO BAABATHCS JO TMOETHAHHS KUTHKOX TpaHc(opMmalii, i
JIOCUTH TIONTUPEHUM SIBHIIIEM € came Mia0ip BapiaHTHOTO BiAMOBITHUKA, SKUHA TTICIIS
MoTpiOHO OOpOOWUTH 3 BUKOPUCTAHHSM TpaHChOpMarlii, 3MIHIOIOYH, J0 TPUKIATY,
PO3CTAaHOBKY CJIB YW YaCTMHM MOBH. HacTymHOIO 3a 9acTOTOIO 3aCTOCYBaHHS IpHU
nepeKsazi KOJOPOHIMIB cCTaja KOHBEpCiA, TPOXH pifllle BKHWBAaIOTh OIYIIEHHS Ta

A0daBaHHA, KaJIbKyBaHHA, CHHTAKCHUYHI MNEPCCTAaHOBKU Ta I[O6I/IpaIOTB KOHTCKCTyaJ'IBHi
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BinnoBinHukU. Ille MeHIe 3a 4acTOTHICTIO KOHKpeTH3allii Ta (yHKI[IOHATBHUX 3aMiH,
1HIII1 5K TpaHCcOpMallii 3aCTOCOBYIOTHCS 30BCIM PIIKO.

KpiMm Toro, y mepexmaai MOBCSIKYACHO BUKOPHCTOBYETHCS TaKe SBHINE SK
CEMaHTUYHE 3pYIICHHS, 3aBIJKH SKOMY TIEpeKiIajiadaM BIA€ThCS BIITBOPUTH TOYHI
BIITIHKA 3HA4Y€Hb, EKCIPECUBHICTh Ta EMOIIMHICTh, 3aKjiIaZeHl aBTOPOM TEKCTY
OpHUTIHATY, @ TAKOK YHUKHYTH 3alBUX JIEKCHYHUX TIOBTOPIB.

[TpoBiBIIM aHadi3 YXUBAaHHA KOJIbOPOTO3HAYECHb Y TBOpax XYAOXKHBOTO,
HAyKOBOT'O, TICUXOJIOTIYHOTO JKaHPIB Ta B Tally3i AM3aliHy, a TaKOX MEPEKIaTy TaKUX
OJIMHUITh, MU JINIIIA BUCHOBKY, 10 HaMsICKpaBillle BOHU BIJJOOpa)KeH1 caMe B TEKCTax
XYJIO0KHBOTO CTHIIO. Lle 00yMOBIIEHO TepIl 3a BCE caMO0 CIenudiko XyA0KHBOTO
CTHIIIO, 6araToro Ha 4MCJIEHHI MOBHI 3acoOu, emitetd, Metadopu U Ppaszeosnorizmu, y
TOMY YHCJI1 ¥ 13 KOJTbOPOBUM KOMIIOHEHTOM. Y MaTepiaii HayKOBOT'O CTHIIIO HaMU OyI10
BUSBIICHO BEJIMKY KUTBKICTh TEPMIHOIIO3HAYCHB 3 KOJILOPOBUM KOMITOHEHTOM, 1110, 3HOBY
K TaKd, € XapaKTEepPUCTHKOI I1boro ctwmo. OTxke, crnenudika BKUBAHHSI
KOJIBOPOIIO3HAYECHB MPSIMO TIOB’s13aHa 31 Crenu(iKo CTHIIB Ta YKaHPIB, Y SKUX BOHA

BUKOPHUCTOBYETHCA.
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BUCHOBKH

1. ITix yac mMATOTOBKU MaricTepCchbKoi qucepTalii HaMu OyJio pO3IISIHYTO MPOBIAHI
Kjacu@ikamii KoJIbOpONO3HAY€Hb, BUBEICHO CHUIbHI PUCH MK JOCIIIPKEHHIMU PI3HUX
HAyKOBLIB Ha IO TEMY Ta MOTPYIOBAaHO iX HAa XpOMATUYHI i aXpOMaTH4HI, a TAKOXK Ha
po3psia siAepHUX (OCHOBHUX) Ta nepudepiiinux. KpiM Toro, mpoBeeHo NOPIBHUIbHUN
aHaJi3 PO3MISIHYTHX Kiacu(ikaliid Ta CUCTEMATU30BaHO iX J0 €auHoi popmu. Takum
YUHOM, Ma€eMO poO3psJ aOCcTpakTHHX, abo Kk OesmocepenHix, abo0 MEPBUHHUX
KOJIbOPOTIO3HAYEHb, 1110 MMO3HAYAIOTh 0E3M0CEePETHBO KOJIip, a TAaKOXK KOHKPETHHX, a00
OMOCepeIKOBaHUX, a00 K BTOPUHHUX, YTBOPEHUX B HA3BU MpPEAMETY 3 MOAIOHUM
KOJIbOPOM.

2. Byno BMBUYEHO BIUTMB KYJIBTYPHOT'O KOJYy Ha (DYHKI[IOHYBaHHS KOJOPOHIMIB Y
JOCIIKYBaHUX MOBax. PO3MIISTHYBIIIM BETMKY KUTBKICTh KITIIIIOBAHUX CJIOBOCITONTYYEHb 3
KOJILOPOBHUM KOMITOHEHTOM B 000X JIOCTi/PKYBaHIMX MOBaX, MOKEMO JIMTH BUCHOBKY, IO
KOJIbOPU MAIOTh ME€BHI CMIUTBHI 3HAUSHHS JUIs PI3HUX KYJIBTYp Ta MOB, ajie€ ICHYIOTh TaKOX
PUHITMIIOBO BIIMiHHI, 1 11€ BAPTO BpaxOBYBaTH MPHU PoOOTI 3 IHIIIOMOBHUM TEKCTOM.

3. byno ompainboBaHO Ppi3HI CHOCOOM MEpeKiIaAy JEeKCUYHUX OJUHHIL 3
KyJIbTYPHHM KOMIIOHEHTOM. MU MM BUCHOBKY, 110 MIEPEKIagaloun TEKCT, (haxiBeib
Ma€ OCHOBHE 3aBJaHHS: 30€pEerTH aBTOPCHKUN CTHIIb, CUMBOJII3M 1 HACTPiM, a TaKOXK
CIIOPITHEHICTD 13 OPUTIHAJIOM 1 BpaKEHHS, SIKE CIIPaBis€e HA ayJAUTOPII0 OPUTIHAIBHHUI
TBip. Ilepexman moBuHeH OyTH TPHUB’SI3aHUN O OpUTiHATY, ajieé B TOW K€ Yac MaTu
ABTOHOMHICTh, 1 Mipa I1i€l aBTOHOMHOCTI 3aJ€XHUTh BiJ BIOPABHOCTI TiIymada, HOTO
(OHOBHX 3HAHB, CIIOBHUKOBOTO 3aracy, 00I3HAHOCTI B KyJbTypi 000X MOB, a TaKOX
MPaKTUYHOI W TEOPETHYHOI BiAAIC€HOCTI MOBHHX cucTteM. Hamu Oyno mOCHiIKeHO
miaxin J[. Karana mo mepeknany KyJnbTYpHOMAapKOBaHHX OJWHUIlG, 32 SKUM ICHYE TPH
BUIM TIEPEKIIAy TaKUX OJWHUIlh: MEpeKiaajn st KyabTypu (translation for cultures),
nepexiaa 3 KyapTypu (translation from cultures) Ta mepeknag MK KyJabTypaMmu, a0o X
MDKKYJIBTYpHUN mepeknan (translation between cultures). Y mepmioMy BIarOThCS [0
OJIHI€T 3 JIBOX OCHOBHHMX CTpaTeriii mepekiany: QopeHizamii (04y>KEHHS) 3 METOI0
MIJKPECIUTH MDKKYJIbTYPHY PI3HUIIO YW JIOMECTHKalil (OJOMAIlIHEHHS) s i

3MEHIIEHHA. Y Mepekiail 3 KyJIbTypu HEOOXIHO MOSICHUTH MIKKYJIBTYPHY PI3HHUINIO, HE
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BJIAIOYKChH Y KpaWHOIIl Yy BUTIJISAI OJAOMAIITHEHHS YW OYYXEHHs, a B MEPeKiIaal MIixK
KyJIbTypaMy — JICKBATHO OI[IHUTH PI3HUIIO MK MOBHO-KYJBTYPHHMH MPOCTOPAMH U
BU3HAYUTH, 5Kl JICKCUYHI OJMHUIII MOXJMBO BUIYYUTH, a SKI Tpeba JomaTu s
3arajbHOTO PO3YMIHHSI TEKCTY. TakuM YMHOM, CTBOPIOIOTH TaK 3BaHUN MDKKYJIbTYPHHM
MIPOCTIp 3 HEUTPATBHUM IEPEKIIAIOM JICKCHIHUX OJIMHUIIb OPUTIHAIY.

4. Byno po3risiHyTO OCHOBHI Kiacuikallii nepekiagalbkux TpaHchopmalii,
CTBOPEHO IXHIii 3BEJCHHIA CITMCOK Ta IMPOBEACHO aHaJi3 iXHBOTO 3aCTOCYBaHHS IPH
nepeKial KoJbOPOBUX OAMHUI Yy TEKCTax pi3HUX >kaHpiB. Ha marepiamax BuOIpKu
pPEYCHb 3 KOJTLOPOBUM KOMITOHEHTOM Ta iXHiX MepekIiaiB 3 4 TBOpiB OyJI0 BCTAHOBJICHO
HAWYaCTOTHINII TMepekiaaanbki TpaHcdopmarii Ta crnocobu Tmepekiaxy, a0 SKUX
yJlaBajiMcs Tiaymadl MpY BIITBOPEHHI OPUTIHATIBLHUX TEKCTIB MOBOIO nepekiany. Hamu
Oysn0 3po0JIeHO BUCHOBOK, L0 HalyacTilie migoip BapiaHTHOTO ab0 KOHTEKCTYaJIbHOI'O
BIJIMOBITHUKA JUIA KOJBOPOBOT OJHMHMII TOEAHYETHCS 3 TICBHOIO JIGKCUYHOIO,
rpaMaTUYHOIO YH JIEKCUKO-TPAMaTUYHOIO TpaHC(OopMaIli€ro MepeKIamy.

5. Byno ompaiiboBaHO OCHOBHI CIOCOOM TEpeKiIaay 1110MaTUYHUX OJUHHUIIb 3
KOJIbOPOBUM KOMITOHEHTOM. MM JOCHIIUIN TPaKTaTH TPOBIIHUX BYEHUX-JIHTBICTIB
(P. WImiar 1 Idx. Piuapac, JI. I'pant 1 JI. bayep, X. Ixekcon i E.3e AmBena), siki
CXOJIATHCS Ha TOMY, 11O 1IIOMH — II€ CTaJli BUCJIOBHU, 3HAUEHHS SKUX 3aKjIajeHo y (pasi
3arajiom, aje He B okpemux ciaoBax. OkpeMi cjioBa HalyacTillle B3arajii He BIUTMBAIOTh
Ha TAyMadeHHs 1TioM, ToOMy Oepyduch A0 mepekiany, ¢axiBii MarmTh MPOBECTH
JIOTIepeKIaallbKUii aHalli3 TEKCTY, SIKOMOTa TuOIe 3pO3yMiTH CEeMaHTHKYy (paszu i
JIUIIIE TIOTIM Y3ATHCS 32 MOIIYK BiAnoBiaHUKa. [IpeaMeTHIIT KOMITOHEHT (OKpeMi CIIOBa)
B TIEPEKJIa/Il MOXKHA 3aMIHUTH, IpoTe 00pa3HUii (3aranbHe 3HAaUCHHs ) 30eperT moTpiOHO
000B’s13xk0B0. Komnoponimu y dpaseonorisamax i imioMax mOTpiOHI IJisi BiATBOPECHHS
pPEaNbHOTO KOJILOPY Ta HAJIAHHS BUCJIOBY €MOIIIITHO-EKCIPECUBHOTO 3abapBieHHs. J[o
HAHONTHUMAITBHIIINX TAKTHK MEPEKIIATy 11I0MAaTUYHUX OJIMHUIIB 13 KOJIBOPOIIO3HAYEHHSIM
MOXHa BIJHECTH TaKTHUKMA BiIBOpeHHS (pazeonmoriyHo U  HedpaszeoaorigyHo.
®dpa3eosioriyHO — KOJHW 17iloMa Ma€ MOBHUM ab0 YaCTKOBHH 1MIOMaTUYHHUN €KBIBAJICHT
a0o0 aHayor y MOBI Iepekiany, a Hedpa3eoJoriyHo, abo kK OMUCOBO (IECKPUNTHUBHO),

Tpeba BIATBOPIOBATH, SIKIIO >KOAHUX €KBIBAJICHTIB UM aHAJIOTIB Y MOBI MEpeKiIagy He
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icHye. TakoX HamMud  BCTAHOBJIGHO CHOCOOM  BIATBOPEHHA  Oe€3mocepeHbo
KOJBOPOMNO3HAYEHb B 1110MAaTUYHUX OJAMHMIIX: ILIAXOM MOIIYKY B MOBI NEpeKIany
KOJIIPHOT OJIMHUIII 3 aHAJOTTYHUM 3HAUYCHHSIM; 3aMiHU 1i HEKOJIPHUM BiJMIOBIIHUKOM,
SKIIO TaKoi HE ICHYE; 30€pEeKEHHSI KOJIBOPOBOIO €JIEMEHTY MpPH 3MiHI 0€3MOCepeaHbO
KOJILOPY. TakoK HaMU PO3IJISTHYTO BC1 BUIIl€3a3HAYEHI CITIOCOOU MepeKIaay 3 JeTaabHUM
aHaJI30M Ha MPUKIIAJAX 3 UIIOCTPATUBHOIO MaTepiamny.

6. byno mpoaHanizoBaHO, HACKLJIbKA aKTUBHOIO Ta THYYKOIO € (PYHKI[IOHAJIbHICTh
KOJIbOPOTIO3HAYEHb Y PO3TJSHYTUX Hamu skaHpax. LlnsxoMm koMmapaTUBHOIO aHali3y
BU3HAUYEHO, 1110 Hal(PYHKIIIOHAJTbHIIIUMHU KOJIOPOHIMU € B XyJI0KHIX TEKCTaX, HACTYITHY
CXOAMHKY TOCIJa€ MCUXOJOTTYHUNA TBIp, a Jalll — HAYKOBHM y cdepi acTpoHOMIT Ta B
rany3i gusaiiny. Take sBHIE TIOSCHIOETHCA KAHPOBOIO Ta  CTHUIICTUYHOIO

NPUHAJIEKHICTIO TEKCTIB Ta IXHIMH XapaKTepHUMHU PUCAMHU.
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TOJATKH

Hwurara

[Tepexnan

Tpanchopmaris

...how it beat a silver avenue
across the water.

..5IK BIH TOpye CpiOHY

CTEXHHY 4epe3 03epo.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

| had no doubt there was
going to be a run on a certain
dark red paperback at the
area bookstores.

51 He cymHIBaBcs, Wm0 B
JOBKOJIMIITHIX KHUTapHSIX
CrajjaxHe TIONUT Ha TIEBHY
HEBEIIMYKY  KHIDKEYKY B
M’ SIKIH YepBOHiii
oOKJTaAUHII.

['enepaizairist +
ONYILICHHSA

...a bloated orange moon
was rising in the east, and it
was good enough to see the
billboard.

...Ha CXO0/Il 3aiiMaBcs
po3NyXJui MoMapaH4yeBUil
Micab 1 Horo  cBiTia
BHCTAuaso, o0 po3AUBUTHUCS
61160pI.

BapianTuuii
BIIOBITHUK

He had extras in his large
green toolKit.

VY H0r0 BEIMKOMY 3eJIeHOMY
ALIUKY MaJIUCS 3aIlacHi.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

Oily, green-shading-to-
maroon leaves of poison
ivy.

3esieHo-0ype, 3  MacHUM
OJIMCKOM, JHCTS OTPYHHOTO
IUTIOINIA.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK +
OTyIIEHHS

The little man with the
thinning hair was perfectly
capable of green-lighting a
home invasion.

Yo10BIYOK 3 piairoYnm
BOJIOCCSIM IIUIKOM 3HaTHUH
IaTH 3eJIeHe CBITJIO
BJIaMYBaHHIO B OYJMHOK.

3aMiHa YaCTUHU MOBHU —
KOHBEPCIS

Greenville Avenue

I'pinBin-aBeHo

Tpanckpumiis

The money-man was a
stocky fellow wearing a
green eyeshade.

Ha rpomax cuaiB kpeMe3Hui
napyoox y 3eJIEHOMY
KO3HPKY.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

under the lights and the
greeny-blue sky of a
deepening Texas dusk, 44,
302

M7 JiXTapsMH U 3ejieHaBO-
O0JIAKUTHHM HEOOM T'YCHYYHX
TEXaChbKUX CYTIHKIB.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

10.

They were all wearing green
jumpers and big black shoes.

Ha Bcix 3emeni capadanunku
i BeHKi YOpHi OyTCH.

BapianTHuii
BIIOBITHUK

11.

...in the living room, with its
hilly up-and-down floor and
its threadbare bile-green
carpet.

...y BitanbHi 3 ii ropbacroro,
XBUJISIMU, HiUI0T 010,
HOKPUTOIO 3aTONTaHUM,
KOJIbOPY  3€JIeHOI  KOBYi
KUJIMMOM.

JlonaBaHHSA +
BapiaHTHUM
BIAMIOBITHUK +
nepecTaHoBKa

12.

The light turned green.

CBITJIIO mepeMKHYNOCsS Ha
3eJIeHe.

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK

13.

There were enough flowers
to make the nurses’ station
look like a greenhouse.

KBiriB Oyno cTiUIbKH, WIO
MEJICECTPUHCHKE
OPUMIIIEHHS oYaJo
CKHU/IaTUCS Ha OPaHIKepelo.

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK
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14.

Lee had only two items of
luggage: an olive-green
duffel bag and a quilted gun
case, the kind with handles.

Y Jli Oyno TUIBKM JBi
HOKJIQX1: PEYOBHH MIIIOK 3
0JIMBKOBO-3€J1€eHOT' 0

Ope3eHTy Ta MPOCTHOOAHMIA
PYLIHAYHHAN 40X0JI 3

pPYy4YKaMH.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

15.

It was a cream-colored
Lincoln with a green license
plate.

To OyB KPeMOBOT0 KOJIbLOPY
«JIiHKOJNILH» 13  3eJICHUMH
HOMEPHUMHU 3HAKAMHU.

3aMiHa YaCTUHU MOBH —
KOHBEPCIs +
BapiaHTHUA
BIIOBITHUK

16.

Rosette Templeton’s
Crayola girls were still on
the walls, and | somehow
found their identical jumpers
(Forest Green must have
been Rosette’s  favorite
crayon) and big black shoes
comforting.

ITacrennHi niByatka Poszertn
TeMmaToH BCE me
3aJUIIAINCS Ha CTiHaxX 1
SIKUMCH YUHOM iXH1
OJHOCTalHI 3eJieHi CYKEHKH
(«micoBa 3ej1eHb», MaOyTh,
yno01enuii onisenb PozerTn)
Ta BEJIMKI YOPHi OyTcu Iisiu
3aCIOKIAIMBO.

KoHnTtekcryanbHuit
BIIOBITHUK
(oxa3ioHaIBHUI)
(MacTrenbHi qiBYaTKA)
JlonaBarHs (3esteni
CYKEHKH)

Bapiantuuii
BIJIOBIIHUK (yopHi
OyTcH; JTicoBa 3€JIeHb)

17.

Here came a lumbering bus,
green over yellow.

ITix’ Hxmxas PO3XHUTaHUH,
nogapOoBaHuii 3eJeHUM i
“KOBTHM aBTOOYC.

JlomaBaHHS
(moapooBanmii)

18.

On his head (and pulled all
the way down to his ears)
was a green felt cowboy hat
with an Indian feather in the
band.

Ha TOJIOBI B HBOTO
(HaTATHYTHH Ha caml ByXa)
CHUIIIB MOBCTAHMI
KOBOOMCHLKUH  Kallelrox 13
3aTKHYTUM 3a OMHTY
THIIAHCEKUM TIEPOM.

OnyuieHHs

19.

It was on the concrete, but it
was also on dirty green
linoleum.

Bona crosiia Ha 11eMeHTi, ane
BOJHOYAaC 1 Ha OpyaHOMY
3eJIeHOMY JIIHOJICYMi.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

20.

It had turned a muddy ocher
shade, halfway between
green and yellow.

Bona  na0pana  OpyaHo-
BOXPHUCTOro 3a0apBJeHHS,
SIKOTOCh ~ CEPEHbOTO  MDK
3eJIEHUM 1 KOBTHM.

BapianTHuii
BIIOBITHUK

21.

Walgreens

«Boarpinz»

Tpanckpumiis

22.

The guy fussing with the
records and CDs is a sixty-
something with thinning
gray hair and a considerable
paunch, but I’d know those
square-bear  pink-rimmed
specs anywhere.

[TapyOky, KOTpHH
METYIINUTHCS 3
rpaMo(OHHUMU IJIaTIBKaMU i
KOMIIaKT-UCKaMH, Jiech
POKIB LIICTAECAT 3 YUMOCH, Y
HBOTO piJlifoye CHBE BOJIOCCS
i orpsaHe mysie, ajie s Oy/ib-
Jie BMi3HAaB O IIi OKYJISIpH B
KBaJ[paTHIi po:keBiii orpasi.

BapianTawii
BIAMIOBITHUK
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23.

She wore a purple dress,
Indian beads, and moccasins
on her swollen feet.

Bona Oyna B mypmyposiii
CyKHI, = Majga Ha  IOHi
iHIIaHChKe OicepHe HAMUCTO,
a Ha PO3MyXJIUX HOrax
MOKACHHH.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

24,

In one hand was the jagged
shard of green wine bottle
he had used to do the job.

B opmiii pymi BiH TpumaB
3a3yOpeHu OCKOJIOK 3eJIeHOl
BUHHOI IUIAIIKH, SIKAM 1
COTBOpPHB CO0i 11e.

BapianTHwuii
BIZIIOBITHUK

25.

The card that had once been
yellow, then orange, was
now dead black.

Kaprtka — xomuce koBTa, a
IOTIM NOMapaH4YeBa —
Tenep Oyla cMepPTeJbLHO
YOPHOI0 KOJILOPY.

BapianTuuii
BIANOBIIHUK  (#KOBTA,
nomMapaHueBna,
YOPHOTro) + JI0JaBaHHs
(koabopy) + KOHBEpCis
(MPUKMETHHK dead
3MIHEHO Ha MPUCTIBHUK
CMepPTeJILHO)

26.

The degree was a good deal
better looking than the test
had been, and came with an
impressive gold seal.

CaMm gauImuioM MaB HaOaraTto
Kpalmuil BUTIIAN, aHDK Ti
TECTH, OCOOJIMBO Bpaxasa
30J10Ta [1eYaTKa Ha HHOMY.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

217.

It showcased a heroic young
football player wearing a
gold helmet, black jersey,
and gold leggings.

Ha wbomy Oyno 300paskeHO
TepoTdHOTO MOJIOZOTO
dyrbomicta B 30JI0TOMY
moJiomMi, YOpHiA Maimmi i
30JI0THX JIETIHCAX.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

28.

You know how, when you’re
out at night and you see the
edge of a cloud light up a
bright gold, you know the
moon is going to come out in
a second or two?

3HaeTte, K 0TO OyBa€, KOJIU BH
BHOYI JIeCh HaJBOpPI 1 OauwTe
panToM, SK KpaedyoK XMapHu
3aropsieThCs ICHUM 30J10TOM,
1 BH po3yMmiere, 10 3a
CeKyH1y abo /Bl BH3UpPHE
MICSLb?

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

29.

Ellie might not notice that
she was doing so with
bloodshot eyes and mints on
her breath.

Eni Mmoke ¥ He TOMIYaTH, 1110
B Hel 4epBOHi 04i, a BiIIUX
T'YCTO BIATOHHUTB M’SITOTO.

I'enepanizarris

30.

| walked around the corner
of the big green-painted
cube of a building.

3aiilloB  3a pir  BEJNHKOI,
nogapooBaHoi 3eJICHUM,
KBaJJpaTHOI Oy liBIIi.

IIepecranoBka

31.

This time it was a dirty but
still bright orange.

Isoro pasy BOHA
3ajMIIanach, SK - 3aBXKIHM,
OpynHOIO, aje HaTOMICTh
Mmaia SICKPaBo-
noMapaH4eBHii KOJip.

HonaBanusa (komip) +
Bapiantawii
BIAMIOBITHUK
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32.

| got a yellow card from the
greenfront, so gimme a
buck.

Maro :KOBTY KapTKy BiX
3eJICHOr0 (DPOHTY, TOXK J1aBan
crou Oax.

Bapiantawuii
BIZIMOBIZHUK (3KOBTY) +
KaJIbKyBaHHS (3eJIeHOI 0

¢ponry)

33.

..that tangled green riot of
swampy ground.

...JIe OysIu 3eJIeHi Xarri.

BapianTHwuii
BIZIIOBITHUK

34.

Only a rickety white fence
separated the sidewalk from
the drop.

XigHWK BiJ IBOTO TMPOBAJIIS
BIJUIUISIIA JIMIIIE XUPJIsBA Olj1a
oTpajika.

BapianTHwuii
BIZIIOBITHUK

35.

..trees that were still as
green as they had been in
July.

...TyTEIIH1 JiepeBa
3aIMIIAINCh  TaKUMH K
3eJIeHHUMHU, SIKUMU BOHU Oynu
B JIUITHI.

BapianTauii
BIIIOBITHUK

36.

bucolic Greentown, lllinois

OyKoJITYHE MICTEUKO
I'pinTayn B lnninoiici

Tpanckpumiis

37.

On the freshly raked lawn
was a Yyellow-and-green
sign.

Ha wHemaBHO 3ameTeHOMY
MOPDKKY  CTOSIB  KOBTO-
3eJIEHUH IIUTOK.

Bapiantuuii
BIAMOBITHUK +
omymieHHs (and)

38.

The gray paint was fresh.

Cgixka cipa dap6a.

Bapiantuuii
BIAIIOBITHUK

39.

The leaves raked away to
showcase the velvety green.

Omnane JwMCTS  BIATOPHYTO
rpabmsimMu, o0 mMOKa3aTu
OKCaAaMHTOBY 3€JIeHb.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

40.

A push lawnmower had been
stored under the garage
overhang with a swatch of
green tarpaulin  tucked
neatly over the rotary blades.

[lin migmamkoMm — Tapaxa
CTOsJIa pydHa KoOcapka 3
poTamiiHUMHU HOYKaMH,
aKypaTHO 0OrOpHYTUMU
[IIMaTKaMH1 3eJIeHOTr0
Ope3eHTy.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

41.

Huge waves, black at their
bases and a curdled, foamy
green on top, rushed toward
me.

Benmuuesni xBuiti, 4opHi Oi1s
OCHOB 1 B 3eJIeHaBO-MiHSABHX
3aBHTKAaX Ha BeplICUKax,
KOTHJIUCh HA MCHE.

BapianTHuii
BiAMOBIAHKMK (4opHi) +
3amiHa YaCTHHU MOBH —
KOHBEPCis (B 3eJIeHABO-
MiHSIBMX 3aBHTKAaX) +
nepecTaHOBKa

42.

my new souvenir pillow
with the Standpipe
embroidered on it in gold
thread was on the Kkitchen
table. 225

HOBEHbKa CyBEHipHa
HOJIyIIKa 3 BUIIMTOIO HA Hiif
30J10THMH HUTKaMHU
Kononoro /[leppi nexana Ha
KyXOHHOMY cTouti. 184

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK

43.

A large young woman
wearing a lime-green smock
and white Nancy Nurse
shoes.

HopigHa MoJsiofa JKiHKa Y
caJJaTOBOMY Xaiari ¥ Olimx
TypenpKkax  MeICECTPUUKH
Henci.

Anarrrarnis (lime-green
— CaJIaTOBOMY)

BapianTawii
BIIOBIAHUK (OiIMiA)
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44,

Pendletons or khaki twill is
fine for everyday.

[Mepctsni a00 Xaki TOASITHCS
Ha IOJICHb.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

45.

There were blackheads all
over his nose.

Hic y nboro OyB BcisHuU#
YOPHUMH BYTPaMHu.

Bapiantawuii
BIAIIOBITHUK

46.

Dark hair, bright blue eyes,
flawless skin.

Temue Bosoccs, sicKpasi
cUHi 0ui, 6e30raHHa MmKipa.

Bapiantawuii
BIIIOBITHUK

471.

Ozzie was wearing khaki
pants and a button-down Ivy
League shirt.

0331 OyB y mTaHax xaki i B
copoutti «JIiru mirorma.

BapianTHwuii
BIIIOBITHUK

48.

Then, as he slowly lowered
his hands, it returned to
green. But maybe not as
bright a green as when I’d
first noticed it.

A TOTIM, KOJIHM II€H YOJIOBIK
MOBUTHHO OIYCTHUB PYKH, Tam
3HOBY YCTaJUBCS 3eJIeHUil
komip. Xoua, JHOOHB, HE
TaKui siCKpaBMi, sk OyB y Ty
MHTh, KOJIM 51 BIIEpUIE HOTO
TTOMITHB.

BapianTuuii
BIJIMOBITHUK (3eJIeHM,
sICKpaBuid) +
omymieHHs (green)

49,

The green swirled into a
pale canary yellow.

3ejieHb KapTKU Tinuia 6J1i10-
KAHAPKOBUMH OpHMKaMHU.

BapianTuuii
BIAMIOBITHUK +
OTYIICHHS (JKOBTHI)

50.

The blue eyes behind her
glasses were too big.

CuHi o4l 3a CKeIbLIMH
OKYJIApiB OyJIH BETHMYEC3HUMHU.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

51.

Her graying hair was
scrooped back from a
prematurely lined face.

JIume MOMEpEKaHe
NepeIyacHUMU  3MOPILKaMH,
cHBilOYe  BOJIOCCA  TYIO
CTSTHYTE Ha MOTHJIUIIIO.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

52.

His hair—iron-gray on the
day of the wedding
reception—was now almost
all white and thinning on
top.

Horo BoJjOCCS — CTaJeBO-
cipe B JcHb BeclLIs — Temep
CTaJIO MaiiKe IUIKOM OLIHM 1
MOPIIIAN0 Ha TIMEHI.

BapianTHuii
BIIOBITHUK

53.

One was of George de
Mohrenschildt, wearing a
banker-gray suit with a
white hankie in the breast
pocket.

Opne 3 Hux 300paxyBaio
Jxxopmxka ne MopeHmuibaa B
cipomy «0aHKIpCBKOMY»
KOCTIOMI 3 011010 XyCTHHKOIO
B HarpyJHiil KUIIEH.

BapianTHuii
BiAmoBigHMK (Oiamii) +
repecTaHoOBKa 1 3amiHa
YaCTUHU
KOHBEPCIs
«OaHKipChKHII»)

MOBH  —
(cipmii

54,

The skin under her tan was
yellowish.

[Mkipa mix 3acmaroro B Hel
Oyna ’KOBTYBATOIO.

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK

55.

The new one was industrial
gray, hardly an exciting
color.

HoBuit OyB  odiniiinoro
ciporo, ax  HIIK  He
KHUTTEPATICHOTO KOJBOPY.

Anarnranis

56.

She was a graying woman in
a starched white cap and
uniform.

Cusioua JKIHKa B
HAaKpOXMAaJIeHId Mmamouri ¥

yHiopmi.

BapianTawii
BIJIOBIIHUK (CHBiIOYA)
+ onymienns (white)
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57.| She wore a red kerchief. Ha ronoBi uepBoHa xyctuna. | BapianTHwuii
BIJIIOBITHUK
58.| He held the door for a|Bin mnpurpumaB nBepi s | BapiantHuii
woman in a tartan car coat | xinku y KapTaToMy | BiIIIOBIIHUK +
and blocky white nurse’s | miBmanbTi W MacuBHHUX | omyimieHHs (White)
shoes. YepeBMKaX  HAa  HHU3BKHX
nigbopax.
59. | I signed the driver’s license, | I po3nmcaBcs Ha Bopilicekild | KampkyBanus
which was your basic piece | minensii, ska cTaHOBWIA
of  cardboard.  Color: | coboro 3BUYAHHICIHBKHI
Bureaucratic Beige. IIMATOYOK KapTOoHY.
Koabopy «OwpoxpaTrnyHuii
0ex».
60.| A little girl with carrot- | Manenska JIBYMHKA 3 | 3aMiHa YaCTUHU MOBH -
colored hair. MOPKBSIHOT'O KOJILOPY | KOHBEpCIA
BOJIOCCSIM.
61.| Soon more light glowed. | Cxopo cBitna me momanocs. | [lepectaHoBKa
Homey orange-yellow light. | 3arumisoro, JKOBTO-
NOMapaH4eBoro,
JIOMAIITHBOTO.
62. | ...when | killed its hot white | ...komu st 3aracuB ioro 6iay | BapiantHuit
glow. TOPIIKY. BiIMIOBITHHUK
63. | I closed us off from the dark | 5 3aYMHUB nBepi, | BapianTauii
and disturbing Lisbon Falls. | Biaropoausmim Hac BiJ | BiAMMOBimHUK
TEeMpsSIBU W  HECTOKIMHOTO
JIi360H-Pon3a.
64.| He was wearing jeans, a | Ha wnbomy Oymu mkuHcH, | KOHTEKCTyambHUA
plaid shirt, and a string tie. | 6aiikoBa copouyka i KpaBaTKa- | (OKa3i0HaIbHHIT)
OaHrT. BIIIOBITHUK
65.| His weird orange-blond | Te nenopmanshe opam:keBo- | BapiantHuii
hair flopped into his eyes. OlyIsiBe BOJIOCCS BIIAJI0O WOMY | BIAMTOBIAHHK
Ha OYi.
66.| And below, in red letters| A  mmwk4ye, 4epBoHuMH | BapiantHuii
that seemed to scream. JiTE€paMH, 110, 3/aBaJIOCh, | BIAMOBIIHHUK
KpHUYaTh.
67.| a bloated orange moon was | Ha CXOJi 3niiiMaBcs | BapianTHuii
rising in the east. pO3NyXJIHii TMOMapaH4YeBMii | BiIIIOBIIHUK
MICSIIb.
68. | Here’s home: the smell of | Tyr mim: 3amaxu masnii 3 | BapiantHuit
the sage and the way the hills | mpepii i Te, sk BiiTKy, HIOM | BiIMOBiTHHK
flush orange with Indian | BkpuBatourch  iHIIAHCHKOIO
blanket in the summer. KOBJIPOIO, CTIaaxyloTh
NOMapaH4YeBUM pyM SIHI[EM
naropou.
69. | I drove to Brownie’s, where | fl moixaB 1o bpasHi, ne kynuB | KanbkyBanus

| bought an Orange Crush
for myself.

co01
Kpamm.,

«IlomapanuyeBui
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70. | The fields white with a frost | Bixi noxst Oyino Bkputo Takum | BapiantHuit
so thick that the orange-clad | ToBctum mapom iHeto, 1o | BignoBimHuK (Oidi) +
hunters, who were already | BOpani y mnomapanyeBe | nepectaHoBka (BOpaHi
out in force, left tracks. MHCJIMBI,  KOTPUX  TaM | y IoMapaH4eBe)
XOJIMJIO BXKE CHJIA-CUIICHHA,
3aJIMIIAIHA Ha HAX CITIJIH.
71.| The name had been circled | Ile im’st Oymo o0BeneHO | 3amiHa YaCTHHH MOBHU —
in red. YepBOHMM. KOHBEpCis (TMPHUCITIBHUK
— NPUKMETHHK)
72.| ..when Andrew Cullum |..xomu Tymu mixn’ixaB yxe | BapiantHuii
came along, already wearing | Basraenuit y CBIif | BIAMOBIAHUK
his orange hunting vest. noMapany4eBHii
MHCIIMBCbKUN kujeT EHIpro
Kamnewm.
73.| The fall colors began to | [Towanu po3kBitatu | BapianTHuii
bloom—first timid yellow, | npomaneHi  KoMbOpH  — | BIAMOBIAHUK
then orange, then blazing, | cnepmry copoMm’si3yinBHii | (MoMapaH4eBMHii,
strumpet red as autumn | skoBTHIA, naii | copom’sI3JIMBHii
burned away another Maine | nomapan4eBuii, HOTIM | YKOBTHIA) +
summer. 0€3COPOMHO-KOKETJIMBHUI1 KOHTEKCTYaJIbHAN
BOTHSIHO-Y€PBOHUIA, BIAMIOBITHUK
THUMYacoM K OCiHb | (OKa310HAIbHHI)
criagroBaia yeprose | (UepBOHMiI) +
MEWHCBHKE JIITO. MepecTaHOBKA
74.| The crumbling redbrick at | [Topenanuit  OyamHok 3 | 3amiHa YaCTHHH MOBHU —
604 Elsbeth Street. yepBoHOi merju mig Ne 604 | koHBepCis
Ha Encber-cTpur.
75.| The top of her blue dress | Bepx ii 6JtakuTHOI CykHi cTaB | BapiantHuit
was now a muddy maroon. | yxe KpuBaBo-00pI0BHM. BiIIIOBIHHUK
(01aKkMTHON)
KonTekcryanbuuit
BIIIOBITHUK
(y3yanbHuii) (KpUBaBO-
00opa0BHM)
76. | It was wrapped in strips of | Tpyba  Oyma  oOmoraHa | BapianTHuii
dark felt. CMyraM# TeMHOTro (eTpy BIATIOBITHUK
77.| He put on yellow rawhide | Bin HaTarHyB pykaBuukd 3 | BapiaHTHUit
gloves. sKOBTOI CHPHIIL. BIAMIOBITHUK
78. | Pain exploded in my head, |V ronoBi BuOyxHyB Oinb, i | BapianTHuii
and for a few moments | saw | kilbka XBWIBOK BCE 3 TOIO | BiAMOBIIHUK
everything on that side | Goky MeHi BHALIOCH Kpi3b
through a scarlet haze. NypHypHY imMiy.
79.| He laughed, puffing out | Bim  3aperoraB, 3apa3zom | KoHTekcryanpHui
clouds of acrid blue smoke | nmuxkaroun xmapamu imydoro | (y3yaiabHUiR)
as he did so. CU30T0 JIUMY. BIAMIOBITHUK
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80.

It wasn’t very crowded, and
a young woman in a dark
blue traveling suit caught
my eye.

Tam He Oyno BeNeTOAHO, 1 B
OKO MEHi BIT1ajia MOJIOJIa JKiHKa
B TEeMHO-CHHBOMY
JOPOKHBOMY KOCTIOMI.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

81.

She was also beautiful, with
clouds of dark hair and
upturned, somehow rueful
blue eyes.

Aze X KpacyHs, 3 XMaporo
TEMHOI'0 BOJIOCCH, 3
OCHTC)KHMMH, SKHMUCH HIOH
IMOKAassHHUMHU CHHIMM o4uMa.

BapianTHwuii
BIZIIOBITHUK

82.

The photo wasn’t color, but
his eyes were light enough to
make me pretty sure they
were either blue or gray.

®doto 4opHo-Oine, ane oui B
HBOr0O  Oyau  JOCTaTHBO
cBiTIIMMH, abu S BUPILIUB,
110 BOHH a00 OJaKHTHI, a00
cipi.

AHTOHIMIYHUN

nepekian (YopHo-0ise)
+ BapiaHTHUM

BIIOBITHUK

83.

It’s a blues truism that you
never miss your water until
the well runs dry.

[le O1r030BMII TPIOI3M: TH HE
CyMY€II 32 BOJIOT0, IOTIOKU HE
BHUCOXHE TBIH KOJIOIA3b.

BapianTuuii
BIIIOBITHUK

84.

| lay watching the smoke
drift up and turn blue in the
occasional moonlight.

Sl nexaB, AUBIAYUCH, K
yTrOpy CIUIUBAE UM, CHHIHOYH
Yy  BUIIAJKOBHUX MPOMEHSX
MICSIIHOTO CSIiBa.

3aMiHa YaCTHHU MOBH —

KOHBEPCIS

85.

On a stack of blueberry
pancakes.

Hag crocom MiamHIOIB 13
YOPHUIISIMU.

Bapiantuuii
BIAIIOBITHUK

86.

Mine had been red and this
one was midnight blue.

Miii OyB 4yepBOHHUM, a I
TEMHO-CHHIM.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK
(uepBOHMIH)
KOHTEKCTYaJIbHHI
BIIIOBITHUK
(okazioHaIbHUN
(TeMHO-CHHii1)

87.

He had looked stone-faced
and dangerous, a bluesuit
right out of a crime movie.

Big 3maBaBcg xaMm’sHUM Ha
JINLI, HeOe3MeYHnM,
dbopMeHHil Kom 3 SKOroCh
KPUMIHAJIBHOTO (QUIbMY.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

88.

An ancient urine-cake, faded
from its bright Dblue
operating color to a listless
gray, lay in the corner.

JpeBHiii  micyap, KOJHCH
SICKpaBo- 0JIAKMTHM, TETiep
BULBUIMIA 1O CBHHIEBO-
ciporo KoJibOpy, JEXUTHh B

KYTKY.

BapianTHuii

BIJIMOBITHUK (SICKPaBoO-

OJIAKMTHHIA)
KOHTEKCTyaJIbHUN
BIAMIOBITHUK
(okazioHaTbHUN
(cBMHLEBO-CipOTO
KOJIbOpY)

+

89.

My cherry red Ford seemed
like the brightest thing on
the street, a distracting (and
unwelcome, judging by most
of the glances it was
attracting) splash of color

Miif  BHIIHeBO-4epBOHMIi
«Dopr» BUSBUBCA Jieb HE
HalisicKkpaBilow piydl0 Ha
il Bymwmi; OeHTe:KHUM (i
HeOaKaHUM, CyIsTIH 3
OUIBLIOCTI MOTJIAMIB, SAKI BIiH
BUKIIMKAB) CILIECKOM KOJIBOPY

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK
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amid the black Plymouths,
brown Chevrolets.

cepen 4opHuX «ILmiMyTiBY,
kopuuyHeBuXx «Illespose».

90.

It said SILVER
CERTIFICATE above Abe
Lincoln’s picture, and to his
left there was a big blue 5.

Ha wmii mnmomax  EiiGom
JlinkonpHOM  OyB  Hamuc
3ABE3IIEYEHO
CPIBJIOM, a JIBIIIE
HOpTpeTa BeJIMKa CHHS [Tudpa
5.

@dyHKIIOHAIbHA 3aMiHa
(BABE3IEYEHO
CPIBJIOM) +
BapiaHTHUIA
BiJIMOBITHHUK (CHHSA)

91.

Running through the center
of town was a canal filled
almost to the top of its moss-
splotched concrete retaining
walls with black water.

Uepes cepenMicTs TiK KaHal,
3alIOBHEHUH YOPHOK0 BOJOIO
Maii’ke 10 BEpILEUKIB CBOIX
00JIIMOBaHUX MOXOM
OETOHHUX MIATIOPHUX CTIH.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

92.| There was an artery of green | Uepe3 cepeamicTst Taruyiacs | 3amiHa YaCTHHH MOBHU —
running through the center of | sikace 3es1eHa aprepis. KOHBEpCIsI +
town. [epecTaHOBKa
93.| This train has got the | Ileit motsar nepeiinsB Ha cebe | BapianTHuit
disappearing railroad blues. | To# MuHyImIHH 3aTi3HUYHAN | BiATOBITHUK
CMYTOK.
94. | Bluebird Lane in Sabattus | birybepa-neitn y Cabaryci TpauckpurIist
95. | From my back pocket | took | I3 3amusoi kurneni s gicraB | KambkyBanHs
a Blue Horse notebook. 3aIMCHUK «BbrakuTHU
KiHb».
96. | You must like that shade of | Bam wmycuts cmomobatucs | [lepectaHoBKa +
blue. el 0JIaKUTHHI TOH. BapiaHTHHI
BIAIIOBITHUK
97.| The Blue Plate Special, | «<baakuTHa cnenrapenas», | KaabkyBanus
including fruit cup to start | Bkarouno 3 QpPyKTOBUM
and pie a la mode for dessert, | caimaTom Ha MOYATOK i TOPTOM
cost eighty cents. 3 MOpPO3MBOM Ha JECepT,
KOIIITyBaJIa BICIMZIECSIT
LIEHTIB.
98.| When | returned to my | IToBepHyBIINCh m0mOMY, s | BapianTHuii
house, Mimi Corcoran’s | modauus MPUIIAPKOBAHUM | BIATIOBITHUK
sky-blue Nash Rambler was | 6i1s  Gopmiopy  HebecHo-
parked at the curb. omakuTHuii  «Hem» Mimi
Kopxopan.
99. | Then | drove downtown to a | 3Biaru s nmoixaB y cepeamicts | KanbkyBaHHsI
place on Lower Main Street | Jlamtaca, 10 oAHOTO 3aKiany
| had bird-dogged in the | na Huxniit [onoBHil ByTHIL,
Dallas Yellow Pages. azpecy SKOTO S BHHIOUIMB Y
MICIIEBHX «KoBTHX
CTOPIHKAX».
100] ...she said, and gave me a | ...BimnoBiia BoHa, Bimgarouu | BapiantHuit
sheet of yellow paper with | meni apkym »o0BTOro namepy | BiIIOBiIHUK

black tabloid letters at the
top.

3 HAJpPYKOBaHUM YOPHHUM
TabJI01THUM mpudTomMm
3aroJIOBKOM.
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101

The card in his hatband
swirled, turned yellow,
swirled back toward green.

Kaprka ma #oro kamemoci
3aBHXpUIIAcS, MOKOBKJIA,
HOTIM 3aBUXpUiacsi Hazaj J0
3eJIEHOI'0 KOJIbOpY.

3aMiHa YaCTMHU MOBH —
KOHBEpCist (MOKOBKJIA)
+ BapiaHTHUH
BIMOBITHUK (3€JIeHUH)

102| By quarter past, the last of | 3a uBepTp roauuu BuiinuM | BapianTHui
the ladies had exited, toting | octanHi gamu, TSATHYYH CBOI | BiINOBIIHHK
their carry-alls either up Up- | Beniuki cymku, xto B OiK
Mile Hill or clustering at one | T'opbaroro maropba, XTo [0
of those phone poles with the | mogap6oBanux olMMu
painted white stripe. cMyramu TenePOHHUX
CTOBIIIB NPH 3yNHUHIIL.
103| I walked to another white- | Hatomicte s mimoB g0 | OmymieHHs
painted pole, this one handy | inmoro emyracroro crosma,
to The Strand. = TOTO, IO BWTITHO CTHUPYAB
ous
kiHoTeaTpy «CTpeHm.
104| Bloody tears had been | KpuBasi CITBO3H Oyno | BapianTHuit
painted below the thing’s | HamansoBaHO  mim  WOTO | BIAMOBITHUK
weird white eyes. daraipbHO OLITMMH OYnMA.
105| He was holding the hand ofa | 3a  pyky BiH  TpumaB | KambkyBaHHS
sneaker-wearing Snow | BinocHizkKy B KpociBKax.
White.
106| For all I knew, it might end | Hackineku st 3moramyBaBes, | KagpkyBaHHS
up being sold at the Jolly | Bce 1e¢ ommHHTBCS  Ha
White Elephant. npogaxy B «be3xkypHomy
0iJIOMY CJIOHI».
107| The drying shed was lit by a | Cymapuio ocitaoBano 6ise | BapiantHuit
white fluorescent glow. GIryopeciieHTHE CSHBO. BiIIIOBIHHUK
108| Printed on it in whitewashed | Ha i IJIaKOOI0YHIN | 3aMiHa YaCTHMHU MOBH —
letters ten feet tall was... IOBEPXHI BETUKUMH, QYTIB 3 | KOHBEPCIs
JIeCATh 3aBBHINKH, OLIMMH | (TIEMPHUKMETHHK -
JiTepaMu OyJI0 HaIMCAHO... MPUKMETHHK)
109| I was almost overwhelmed | I nenp He 3amuxuyBcs B | KambkyBaHHS
by the odors of White | 3amaxax maphymy  «bBiii
Shoulders perfume and | mieui» 51 JI€30I0paHTy
Yodora antiperspirant. «Honopar.
110| Her hair was a dark cloud | Boigoccss Temuow xmaporo | BapiantHuii
surrounding the white oval | o6pamisizio 6ismii  oBan 1 | BiAMOBIAHUK
of her face. 00y
111 Have a drink with Norman | BuniuBatumere 3 Hopmanom | KanbkyBanHs +
Mailer and Irwin Shaw at the | Meitnepom it Ipsinom Illo y | mepecraHoBKa
White Horse Tavern. xapueBHi «binmmii Kinby.
112| A skinny whip of a guy with | Xynuii, sik Tpicka, mapyook 3 | BapiantHuii
a fuzz of white hair. MYIIKOM OWJISIBOr0 BOJOCCS | BIAMOBITHHUK
Ha TOJIOBI.
113| His skin was fishbelly | Illkipa B HborO Oyna 6ina, ik | BapiantHuii
white. pud’siue yepeso. BIAMIOBITHUK
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114| Don’t fire until you see the | He crpinsiite, ax mnoku He | IMeHHHK
whites of their eyes. nobaunrte OLIKHM iXHiX oyeld. | BapianTHuit
BIJIIOBITHUK
115| The skin around the red | Illkipa Oins uepBonux pyoOuiB | BapiantHuii
marks of her injuries had | mva i oOmuyui crajga gyxe | BIAMOBIAHUK
turned very white. ois1010.
116| He was white-faced and | Jluue Toii maB 0.1ine, crorHas. | KoHTekcTyanbHuit
groaning. BIZIIOBITHUK
(y3yasibHUI) —
KOHKpeTH3alis + 3aMiHa
WIEHIB ~ peYeHHs  +
3aMiHa YaCTUHU MOBU —
KOHBEpCI
117| They put me in a room that | Mene mocaaunu 10 KiMHaTH, | BapianTHuit
was as white as ice. 1o Oyrna 61010, SIK KpHra. BIIMTOBITHIK
118| You’ll put on those kitchen | Onsraere omeld KyXOoHHHH | 3aMiHa YaCTWUHU MOBH —
whites, the glasses, and the | 6isimii KocTIOM, OKYIIpH i | KOHBEpCis
hairnet. CITOYKY Ha BOJIOCCH.
Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK
119| He was wearing a long white | Bin maB noBry cuBy 6opoxay i | KonTekcryanbHuit
beard and had a cannula | Tpybouky, BcTaBiieHy B HiC. (y3yanbHHiA)
stuffed up his nose. BiIMIOBIHHUK
120| The next item was George T. | HactynHoto  piugyto  Oyna | BapiantHuit
Amberson’s Maine driver’s | Bojiiickka jinen3is Jpkopmka | BignoBigauk (cuui) +
license, which stated | was | T. Emb6epcona, B xotpiii | KoHTekcTyanbHui
six feet five, blue eyes, | 3a3Hauamocs, Mo s Maro 3picT | BiAMOBIAHUK
brown hair, weight one- | mricts ¢yTiB i I’ITh II0HMIB, | (Y3yaabHHIA)
ninety. CHHi oui, KamTaHoBe | (KalITAHOBE)
BOJOCCS 1 Baxy  CTO
JIeB’THOCTO (DYHTIB.
121| he put the stuff into abrown | Bin ~ BkmagaB  peui 10 | Bapianthuii
paper bag. KOPHYHEBOI0  I1allepOBOTO | BIAMOBIIHHUK
HaKery.
122| He was very brown, but far | Biu 0yB nyxe 3acmarymum, ax | JlomaBanHs
too thin. KOPHYHEBHM, ajic 3aHaJITo
CXYITAM.
123| Her brownish hair was | Cnepeny BoHa 3auicyBana | KoHTekcTyanbHHi
banged over a huge expanse | cBoe kamranoBe Bojoccs | (y3yaabHHUI)
of forehead in front. YyOUMKOM Ha IMIMPOYE3HHH | BiJIIOBITHUK
7100.
124| Beyond the barbie was the | TToza num BuaHinacs 3aaus | BapianTHuit
backside of a big dark | crina Bemukoro - TeMHO- | BiIIOBIIHHUK
brown house. OpyHaTHOro OYy/IUHKY.
125| In her brown shin-length | ¥ cBoiii OpyHnartHniii cykni | BapiantHuii
skirt, opaque flesh-toned | 3aBmoBXkKM 10  cepeavHM | BiINOBIIHUK
hose, and sensible brown | murok, Henmpo3opux man4yoxax | (6pyHaTHMIA) +
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shoes, she was the spirit of | i nomipkoBaHKX YepeBHKaX Ha | OMYILCHHS (brown
the age. HU3LKUX Mig00pax BoHa Oyna | Shoes)
BTUICHHSIM Ti€i €MOXHU.
126| On the back, partially | ¥ wporo nHa 3anmy, mouactu | BapiantHwuii
obscured by belching brown | 3arynena BIIPMIKKAMH | BIIOBIIHUK
exhaust, a radiantly smiling | kopuuneBoro aumy, ocsiiHo
Clairol girl proclaimed that | ycmixanacs TiBYMHA
if she only had one life, she | Knetipon, 3aneBHsrouu, 1110,
wanted to live it as a blonde. | ockinbk BoHa Mae Jume
OIHE JKUTTA, TO  BOIIE
IPOXKUTH HOTO OLIABKOIO.
127| He’s dead wrong about some | Bin HenpaBuii moao neskux | [mioma —
things, he’s given to flights | peueit, BiH Bumae mini nacaxi | Hedpa3eoIOTTUHUI
of purple prose. OpHAMEHTAJILHOI MPO3H. nepexiaag — OIMUCOBHH
HepeKIa
128| We listened to “Sugartime” | Mu 3 HuM mnpociyxamu | KaapkyBaHHS
by the McGuire Sisters, | «l{ykpoBi yacu» cectep Mak-
“Bird Dog” by the Everly | IBaep, «MHCIMBCHKOTO ICa»
Brothers, and  “Purple | 6paris EBepui i sikych icToTy
People Eater,” by some |ma im’s Ille6 Bymi, mo
creature called a Sheb | nacniBana HaM po
Wooley. «[lypnypoBoro Jooxepa».
129| «His face was corpse-white | JIume B Hporo OyI10 Ois1e, Ak y | [TepecTanoBka +
except for his lips, now as | tpyma, Tinbku TyOou MaB | BapiantHuit
purple as those of a kid who | mypnypHi, sx B auTHHH, | BiAMOBiAHUK (Oije, AK Yy
has been gobbling | kotpa moiiHO *XMeHsMH T1a | Tpyma)
huckleberries. YOPHHUIII.
BapianTHuii
BIIIOBITHUK
(mypmypHi, YyopHui)
130] She wore a purple dress. Bona Oyma B mypmyposiii | BapianTHuii
CYKHI. BIIIOBITHUK
131| He brought out a large | Biu  gicraB  Benmue3Horo | BapiantHuit
stuffed rabbit with | mmromreBoro KpoJjs, JsUIbKa | BiIIOBIIHHK
improbable purple fur. Majia XyTpo HEHMOBIPHOTO
MyPIYPHOTO KOJIBOPY.
132| Below this, hanging from the | ITix 1ieto Benukoro BuBicKoto, | BapianTHuit
big sign on hooks, was a | ma raukax, BHCiTa MEHIIA, | BiAMOBIAHUK +
smaller orange sign. NMOMAapaH4YeBOTr0 KOJIbOPY. J01aBaHHs (KOJILOPY)
133| The one | was looking at | Toit, Ha skuii s aUBHMBCS | BapiaHTHU
now did say | 3apas3, MaB HAIMC | BiAMOBiAHUK +
VACATIONLAND, but it | BIZITYCKHUK, poTe, | J0aaBaHHs (KOJIbOPY)
was orange instead of white. | 3amictb oinoro, e
HOMEpHUNI 3HaK OyB

MOMapaH4YeBOr0 KOJIbOPY.
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134

One of the guys who got on
ahead of me flashed a
canary-colored bus pass.

OmuH 3 TUX mapyOkiB, IO
yBIIIUIM ~ TIOTIEpeNl  MEHe,
KOPOTKO  TIOKa3aB  YCiM
KAHAPKOBO-’KOBTHU
IIPOI3HUI KBUTOK.

JonaBaHHs (3K0BTHIT) +
onymenns (colored)

135

Moxie floats and local
beauty queens dressed in
Moxie-colored tank bathing
suits, which means an
orange so bright it can cause
retinal burns.

Pyxomi mmatdopmu «MoKci»
3 MICHEBUMH KOPOJEBAMHU
Kpacu B CYLUTEHUX
KyMaJbHUKaX KOJIbOPY
«Mokci», 11 (0] O3HA4Jac:
nomMapanyveBHii TaKoi
IHTEHCHBHOCTI, fKa MOXeE
YIIKOJUTH CITKIBKY.

3aMiHa YaCTUHU MOBH —
KOHBEPCIs +
BapiantHwuii
BIJITOBITHUK

136

She couldn’t have been more
than sixteen, with large dark
eyes and smooth coffee-
colored skin.

Mana HE OuIbIIIE
HIICTHAALSATH POKIB, 3
BEJIMKUMH TEMHHMMH O4YrMa 1
IJI1aJ€HBKOO HIKIPOTO
KOJIbOPY KABH.

3aMiHa YaCTHHU MOBH —
KOHBEpCI

137

A mud-colored station
wagon pulled up to the curb
in front of 2703.

Ho oyauaky Ne 2703 mix’ixaB
1 craB Ha y30144i JIETKOBHK-
YVHIBEpCaI KOJbOPY Opyay.

3aMiHa YaCTHHU MOBH —
KOHBEPCis

138

the Saturday of the post-
wedding party was damned
near perfect, with
temperatures in the upper
seventies and lots of fat
white clouds hustling across
a sky the color of faded
overalls.

cybora micas iX OApYKEHHs
BUSIBIJIACS 1/1€aIbHUM JTHEM, 3
TEMITEPaTypOIO it
BICIMIECST 1 KyIKaM#
MyXKUX, OIJIMX XMapuHOK, 110
Onykanu 1o HeOy KOJbOpY
BHIBLIOr0 KOMOiHe30HA.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

139

His skin was the color of
oiled mahogany.

[Ikipa B HHOTO OyJia KOJBLOPY
HABOIIIEHOT0 YepPBOHOI0
nepesa.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

140

Her skin was the color of
old candle wax.

[Ikipa B Hei Oyna KOJIbOPY
CBIYHOI0 BOCKY.

BapianTHuii
BIJAIOBITHUK +
omymienns (old)

141

Today the red kerchief had
been replaced by a white one
with black polka dots.

3aMICTb 4epBOHOI XYCTKH,
ChOTOJIHI Ha Hill Oyna 6ina B
YOpHMIA FOPOLIOK.

BapianTHuii
BIJIIOBITHUK

142

He had the fair skin that’s
every easy blusher’s bane,
and his scowling face was
bright red all the way to his
thinning hair.

HIkipy BiH MaB 1yXke CBIT.Y,
Ty, IO € MPOKIATTIM YCiX
3amanpHUX 0ci0, TOMY, KOJH
JIi o0epHyBcH, Horo
HEepeKpUBIIEHE 3IICTIO JIULE
BXE TOpUIO, YepBOHICThb
3axoquia  ax y  ramd
PIAIF0YOT0 BOJIOCCS HA TOJIOBI.

BapianTawii
BIAMOBiTHUK (CBIiTIY) +
OdyHKIII0HANbHA 3aMiHA
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143| He held out his hand to the | Bin mnpoctsrayB pyky g0 | BapiantHwuii
silver-haired stranger on his | cpioHOB0JI0COT0 HE3HAWOMIIS | BiIOBIIHUK
porch. Ha T'aHKYy.

144| Cords stood out on his neck; | Ha mmi B Hboro Hamuynucs | 3aMiHa YaCTHMHU MOBH —
his face was once more a | xwiy; o0nMu4Yss ~ 3HOBY | KOHBEpPCis
bright, steaming red. po34epBoHiIOCH; BiH

OYKBaJILHO TIAIIIIB.

145| Then, as | turned to go, | did | Ane, Bxe BimBepraroumch, s | BapiantHuit
see something: aflash of red | Bce 3 Taku gemo Tam | BiANOBIIHUK
under the outside stairs. HPUMITHB: YepBOHUIH

BUOJNMCK TMiJ 3HAABIPHUMHU
CXOIaMH.

146| Five days after 1 was | Yepe3 n’ath AHIB micas MOro | 3amiHa YaCTHHH MOBHU —
admitted, the flesh around | moTpamnsiHHs B JIIKapHIO | KOHBEPCis
the splenectomy incision | maots Oimst po3pizy, dYepes
began to turn red and warm. | skwuii MeHi BUIAJTAITN

CeJIe3IHKYy, IO0YepBOHLIA i
cTajia rapsaoro.

147| He handed it to a lady of | A Toxi BpyuuB makyHOk Jieni | BapiantHuit
about fifty summers who | ait m’staecsiTH, OASTHEHIH B | BiAOBIIHHK
was wearing a housedress | ykBiTuanuit BEJIMKUMHU
with  big  pink  roses | po:keBumMH TPOSHAAMU
blooming on it. JOMAIITHIi XaJar.

148| | looked around and saw a | S po3supHyBcs Ha Michi i | BapiantHuit
mausoleum with a familiar | no6auns YCHTIATbHIO 3 | BiAIOBiIHUK
name engraved on the pink | BukapOyBaHHM Ha POKEBOMY
granite. rpaHiTi 3HaHOMUM IMEHEM.

149] A woman with her hair in | )Kinka y Benukux cHHiX | BapiantHuit
large blue rollers and a | 6iryzai Ha ToOJIOBI i CHrapeToro | BiAMOBIAHUK
cigarette plugged in her gob | B mamii BuTKHyZa TroJIOBY 3
shoved her head out the | BikHa.
window.

150] A little girl in ragged pink | Tam e  miBumHkKa B | BapiantHuii
shorts. 3aHOILIECHUX POKeBHX | BIAMOBITHUK

HIOpTaXx.

151| The disfiguring scar was | 3amicTh TOTBOpPHOrO MIpamy | BapianTHuit

now a faint pink line. Tam Terep OyJia Jeb MOMITHA | BiAMOBIAHUK
POiKeBa CMYXKKa.

152| The flyers had been printed | ITpoknamarrii Oyno | BapianTauit

on hot-pink paper. HAJIPYKOBAaHO Ha SICKPaBO- | BIAMOBIIHUK
POKeBOMY Ianepi.

153| He was behind the wheel of | IIpubys BiH 3a kepMoM | 3aMiHa YaCTUHH MOBHU —
a coffee-colored Cadillac | «Kaguiaka» KoJbOPY KaBH, | KOHBEPCIs
right out of a Chuck Berry | sikuii HiOM OCB IIOWHO BUiXaB
song. 3 micHi Yaka beppi.

154| Blackwell Street in North | BrexBea-crpur y | Tpanckpumiis
Dallas [TiBHiunOMY Jlannaci
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155/ I don’t mean the actual |51 ©He wmaro Ha yBasi| Imioma -
black-bag job, nothing like | Heneranbne BTOprHeHHs 10 | Hedpa3eoNIOTIUHUIA
that. OyIMHKY, Hi, HIYOro ¥ | mepeknajg i3 BTPaTOIO

30J1M3bKa TaKoTo. KOJIOpOHIMa

156| There were streamers of | Maifopinu 3Bucaroui 3 jaepeB | BapiantHuii
yellow and silver— | 3o;oraBi i cpibascri | BiTmoBiTHUK
Denholm High’s colors— | cTpiuku — KoJibopH | (cpidasicri) +
strung from the trees. JIEHT OJIMCBKOT IITKOJTH. KOHKpETH3aLLisI

(30J10TaBI) +
KOHTEKCTYaJIbHAU
y3yaJlbHUM BIATIOBITHUK
(3010TaBi)

157| They wore blackface, sang | Tanmtorots 1 cmiBatoTh 3 | OmHCOBHI Mepekiay
and danced. 00/ IHYYAMH,

nogap0oBaHMMH HA YOpHe.

158| It wouldn’t need to be funny | Ta i HE Tpeba | Konkperusariis
black fellers, either. MEPETBOPIOBATHCS Ha

KyMEIHUX YOPHOLIKIPHUX.

159| As | looked at the photo, the | 1  3amuBuBcs Ha  ¢oto, | BapiantHuit
color drained away to black | kombopr  SKOTO  pamnToOM | BiAMOBITHHK +
and white. BUIIBLIH JI0 YOPHO-Oi0T0. omymieHHs (and)

160| The others were discolored, | Pemira Oynu moremuinmumu, | Bapianthuit
one of them almost black. OJIMH 3 HAX Mai’)ke YOPHHUIA. | BIAMOBIAHUK (YOPHUIA)

+ KOHTEKCTYaJIbHHI
BIAIIOBITHUK
(OoKka3ioHaTBHUMN)
(moTeMHIJIHMH)

161] It was Jim LaDue, smiling | Ha  mpomy  kpacyBaBcs | Onymienns (black)
with his football helmet in | yemixaenuit J[xum Jla-J{pro 3
one hand, a pigskin in the | pyr6omsauM 1IO7OMOM B
other, and a lock of black | oamiit pyi, 3 M’stuem y apyrii
hair tumbled heroically over | i 3 kydepukoM BoJOCCs, IO
his forehead. repoidHO chajaio HOMy Ha

no0a.

162| The third was of Oswald, | Tpere 300paxyBaiio | BapianTHuit
dressed in black, holding his | OcBanbaa;  OAsSTHEHHE Yy | BiAMOBITHHK
mail-order rifle in one hand. | yopne, B oxHiii pymi BiH

TpUMaB MNpUIOAHy HHM 3a
HOIITOBHM KaTanaorom
I'BUHTIBKY.

163| She was unloading | Bona BuBaHTaxyBana Ha | BapianTHuit
mismatched dishes onto the | kyxoHHuii CcTiT  pi3HOMACTI | BIAMOBITHUK
counter with the speed of a | Tapinku 31 LIBUIKICTIO
blackjack dealer. 1IyJjepa, 1o 3/1a€ KapTu Jyis

rpH B 0YKO.

164| She had a new black eye, | ITlix okom B Hel kpacyBaBcs | BapiantHwuii

and there were spotsofblood | cBbkuit  cuHemb, a  Ha | BIAMOBIIHHK -

on the pajama shirt.

Hedpa3eoNOTIHHIMA
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NDKaMHI copoulll TOMITHI | IepeKinay —  3MiHa
Oynu TUIIMU KPOBI. KOJIBbOPY
165| She was wearing pink rayon | Po:keBa nibxama 3i mtydsoro | BapiantHuit
pajamas that were far too big | moBky Ha Hiii Oyja sBHO | BIANOBIAHUK
for her. 3aBEJIMKOTO PO3MIpY.
166| —the broken gutters | 3a0uti  puHBM  codyartbcs | BapianTHuit
dripping black water. YOPHOIO BOIOH0. BiJIMIOBITHUK
167| Channel 9 will give are-time | 9-if xaHan HajacTh epupHHi | 3aMiHA YICHIB PCYCHHS
to GENERAL EDWIN |gac T'EHEPAJIY EJIBIHY | + BapiaHTHUH
WALKER, a right-wing | BOKEPY, ammucry, skuii | BiIIOBIIHUK
fascist who has encouraged | minousas JIx®K Breprtucs B
JFK to invade the peaceful | mupny xpainy KyOy, Tomy,
peoples of Cuba and who has | sikuii BUKIHKaB OpOKIHHS 110
formented anti-black, anti- | Bcbomy  miBgHIO ~ CBOIMHU
integration “HATE- | «[IPOMOBAMMU
SPEAK?” all over the south. | HUHABUCTI» NnpoTH
YOPHMX, IPOTH JIeCerpurariii.
168| He was a fattish fellow with | Takuit cob6i omnerpkyBaTuii | BapiantHuit
a lot of plastered-back black | mapybox 3 rycrum, 4opHuM, | BiAmOBiqHHK
hair. 3aJIM3aHIM Ha3aJ BOJOCCSIM.
169| Ellerton passed around the | Emxnepron oJ1aB HaMm | Onymenast  (and)  +
photographs—stark black- | ¢dotorpadii — mnynki wopmo- | BapianTHwuii
and-white glossies. OiJti TIIIHCOBI1 3HIMKH. BiANIOBITHUK
170] Paul Quinn College, an all- | [Topsa  mictuBcs  kojemk | BapiantHuit
black school, was close by. | ITona Ksina, nijikom 4opHmii | BiAMOBIAHUK
HaBYaJILHUH 3aKiIa.
171| There were threads of gray | Horo YopHe BoJloccs | BapianTHwuii
in his curly black hair. NPOHKM3YBAJIM CHBI IacMa. BiIIIOBIHHUK
172/ The red and yellow ones | YUepBonmii i skoBTHii | BapiantHuit
connect to the lamp cord. i1 €IHYIOTBCA [0  IIHypa | BiAMOBIAHUK
JIAMITH.
173| The contrast with her | Takuii xontpact Ha Tmi ii | KoHTekcTyanpHui
creamy skin and gorgeous | okcaMHTOBOI  INKipH i | BiOIOBIJHHK
eyes was jarring. MpEeKpacHUX O4Yed TPocTo | (OKA3IOHAIBHHMIA) +
BpaXxas. ajlanTaris
174| Not since the Black Sox in | Hixro  micns  ckangany | KambkyBaHHS +
1919. «Yopuux mkapnerok» 1919 | BapianTHHMIA
POKYy. BiJIMOBITHUK
175| Little by slowly, 1 told | ««Ilotpoxy-omaiy, — | dyHKUiOHANBHA 3aMiHa
myself as | plodded across | naragyeas s co0i,
town to Deke’s in the first | mueHTatounch 3 nepmIUIMH
gray light of morning. Little | npomensimu cBiTaHky uepe3
by slowly. yce wmicro go [Jlika. —
ITomay-oTpoxy».
176| I suspect it’s been pretty | Mato migo3py, BoHO Yy Bac, | BapiantHuit
gray since you were | BigToi SIK BU Oynu | BIATIOBITHHUK

sixteen—>busy, though.

HIICTHAIIATUPIYHOI, JOBOII
cipeHbKe — X04a I KIIOMITKe.
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177| five years before, when the | m’stp pokiB Tomy, koiu 1o | BapiantHwuii
first strands of gray had yet | mepmiux macom CHBMHH B | BiIIOBIIHUK
to show up in my hair. MOEMY BOJIOCCI III€ 3aJTHIIIABCS
Jac.
178| The town around that jagged | 3maBanocsi, wmicto 00a6iu | 3amMiHa YaCTHHH MOBHU —
greenbelt seemed to consist | koro mosica 3 pBaHMMH | KOHBepcis (SOOty grays
solely of sooty grays and | kpasmu cknamaersest jume 3 | and blacks)
blacks under a sky that had | yopuux i kinTsBo-cipux
been stained urine yellow by | BiarinkiB, Toxni sk 3aBmsku | OmymieHHs (green)
the stuff billowing from all | aumam, 1o Gyxanu 3 ycix TUX
those smokestacks. Tpydo, HeOo Hax  HuM | JlonaBaHHs (BiaTiHKIB
OOBBAHUIIO HACHUYCHE KOBTHM | Ta  KOJHOPOM) +
KOJILOPOM ceui. nepecTaHoBKa (3)KOBTHM
KOJILOPOM ceYi)
179| Mr. Dunning wore spandy- | Mictep JlaHHIHT OyB | IMmeHHUK
clean clean whites. OJIATHEHUM y Takuil | 3aMiHa YaCTUHU MOBHU —
YUCTECEHBKHH, 10 aXX 00JIsTue | KOHBEPCIs +
JTUBUTHUCS, OLIMH Xasar. BapianTuuii
BIAMIOBITHUK
180| A glance into the glassed-in | [Tormsa y 3ackieny kabinky | Konkperusarris
booth just beyond the | 3pa3y 3a 0BOYEBOIO CEKIIIEIO
produce section showed a | BusBuB CHBOY0JI0T0
white-haired gentleman. JUKEHTIIbMEHA.
181| He was Harry to the life, | Bin BurmsmaB Tounicinbkum | BapianTtHuit
except this version’s hair | I'appi, xi0a 1110 BoJIOCCS B I1iHi | BIATIOBITHUK +
was almost completely | #ioro Bepcii Oymo Mmaibke | aHTOHIMIYHHI
black instead of almost all | inkom yopHuM, a He Jeab HE | TEpEKIa
gray. MOBHICTIO CHBHM.
182| His iron-gray hair hung in | Moro craiaeBo-nonensicroro | JJonaBanus (KOJIbOpY)
snaggles around his beard- | KoJaBOpY BoIOCCS KyUTHIOCS
scruffy cheeks. HABKPYr mopociux 6opomoro | KoHkperusaitist
IIiK. (momeJisicToOro)
183| Whitish-gray smoke poured | BinyBaTo-cipuii muM | BapiantHuit
from three tall stacks. KypHBCS 3 TPbOX BHCOKHX | BiIIIOBIAHUK
KOMUHIB.
184 My  inside  life  was | Bayrpimise KHUTTS | 3aMiHa YaCTHHUA MOBH —
blackness, voices, and | npoxoauiao B YOpHii | KOHBEpCIs
flashes of understanding. TeMPpsBi, AKY
IPOXPOMJIIOBAIM  TOJIOCH |
Crajaxu pO3yMiHHS.
185 And were his eyes blue, or | I yu 6makuTHi B HbOTO TOMI | BapianTHuit
did they turn that cold and | oui, a yu cTarOTh XOJOJHMMHM | BIAMOBIZHMK + 3aMiHa
thoughtful gray? il 3aQyMauBoO-cipumMu? YaCTUHU MOBH  —
kouBepcis  (thoughtful
— 3ayMJINBO)
186| He was once more looking | I 3HoBy BiH MaB knboBuii | KoHkperusamis (TemHi

reet in dark slacks, white
shirt, blue tie, and a sport

BUTJISIZ. YOPHi IITaHu, Ol1a
COpoYKa 3 CHHBOIO

— yopHi) + BapiaHTHI
BIAMIOBIAHUKHA
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coat in a light
windowpane check.

gray

KpaBaTKO0 ¥ KpaTKOBaHUU
CBITJIO-CipUMM CMY)XE€UKaMu
HiKaK CIIOPTUBHOTO KPOIO.

187

The weather had turned gray
and drizzly.

[Torona Oyma cipowo, cisutacs
M>XKHWYKa.

Bapiantawuii
BIZIIOBITHUK

188

He of the smirky little I-
know-a-secret smile and
gray eyes that would never
quite meet yours.

Toro gpibHoro TtxOpa 3
YCMIIIEUKOIO THUIY «s 3HAIO
TAEMHUIIO» U CIPUMM OUnMa,
SKi HIKOJIM HE 3yCTPI4arOThCs
3 TBOIMH.

Bapiantawuii
BIZIIOBITHUK

189

Graywater

OPYIHOI0 BOJUYKOIO

KoHnTtekcryanbHuit
(oxa3ioHaIbHUI)
BIIIOBITHUK

190

| saw women wearing
overcoats and galoshes
taking in laundry on a gray
afternoon when rain
threatened.

A OauuB
KOMOIHE30HaxX 1
KOTpl  3HIMAIOTh
cepen

CIIOXMYPHIJIOT0 JTHS,
0CB-OCh MIOYHETHCS JIOIII.

KIHOK y
Kajoulax,
OLTH3HY
panTom
KOJIH

Konkperusariis +
BapianTauii
BIAMIOBITHUK

191

The interior of the bus was a
fug of blue-gray smoke.

Y canoni aBToOyca OyIo
BOXKO JUXaTH Bifg cipo-
O0JIAKUTHOIO TUMY.

IIepecranoBka

192

He had a rockabilly hairdo, a
gray-streaked bandido
mustache.

MaB 3adicKy «pOKaOuLLI»,
ByCa «baHIiao» 3
CHBYBAaTHMHU MAaCMaMH.

BapianTHuii
BIAMNOBIMHUK ~+ 3aMiHa
YaCTUHU MOBH  —
KOHBEpCiA (11 caMoTro
CJIOBOCIIOJTYYCHHS )

193

the morning was chilly and
gray, threatening rain.

PaHOK BHUAABCS XOJOJIHUM 1
cipum, 36upasnocs Ha Joml.

BapianTHuii
BIJIIOBITHUK

194

| could have sworn that they
turned gray, the color of
water beneath a sky from
which snow will soon fall.

s MIr OW 3ampHUCITTHUCS, IO
Horo oui cranu cipuMmmu,
KOJIbOPY BOJIM IiJ HeOOM, 3
SIKOT0 0Ch-0Ch Mmo4He
MmaJaaTH CHIir.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

195

He cut his own throat and the
card turned black!

Bin ke cobi nmepepizas ropio,
1 loT0 KapTKa cTaja 4YopHoIo!

BapianTHuii
BIIOBITHUK

196

The cold war is over and the
president is a black man.

XonoaHa BiifiHa 3aKiHYKIACS, 1
MPE3UACHT y HAC YOPHHIA.

BapianTHuii
BIAMIOBITHUK

197

the faces | saw in the
various classrooms | visited
were all of the plain vanilla
variety.

o0 B pIBHUX  KIACHHUX
KiMHaTax s Oady oOmu4us
JUIIE 1 TUIBKH BaHUJIbLHHX
BIATIHKIB.

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK

198

My mind kept returning to
the little side-o’-the-road
church. Very likely a black
church. They probably
swung the hymns in a way
the white folks never would.

JyMKH MO1 BCe BEpTaauCs 10
Ti€l TPUAOPOKHBOT LIEPKBHUILL.
Hyxe HMOBIpHO, 110
HerpuTAHCHbKOI. Tam 4opHi
Joam, Ma0yTh, CIIBalTh
TIMHH 3 OTHM CBOIM JIpailBoM,

KoHnTekcryanbHuit
BIAMIOBITHUK
(y3yasibHHI)
(HerpuTsIHCHKO)
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SKOTO  OWIMM  BiITBOPUTH
HIKOJIM HE BIAE€THCA.

Kommnencartist
(HerpuTsiHCHKOL
3amicte black, a mortim

YOpHi JIIOAM 3aMiCTh
They)
BapianTHwuii
BiZIMOBITHKK (Oi1MM)
199| Are you telling me there’s a | Tu meHi xouemn cka3atu, mo y | KaapkyBanus +
Negro in the White House? | Binomy Jomi cuauth sikuiichk | BapiantHuit
Herp? BIIOBITHUK
200| the driver, who looked as | Bogiii, Ha Burisif | KanbkyBanHs +
harried as a stockbroker on | merymutiBwHi, SIK Toii | BapianTHwuii
Black Friday. Oip>koBuit Makiep y YopHy | BiAOBIAHUK
Il ssiTHUMIIIO.
201| Wearing a Red Sox hat. B kapry3i «Pex Coxc» Ha | TpaHcKpwHIIIis +
TOJIOBI. Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK
202| the oil fields over there were | paitonu HadroBux | BapianTHuit
so much black glass. CBEP/UTOBUH TaMm | BIIMOBITHUK
MEePETBOPHIIUCS 3ACOUTBIIIOTO
Ha YOpPHE CKJIO.
203| Two more steps and sunlight | Ille aBa kpoku, i coHs4He | 3amMiHAa YaCTHH MOBH —
turned the black behind my | cBiti0 mepeTBOPHIIO YOPHOTY | KOHBEPCIs
eyelids to red. myg ™MoOiMH TIOBIKAMH Ha
YEePBOHICTD.
204| When Oswald was paraded | Pyoi  6yB  Tam,  koiu | KoHTeKCTyanbHH
before the press, proclaiming | OcBanbna, KOTPHIA, | BIAIOBIIHHK
his innocence and displaying | aemoHcTpyrour miaduTe OKO, | (OKa3i0HAILHHIT)
a black eye, Ruby was there. | oromomyBas  mpo  CBOIO
HEBHHHICTbD, npoBouiu | AJIE axkuio posrisiaatu
napajioM IoB3 Tpecy. HepeKiag HE OKPEMOTo
KOJIOpPOHIMa, a
KOJILOPOBOT  OJIMHHII
black eye - T0 me
y3yallbHUN BIATIOBITHUK
205[ small but maybe significant | neBenuuke, mpote, MoxiKBO, | DyHKIIIOHATBHA 3aMiHa
reduction in black fear | sHakoBe 3Hmxkenns crpaxy | (black fear) + 3amina
among middle-class whites. | mepen yopHuMu cepef OiIMX | YaCTHHH ~ MOBH ~ —
aMepHKaHIIiB cepennboro | koueepcis (Whites)
KJ1acy.
206| At her other Texas stops, | B inmmx 3ynunkax B Texaci | BapianTHuit
she’d been given Yyellow | iii napyBanu TpOSIHIM KOBTI, | BIAMOBIIHUK
ones, but the Dallas bouquet | ane Oyker Bin [lammaca Oyxe
was going to be red. YEepPBOHUM.
207| All that remained were a few | Bce, o Bin Hel 3anummiocs, | BapiantHuit
blackened walls. 1€ KUThKa MOYOPHIMX CTiH. | BIAMOBITHHUK
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208

| paused with a cup of black
coffee suspended halfway
between the saucer and my
lips.

s 3aCTUT 3 YalllKOI KAaBH,
3aBHCJIOI0 Yy MIBAOPO31 MK
OmrozeM i MOiMH ry0aMu.

OnyieHHs

209

I went back to my little
modular apartment, made
strong black coffee, and sat
down with a legal pad.

CBOE1
MIIHY

B2 B 10):150):0%: 163 S (0]
KBapTUPKH, 3pOOHB
KaBYy i CiB 3 OJIOKHOTOM.

OnymeHas

210

In the middle was a long-
collapsed ceramic
smokestack, its  sides
blackened by soot, its huge
bore full of darkness.

[locepenuni nexaB JaBHO
3aBAJICHU I TuMap 3
BOTHETPUBKOI ILErNIA, HOTO
3aKoI4eHe BEJIMUYE3HE JKEepIIo

3515710 TEMPSBOIO.

BapianTauii
BIIIOBITHUK

211

The nice interplay between
the bottle's green and the
label's beige and red.

lapmoniiine MO€THAHHS
KOJIbOPIB — 3eJIeHe CKJIO,
0e’xeBO-4ePBOHA CTUKETKA.

Onymenns (and) +
BapiaHTHUM

BIAMIOBITHUK

212

Blue, green, amber—all the
wonderful hues, the glass
gracefully illuminating them
from behind, shaping the
play of color.

CuHi, 3eJ1eHi, 0ypIUTHHOBI—
BCIX 4YapiBHUX  BIATIHKIB.
IligcBiTka 3-mig  MAaTOBOTO
CKla BHUTBOpIOBaIA
JTUBOBIDKHY TPy KOJIbOPY.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

213

Get in one at night—the
dashboard lights are Dblue
and red-orange.

CsnpTe B aBTIBKY  BHOUYI,
[JIIHBTE HA 11 OJAKHMTHI
1 4epBOHO-OPaHIKeBi
BOTHHMKH Ha ITaHeI.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

214

It's covered with heat-
sensitive glazing that is dark
purple-blue at room
temperature and below but
becomes transparent when
hot.

Yamky BKPHUTO
TEIUIOYYTJIMBUM TIOKPUTTSIM,
1 (0) HaOyBae TEMHOI'0
MMyPIypoBoO-roayooro
KOJIbOPY 3a KIMHATHOT
TeMIepaTypu i xonu
XOJIOIHIIIE, crae
Npo3opum yac
HarpiBaHHS.

aJic
iz

BapianTHuii
BIJIIOBITHUK

215

He showed me a photograph
of a pair of blue jeans.

Bin nmokasaB meHi ¢poTo mapu
0JIAKUTHUX JDKUHCIB.

BapianTHuii
BIAMIOBITHUK

BiakurtHi — He cuHil

216

Badly conceived behavioral
design can lead to great
frustration, leading to
objects that have lives of
their own, that refuse to
obey, that provide
inadequate feedback about

Ilorano mpoaymaHuii  Ha
MOBEIHKOBOMY DiBHI Ju3aiiH
IOy)Xe JpaTye KOpPHCTyBayiB.
Ham 3naerscs, mo o0’ekTu
INOYUHAIOTH KUTHU BJIACHUM
XKHUTTSAM, BOHU HE MiJJIal0ThCS
KOHTPOJIIO, HE pearyloTh Ha

OdyHKIII0HANbHA 3aMiHA
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their actions, that are
unintelligible, and all in all,
putting anyone who tries to
use them into a big, gray
funk.

HAaIlll KOMaH/IH, iX HEMOKIIHBO
3po3yMmiti. Mu BHagaemMo
B po3nay.

217

The various sea animals
visible from my windows—
brown  pelicans, gray
whales, the black-suited
surfers, and dolphins.

PizHOMaHiTHI MOPCBKI
TBapHHU, SIKMX BUJIHO 3 BiKHa
MOro OyIWHKY: KOpPHYHEBI
HeIiKaHy, cipi
nenbGiHu, a TAKOXXK BAATHEHI
B YOpHe Cep(IHTICTH.

KUTH,

BapianTHwuii
BIZIIOBITHUK
(kopuuHeBi, cipi)
IlepecranoBka +
JIoJaBaHHsA (B)

218

The cinematographer can
make  skillful use of
contrasts— light and dark,
subtle grays—to convey an
image's emotional tone.

Kinemarorpad moxxe 3irpatu
Ha  KOHTpacTi  CBITJIOTO
W TEeMHOTO, a TaKoX Ha
BiATiHKax  ciporo, 1100
nepenatu €MOILIIITHE
3a0apBiIEHHS KapTUHMU.

['enepanizairis

219

| borrowed a color monitor
to see what all the fuss was
about.

Toni 51 MO3UYNB KOJIbLOPOBHMIA
MOHITOp, 100  3pO3yMITH
MIPUYMHY BCi€T 11€T METYIIHI.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

220

From a cognitive point of
view, color added no value
that shading could not
provide.

[3 mormsamy  KOTHITUBHOL
HAyKd KOJIIip HE J0JiaBaB
J)KOJHOI TIepeBaru, SKOI He
MOkHa Oyno 6 3abe3nmedynTH
BiATiHKaMu ciporo.

Konkperusariis

221

The lack of full color makes
a strong emotional
statement.

BIJICYTHICTh TIOBHOI TraMH
KOJIbOPIB CIIpaBjsie CHUIIbHE
€MOIIIlfHE Bpa)KEHHSI.

JlomaBanHs U

222

The photographs in this book
are all in black and white,
even though the originals are
in color.

doTorpadii y mili  KHIKIIL
YOPHO-OUTi, XO4Ya OpPHTiHAIH
KO0JIbOPOBI.

3aMiHa YaCTHHU MOBH —
KOHBEPCIA

223

but once you have purchased
it, the color is thought to
have no further use.

ajne BiApa3y K Mmicis KymiBii
KOJILOPOBA oOKIJIaIHKA
BTpayae OUTOMY

byHKIIiTO.

CBOIO

3amiHa YaCTHHH MOBH —
KOHBEPCIs

224

In those days, color was
primarily used to highlight
text.

Trnmn THSIMH
BUKOPUCTOBYBAIIU
30€01IBIIOT0 I BHIUICHHS
TEKCTY.

KOJIbOPH

BapianTHuii
BIAMIOBITHUK

225

Although most films today
are shot in color, the director
and  photographer  can
dramatically impact the film
by the style of lighting and
color. Bright primary
colors are the one extreme,

I xo4ya OUIBLIICTH CyYaCHUX
(GiTBpMIB 3HIMAIOTh Y KOJIBOPI,
pekucep Ta ornepaTop MOXKYyTh
HAJaTH CTPIYI JpaMaTu3My
3aBJSIKU 00irpyBaHHIO
OCBITJIEHHSI 1 KOJIBOPIB: BiI
SICKpaBHX 10 MOMipHUX a00
TEeMHHX.

KanbkyBanHs

OnymeHHs +
reHepaizaiis

3aMiHa YICHIB peUCHHS
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with subdued pastels or
dimly lit scenes another.

226| Some locations—especially | ITeBui wicuist, sik-oT cxoju, | BapiantHuit
stairways—might have to be | peba  Oyme  creriagbHO | BiIIOBIIHUK
especially marked, perhaps | mapkyBaTu CBITJIOBUMH
with lights, infrared | curnanamu,
transmitters. indppayepBoHUMHE
riepeaBayamu.
227/ 1t need only be bright | Byno 6 nmocratheo 3poOuth | BapiantHuii
orange or all wood. JepeB’ THUN MpUIaa | BiJMOBITHUK
1 modapoyBatu 1oro
B SICKPABHIl OPaHKEBHIA.
228| And the ink, the black India | I, 3BICHO K, yopHux | BapiantHuit
ink. THIIMCHKUX YOPHUIL. BIAIIOBITHUK
229| Note the critical role played | 3Bepuite yBary Ha pousib | BapianTHuit
by music and lighting: dark, | my3suksr  Ta  OCBITJICHHS: | BIAMOBIAHUK +
creepy scenes and dark, | TemHi, MOTOpOIIHI CIlEHH | KOHTEKCTYaJIbHHIA
foreboding music. CYIPOBOJIKYE noxmypa, | (y3yajabHuii)
3arpo3/MBa MYy3HKa. BIJIMOBITHUK
230( Bright colors and bright | fickpaBi kosipopu i06araro | BapiantHuii
lighting  versus  dark, | cBitia— a6ox moxmypi | Bigmosigauk  (bright
gloomy colors and lights all | cyrinku, yci wi acmektu | colors) +
exert their visceral influence. | mpamforors came Ha wHamy | Onymienns (dark) +
IHCTUHKTHBHY PEAKIIilo. dyHKITIOHATBHA 3aMiHa
(bright  lighting -
oararo cBiTia) +
KonTekcryanbuuit
(OoKa3ioHaJILHUN)
BigmoBigauk (colors —
CYTiHKH)
231| He fell in love with the | Bin magro 3axommBcs cuioro | BapiantHuit
power of monochrome | MoHOXpOMHHX 300paKEHb. BiJIIOBIHHUK
images.
232| The film has wonderfully | ¥V ¢inemi € npekpacui kagpu, | Konkperusaris
glorious shots, with high | 3 Bucoxum KOHTPAacTOM
dark/light contrast. YOPHOrO ii GiJI0ro.
233| Bright, highly saturated | CBitami, sckpaBi Bigrinku | KoHTekcryanpHui
hues. KOJIBOPIB. BIAMIOBITHUK
(y3yanbHuii) (cBiTIi)
234/ The human love of sweet | Hani  penenrtopu,  sikum | OmyiieHHS

tastes and smells and of
bright, highly saturated
colors probably derives from
this coevolution of mutual
dependence between people
and plants.

oI00Aar0THCS COJTOAKI CMaKH
M 3amaxd, a TaKoX HAacHYeHi
KOJILOPH, — MPOIYKT
KOEBOJIIOLIT
B3a€EMO3AJIEKHOCTI JTIOAeH Ta
POCIHH.
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235

Imagine colorful pinwheels
spinning above your head.

VYSBITH KOJBOPOBI BITPSUKH,
IO KPYTAThCA Yy Bac HaJ
TOJIOBOIO.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

236

We build attractive things,
cute things, colorful things.

Mu CTBOpIOEMO TNpHBAOIHUBI,
KpYTi, iCKpaBi pedi.

Bapiantawuii
BIZIIOBITHUK

237

And some of the bottles are
special,  sensuous, and
colorful.

Jlesiki 3 MUX TUISIIOK CIIpaBl
Iy’Ke  HE3BUYAWHI, BOHH
npuBadJII0IThH dopmamu
1 KOJILOPOM.

3aMiHa YACTUHU MOBU —
KOHBEPCIs

238

Thus, the colorful plumage
on male Dbirds was
selectively enhanced
through the evolutionary
process.

Came TOMy OIepeHHs NTaxiB-
caMIliB HaOylI0 BIPOJIOBXK
CEJIEKTUBHOTO porecy
€BOJIIOLIIT HACHYEHH X
KOJILOPIB.

3aMiHa 4IEHIB PEYCHHS
+ 3amiHa YaCTMHU MOBU
— KOHBepCis

239

Fruits and flowers tend to be
symmetrical, rounded,
smooth, pleasant to the
touch, and colorful.

I dbpykrH, 1 KBITH—
CUMETPUYHI, OKpYTJIL,
O0apBuCTi, TJIaNeHbKI, iX

MIPUEMHO TOPKATHCS.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

240

Apple Computer found that
when it introduced the
colorful iMac computer,
sales boomed.

Komu xommnanis Apple BuBena
Ha PHHOK NP
KOJIbOPOBM A KOMIT I0TEp
iMac, Boma mnobGauwmia, IO
MPOJIaXi PI3KO 3POCITH.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

241

So why not display the
information in a colorful
manner.

To d4omy06 He momaTu
iH(pOopMaIlil0 B KOJIHLOPOBOMY
dbopmari.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

242

And thanks to Randall Pink
for diligently gathering final
photographs and
permissions.

I naxyro Penpmanny Ilinky 3a
perenbHUi  momyk  (oto
¥ ZT03BOJIIB.

Tpancirepartis

243

If you want a golden rule
that will fit everybody, this is
it.

S0 1ykaeTre yHiBepcaibHe
30J10Te IIPABUIIO, TO OCh BOHO.

Imioma — [IOBHUI
€KBIBaJIEHT +
BapianTHuii
BIJIIOBITHUK

244

You quickly notice a Red
person.

Bu IIBUIKO HOMITUTE
«4epPBOHY» OCOOUCTICTB.

BapianTHuii
BIAMIOBITHUK

245

Maybe you’d like to be more
decisive like Reds, or maybe
you wish it were easier for
you to interact  with
strangers, like Yellows.

MOXIIMBO, BH XOTUIN O CTATH
OLIBII pilIyqyumu, K
YEPBOHI, a6o x Oaxaere,
o6 KOMYHIKaIlist 3
He3HalloMIlIMH  He  Oyrna
TaKOI CKJIAJHOI0, SK IIe
BracTbca 2KOBTHUM.

3amiHa YaCTHHUA MOBH —
KOHBEpCis

246

Silence Is Golden.

MOBYAHHA — 30JI0TO.

3amiHa YaCTHHUA MOBH —
KOHBEpCis
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247\ He bought a Volvo V70, | Bin Bce x mpumdoaB aBro — | Onymienns (metallic) +
then the country’s most | BoasBo V70, | nonaBaHHs (K0OJbLOPY)
popular car, in metallic | HalinonynspHimmMi + 3aMiHa YaCTUHH MOBHU
silver, the most popular | asromo6ine y  IlIBemii, | — xouBepcis  (Silver
color at that time. cpibdJsicToro KOJIbOPY, | (iMEeHHHK) -

TPEHJly TOTO Yacy. cpidasicroro
(MPUKMETHHK))

248| My dad will also stop at a | Taro 3YIUHSETHCS Ha | BapianTHuit
red light in the middle of the | yepBoHe cBiTJI0 BHOUI. BiANOBiTHUK
night.

Imioma — MIOBHHI
€KBIBAJICHT

249| Do you know anyone who | Uu 3Haere BH KOrochb, XTO | BapianTHuit
sees sunshine where others | 6aunTh NPOMEHI COHISMH | BIAMOBIAHUK + 3aMiHa
see dark clouds? TaMm, J¢ IHIIMM BHJHIIOTHCS | WICHIB PCUCHHS

JIMILIE TYCT1 TeMHi XMapu?

250| Your Blue friends aren’t | Bami CUHI npy3i wikonu He | Imioma -
flying around up there in | HocATHL poXkeBi OKyJIAPH. bpazeonoriyHAA
the blue, blue sky. aHaJor 31 3MIHOIO

KOJIBOPY

251 Someone else needs to take | TIpo cipy pyrtuny wmatoTh | BapiantHuit
care of the dull, routine | rypOyBatrcs  iHmi, TOMY | BiIIOBIOHHK
work, because a Red | YEPBOHMM nepexonanuii:
believes that he has a better | Bin kparie po3ymie HiUTICHY
understanding of the big | kaptuny.
picture.

252| Of course, Blues can’t turn | 3BuuaiiHo, JIOAM «CHHLOI0» | 3aMiHa YaCTUHHA MOBH +
off their feelings completely. | Tuny moBexinkm He MOKYTh | OIIMCOBHIA IIEPEKIa

[IOBHICTIO BIJKJIFOYUTH CBOI
BITUYTTS.
253| Go Green! [MPUKWHbCS 3EJIJEHUM! | BapianTHwuii
BIJIIOBITHUK

254 The Yellow, on the one | Brim, na aymxy JKOBTOI'O, | BapiantHuii
hand, will consider him to be | fioro CHHIM koxera — | BimmoBimuuk (*KOBTHIH)
the most uninspiring bore | Haii0iIbII MOHOTOHHA TAa
he has ever met. cipa momuHa, 3 sAKkoro BiH | Amanrauis (CAHIN)

KOJH-HEOY/b CIIIIKYBaBCS.

JlonaBaHHS KOJIOpOHIMA
KoHnTekcryanbHuit
(y3yanbHHMiA)
BIAMIOBITHUK
(MoHoTOHHa Ta cipa
JIFO/TUHA)

255/ I've seen adults become | I GaumB Ha BiacHi O4i, SK | 3aMiHa YaCTUHH MOBH —

white in the face, wiping
their foreheads.

Ol1ij10 00JIMYus.

KOHBEpCis
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256

The grass is not always
greener on the other side.

TpaBa He 3esieHilIa Ha TOMY
Oepesi.

Imioma - IOBHHUI
€KBIBaJIEHT +
BapianTawuii
BIJIIOBITHUK

257

Otherwise, there’s a risk that
he’ll run out the back door.

A iHaKmIe BiH MPOCTO BHUiije
yepe3 YOPHUM Xif.

Imioma — 4yacTtkoBHit

EKBIBAJICHT

258

I remember that she started
with a black-tie ball.

S nmam’srtaro, SK CHOYaTKY
BOHa rOBOpUIIA po
KOCTIOMOBaHY BevipKy.

Imioma -
Hepa3eoNOTIHHIA
MepeKyIag — OMUCOBUM
nepeKIaz

259

Hippocrates believed that
your health is good when the
four humors—>blood, yellow
bile, black bile, and
phlegm—are in balance.

Bame 310poB’st 3HaX0AUTHCA
B HOpPMI  JIOTH,  JIOKH
30epiraeTbcsi  OamaHC  MDK
YOPHOK0 JKOBYI0, 3KOBTOIO
JKOBYIO, MOKPOTHHHSIM Ta
KpOB’10.

BapianTauii
BIIIOBITHUK

260

Three of the Yellows were
jockeying for space at the
whiteboard.

JIBoe 3 AKOBTHUX yuyacHHKIB
Ooposnmcst 3a wMicie OIS
JAOUIKH.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

261

Discreetly placed above the
reception desk, the light
went red when he was there
and turned green when he
was away.

HemomitHO po3MimieHu#t Haj
PEECTPAIIfHOIO CTIMKOIO, BIH
CBITHUBCS YepPBOHUM
KoJabopoM, komu  Crype
BXOJIMB Yy OY/IBIIIO, 1 3€JI€HUM
— KOJIM KEpIBHUK TOKHUIAB
babpuky.

Bapiantuuii
BIAIIOBITHUK +
JoaBaHHs (KOJTip)

262

If the light was red, some
people would simply turn
back at the door, deciding to
come back at a more
opportune time.

SIkio CBITJIO Oymo
YepBOHUM, JICIKI  JIFOIHU
IPOCTO TOBEPTAIUCS HAa3al,
BHUPIIYIOYM HaBigaTHCS B
OUTBII MPUHHATHUM Yac.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

263

On Thursdays he gargles a
little longer with Listerine—
the green kind.

ITo wetBepram  CHHIU
MOJIOIIE TOPJIO TPOXH JIOBIIIE
— BUKOPHCTOBYIOUHU
onoJickyBau Jlucrepus.

BincytHicTh nepeknamy
B3araji, Xo4a Ii€ OJIMH 3
He0araTbO0X BHIAIKIB,
JIC KOJIp BXXHTO Ha
MO3HAYCHHS KOJIBOPY, a
HE THUITY 0COOUCTOCTI.

JlomaBaHHSA
(omostickyBau)

264

He used expressions that |
also used to use about certain
types of people: “arrogant
windbags,” “red-tape
jackasses,” “rude bastards,”
and “tedious blockheads.”

XapakTepu3yrodH MeBHI TUITN
JOJIEH, Crype
BUKOPUCTOBYBaB Ti  cami
BUpa3d, IO 1 S5 «KIATI
1TI0TH», «CTAA0 BiCIAIOKIBY,
«OpyIHI BUPOJKU» Ta «HYIHI
ameOun».

KoHnTekcryanbHuit
(oxa3zioHaIbHUIN)
BIAMIOBITHUK

Imioma -
He(dpa3eoNoTYHHIHA
nepexsan

131



265

As a child, I resembled my
uncle Bertil—something to
do with my red hair.

Oco06ucTo st B TUTHUHCTBI OyB
CXOKMM Ha CBOrO Js/bKa
Beprina — wMeHe BuaaBaio
pyae BoJoccs.

Konkperusariis

266

But those
jackasses, well...

red-tape

SAK1 X BOHH

Ox,
OlopoxkpaTm. ..

Imioma -

Hepa3eoNOTIHHIA
nepekian 31 BTPaToro
KOJIbOPY

267

My work in the 1970s
focused on the black holes.

Mosi po6ota y 70-x pokax
30cepe/pkeHa  Ha  YOPHHX

aipax.

BapianTauii
BIIIOBITHUK

268

Such objects are what we
now call black holes,
because that is what they are:
black voids in space.

Tenmep Taki 00’ekTH
Ha3MBa€EMO YOPHHMMHM JipamH,
a/pke BOHM caMe Taki: YOpHi
MOPOKHUHU B KOCMOCI.

MU

BapianTauii
BIAMIOBITHUK

269

It might seem a bit like
looking for a black cat in a
coal cellar.

Ile BumaeThCst TPOXU CXOKHUM
Ha Te, SK INIYKaTH YOPHY
KIIIKY B TeMHili KIMHATI.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK
+ moaaBaHHs (TeMHMIA)

270

Black holes are not really
black after all: they glow
like a hot body.

YopHi aipu BpemITi He 30BCIM
1 YOPHi — BOHU CBITATHCSA K
rapsiae Tijo.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

271

Such holes hardly deserve
the epithet black: they really
are white hot and are
emitting energy at a rate of
about ten thousand
megawatts.

Taki  ;mipp  HaBpsAx  9u
3aCIyTOBYIOTh ~ Ha  €MITET
«YOpHi»: HAcmpaBli BOHHU
po3KapeHi hi (0] ois1oro
KOJBOPY Ta  BHAULIOTH
ONMM3bKO  JECATH  THCAY
MeraBaTiB €Heprii.

BapianTHuii
BIAMOBIAHKUK (4OpHi) +
NOJIABaHHS KOJBOPY +
dyHKIIOHATBHA 3aMiHa
(white hot - pozxapeni
JI0 OIJI0r0 KOJIBLOPY)

272

As we have seen, this can
produce some remarkable
consequences, such as black
holes not being black.

Sk Mu OaumiIn, e MOKe JaTH
ekl IUBOBWKHI HACIIIKU:
YOPHI JIipH HE YOPHi.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

273

The early universe should
have been very hot and
dense, glowing white hot.

Panniit BeecBit maB 6u Oytu
Jy)K€ Trapsguuii, TYCTUH Ta
po3mneyeHuit 1o 0iIoro.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK +
OyHKIIIOHAIBHA 3aMiHa
(white hot - posxapeni
J10 011010 KOJILOPY)

274

White light consists of light
waves of all different
wavelengths, or colors.

Bine cBitygo cknamaerbcsa 31
CBITIIOBHX XBHIIb
BCEMOJKJIMBUX HOBXKHH, a0o0
KOJIBOPIB.

BapianTawii
BIAMIOBITHUK

275

One cannot have a single
quark on its own because it
would have a color (red,
green, or blue).

He wmoxHa wMatu OJIHOTO
KBapKa camoro 1o co0i, 60 BiH
MaTuMe KoJlip (4epBOHMIA,
3eJieHUi 200 CHHIif).

BapianTawii
BIAMIOBITHUK

132



276| Instead, a red quark has to be | Hatomicts, yepBoHmii kBapk | BapiantHuii
joined to a green and a blue | mae Oyru 3’eaHaHuil 13 | BiANOBIAHUK
quark by a “string” of gluons | 3eJieHUM 1 CHHIM «HU3KOIO»
(red + green + Dblue = |rmooniB  (uepBoHMii  +
white). 3eJIeHHIl + cUHil = Oinii).
277| Another possibility is a pair | € iHma MOXIHBICTh: KoM | BapianTHuit
consisting of a quark and an | kBapk i AQHTUKBApK | BiAMOBIIHUK
antiquark (red + antired, or | 00’eHyOTBCS B napy
green + antigreen, or blue + | (uepBoHmii +
antiblue = white). AHTUYEPBOHUIA, abo
3eJIeHUH + aHTHu3eJIeHMId,
abo cuHii + AHTHUCHHIH =
Oitmii).
278| Instead, one has to have a | Bamicth 1BOTO, Mae Oyru | BapianTHwuii
collection of gluons whose | Habip TrOOHIB, OO iXHI | BiAMOBIJHUK
colors add up to white. KOJILOPH B CyMi JaBaju
Oimii.
279| For this mechanism to work, | Takuii  BapisHT po3BUTKY | BapiaHTHuit
the unseen object has to be | momiit noTpeoye, 100 | BiAMOBITHUK
very small, like a white | neBuaHwMi 00’€eKT OyB
dwarf, neutron star, or black | kpuxiTHwuii, K oiyuii
hole. KapJIHUK, HEHTpOoHHA 30pst a00
YopHa aipa.
280| Our sun is just an ordinary, | Hamme Conme — mnpocro | Bapianthuit
average-sized, yellow star. | 3BuuaiiHa, cepeqHBOPO3MIpHA | BiAIIOBIIHHK
JKOBTA 303l
281| Each flavor comes in three | Koxen 3 apomariB Mmoxke Oytu | BapiantHuit
“colors,” red, green, and | Tppox «KOJIBOPIB»: | BIAMOBITHUK
blue. YEepBOHOI0, 3€JIEHOr0 Ta
CHHBOTO0.
282| they called the first four | Bonu HasBamm nepini yotupu | KanbkyBanHs JUTS
sources to be found LGM 1 | BusBneni mkepena LGM 1-4 | po3uiudpoBku +
— 4, LGM standing for | (abpeBistypa LGM o3Hauae | HynbOBHI — MepeKiaj
“Little Green Men.” «Little Green Men» — | aua abpeBiatypu
«MaJjieHbKi 3esieni
Yo10BiuKm»).
283| The  other was  the | JI[pyroro mnpuumnoo Oyma | Tpanckpumiist (age 3
publication of a paper by | myGmikamiss crarti J[)KOHA | HOMHIKOIO — Ma€ OyTH
John Schwarz and Mike | Illsapua i Maiika I'puna 3 | I'pin)
Green of Queen Mary | JlongoHchKorO KONeky Kyin
College, London. Mepi.
284| Maarten Schmidt measured | Maapren IlIminr Bumipss | BapianTHuit
the red shift of a faint | yepBoHnuii 3CyB JIenb | BIOMTOBITHUK
starlike object. MOMITHOTO  30pemnoJIibHOTO
00’ekTa.
285| Shorter wavelengths are | Cepen  kopormmx  XxBwib | Tepmin

known as microwaves (a few
centimeters) or infrared

PO3PIBHAIOTH MIKpOXBHIT
(3aBJIOBIKKH KiIbKa
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(more than a ten-thousandth
of a centimeter).

CaHTHUMETPIB) Ta
iH(ppavepBoHi XBHJIL
(3aBIOBXKKHM OUTBIN HIK OJIHA
JECATUTHCIYHA CAHTUMETPA).

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

286

the relative brightness of the
different colors is always
exactly what one would
expect to find in the light
emitted by an object that is
glowing red hot.

BIZIHOCHA SICKPaBICTh DIZHUX
KOJIbOPIB 3aBXAU Taka, SIKY
CJIiI OYiKyBaTH BiJ| CBiTJIa, IO
BUIIPOMIHIOE 00 €KT,
PO3MEYCHHI 10 YePBOHOTO.

BapianTHwuii
BIZIIOBITHUK +
®dyHKIIOHANTBHA 3aMiHa
(red hot - posmeuenuit
JI0 YepPBOHOI0)

287

In fact, the light emitted by
any opaque object that is
glowing red hot has a
characteristic spectrum.

Hacnpasni, CBITJIO,
BUIIPOMIHIOBaHE  OyJIb-SIKUM
HeMmpo30puM 00’€KTOM, IO
CBITUTHCSI YePBOHOTApSIYNM,
Ma€ XapaKTepHUU CIIEKTP.

BapianTuuii
BIIOBITHUK

288

They were all shifted by the
same relative amount toward
the red end of the spectrum.

Bci BoHM 0/1HAKOBOIO MIPOTO
Oynu 3MIIIEH] 10 YepBOHOI0
Kparo CIIeKTpY.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

289

stars moving away from us
will have their spectra
shifted toward the red end of
the spectrum (red-shifted)
and those moving toward us
will have their spectra blue-
shifted.

30pi, SKi BIAAAISIOTBCS BIJ
Hac, MaTUMYThb  CIEKTpH,
KOJIbOpU SIKUX 3MIIIeH] [0
YEePBOHOI0 Kpal CIEKTPY
(uepBoHHMIT 3cyB), a Ti, sKi
HaOJIMKArOTHCS 1o Hac
MAaTHUMYTh CHEKTP i3 CHHIM
3CYBOM.

Bapiantuuii
BIAMNOBIMHUK ~+ 3aMiHa
YaCTHHH MOBH  —
kouBepcis (red-shifted
- YepBOHMI 3CyB, blue-
shifted - i3 cunim
3CYyBOM)

290

The colors corresponding to
these wavelengths are absent
from the reflected light,
which therefore appears to
be colored.

Komnwopis, BIAIMOBIIHUX
XBWJISAIM  I1i€1  JOBXKHHH, Y
BIIOMTOMY CBITJIII HeMmae, 1
BOHO TaKHM YHHOM 3A€ThCS
320apBJIEHUM.

BapianTHuii
BIIIOBITHUK

291

a red-hot metal filament
gave off the electrons.

pozneqennﬁ METall HUTKH
BUITYCKaB CJICKTPOHH.

BapianTHuii
BIJIIOBITHUK

292

This makes it more difficult
for light from the star to
escape, and the light appears
dimmer and redder to an
observer at a distance.

CBiTny cTae Baxkue MOKUHYTU
MIOBEPXHIO 30pi, TOMY
JaekoMy criocTepirayeBi
CBITJIO 3A€THCS ThHMAHIIIMM
1 YepBOHIIIHM.

BapianTHuii
BIJIIOBITHUK

293

The time interval between
the arrival of successive
waves at the spaceship
would get longer and longer,
so the light from the star
would appear redder and
redder and fainter and
fainter.

YacoBuil  iHTepBal  MiX
npudyTTIM MOCTIIOBHUX
XBHJTb Ha Kopabeib
CTaBaTUME WIOpa3 JOBIINM,
TOMY CBITIIO  Bim  30pi
3/1aBaTUMEThCS quMpa3
YepBOHIMMM 1 c1abmm.

Bapiantawii
BIAMIOBITHUK +
OTYIICHHS +
KOMIIEHCAITis (YuMpa3)
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294

It will not get hot enough to
emit X rays, but it could
account for the very compact
source of radio waves and
infrared rays that is
observed at the galactic
center.

Woro  TemmepaTypu  He
BHUCTAUYUThL [UI1 TOro, II00
BUNIPOMiHIOBaTH PeHTreHoBe
OPOMIHHS, a OT OO CTaTH
KOMIIAKTHUM IDKEpeioM
pPamxioXBUITH Ta
iHgpauyepBOHOr0 MPOMIHHS,
10 HOTO MU CHOCTEPIraeMo y
IIEHTPI FraJJaKTUKH, — I[UTKOM.

Bapiantawuii
BIJIIOBITHUK

295

It is a matter of common
experience that if one heats
up a poker in a fire it glows
red hot and emits radiation.

Bci 3Ha10Th, 1110 SKIO HArpITH
Ha BOTHI KoOIOOy, BOHA
PO3:KeBpieThCA 1
BUIpoMiHtIoBaTuMe 117

Brpara xonopoHimMa

BapianTuuii
BIIIIOBITHUK

296

The reddening of light from
a star that is moving away
from us, due to the Doppler
effect.

3yMOBJIICHE JlormiepoBum
epexToM M0YepPBOHIHHS
CBITJIA BiJ] 30pi, LII0 PYXa€ThCS
Bl HaC.

BapianTuuii
BIIOBITHUK

297

The longest wavelengths
appearing at the red end of
the spectrum and the shortest
wavelengths at the blue end.

Haiigosii XxBui1i HaneXaTh 10
YEepPBOHOI'0 KpAK CIIEKTPY, a
HaWKOPOTII — IO CHHbOTO.

Bapiantuuii
BIAMIOBITHUK

298

Thomas Gold

Tomac Tonb

Tpanckpumiis

299

Even shorter wavelengths
are known as ultraviolet, X
rays, and gamma rays.

Ille xopoTmly  JOBXHUHY
MaroTh XBUJT
YJabTpPagioeToBoro,
PentrenoBoro 71 rama-
MIPOMIHHS.

BapianTHuii
BIAIIOBITHUK

300

Brownian motion 36

bpoyHiBChKHIA pyX

KanbkyBanus
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